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Ε Σ Μ Π Α Ν Ε Ν Μ Α Ω Α Ε Κ Π Τ Μ 
Τό ώρολόγιον τήν νύκτα της παρα-

μονής του νέου έτους σημαίνει δώ-
δεκα κτύπους , οί όποιοι χωρίζουν τό 
"^αλαιόν έτος άπό τό νέον. Οί κτύ-
ποι αυτοί ά γ γ έ λ λ ο υ ν δτι τό ετος 
^932 άνήκει εις τό παρελθόν . Σημαί-
νε ι ή δωδέκατη, ήτις έσήμανε 366 
ψοράς δια του έτους 1932. Και κατά 
"̂ ήν νύκτα της παραμονής σημαίνει 
^ ά τ ε λ ε υ τα ία ν φοράν. Είνα ι ή ώρα 
τής ά λ λ α γ ή ς του έτους, ήτις ε ί να ι 
°λως διαφορετική διά τον καθένα . 
^ μεν σκέπτοντα ι ώς έξης. «Αυριον 
ε ί ν α ι νέον ετος, ας ήσυχάσω, ας κοι-
^ηθόο έν ειρήνη και με 0γε ίαν νά ει-
σέλθω εις τό νέον έτος». "Αλλοι 
Αναμένουν τό μεσονύκτιον καθήμε-
V,?1 κέντρα δ ιασκεδάσεων μεταξύ 
° ι ν ο υ ή πα ιγν ιόχαρτων , και οταν 
Κτοπήση τό ώρολόγιον σηκώνοντα ι 
^σί π ί νουν κατευοδώνοντες τό πα-
Ρελθόν έτος. "Αλλοι κατά τό βράδυ 
τΠζ παραμονής παρατηρούν έν ήρε-

προς τά οπ ίσω τό παρελθόν 
ε τ ° ς , και συλλογ ί ζον τα ι τό ένεργη-
τ ικόν και τό παθητ ικόν του. 

^ητουντες και ήμεϊς, κατόπιν εύ-
νενους παρακλήσεως της Διευθύν-

χου 'Αξιοτίμου τούτου περιοδι-
ζητουντες , λέγομεν , σκέψεις διά 

ήμέραν του νέου έτους, έφθάσα-
εις τήν ίστορίαν, ή όποία έλαβε 

Χ^ραν προ 2520 περίπου ετών , και 
τ ή ν Οποίαν ούδείς ά λ λ ο ς εί μή 

7 υ τ ό ς ό Θεός έγραψε κρίσιν δι' έ να 
^ ν Θ ρώπινον βίον, και δι' έποχήν άν-
Ρωπίνην έφθάσαμεν , εις τήν ίστορίαν 

^ ^λτάσαρ του Βασ ιλέως έν Βαβυ-
^övl. 

Ο Βασιλεύς αυτός έδιδε ποτέ δεΐ-
εις τούς πρώτους της Αύλής 

του Κράτους αύτου . Φυσικά, τό 
aE lT tvov προεμηνύετο μεγαλοπρεπέ-

τ α τ ο ν και ά ν τά ξ ι ο ν της βασιλ ικής 
^ ι Ρονομίας . Ή α' ίθουοα ήτο πλου-

** ¿στολ ισμένη και εις τό μέσον 
Τ τγ1ς ό θρόνος του Βασ ιλέως . "Ο-
Α ν ή δ ιασκέδασις ε ίχε προχώρηση 
Ρο ά \ ό Βασ ιλεύς δ ιέταζε νά φέ-
•j-j ^ τ σ χρυσά και άργυρα σκεύη, 

07τοΐα ό πατήρ του ό Ναβουχο-

• δονόσορ ό Βασ ιλεύς ε ίχε λάβει ώς 
λάφυρα , οταν έκυρίευσε τήν Ίερου-

! σαλήμ, τά όποΐα αφήρεσε εκ του 
! Ναού και τά όπο ΐα ήσαν καθηγια-
' σμένα . Τά σκεύη αύ τά ε ίχον λάβει 
οι Ίερεϊς των ε ιδώλων και ε ίχον βε-

, βηλώσει μεταχειριζόμενοι αύ τά εις 
ί τάς ε ιδωλολατρ ικός θυσ ίας των . 'Ω-
σεί δέ νά μή ήρκει ή βεβήλωσις αύτή, 
έπρεπε νά βεβηλωθώσιν άκόμη πε-
ρισσότερον εις τό βαοιλ ικόν αυτό δεΐ-
πνον , τήν στ ιγμήν καθ ' ην ό Βασι-

1 λεύς καί οί μεγ ιστάνες συνδαιτυμό-
I νες του έχυνον εντός α ύ τ ώ ν ο ίνον 
καί υψωνον α ύ τ ά διά νά τά φέρουν 

ι εις τά χείλη των, έμπα ίζοντες τον 
; άληθή θ ε ό ν . Ά λ λ ' έξα ίφνης , εις τό 
| μέσον της πανδα ισ ί α ς αύτής, ό Βα-
ι σ ιλεύς γ ί ν ετα ι ωχρός, τρέμουν τά γό-
ί ν α τά του, κλον ίζεται , καί κ ινδυνεύει 
νά πέση. Αί μουσικαί καί τό ασμα 

' παύε ι άποτόμως , καί ό ε ι ς μετά τον 
! ά λ λ ο ν σ ιγά - σ ιγά έ γ κ α τ α λ ε ί π ο υ ν τήν 
α ί θ ο υ σ α ν του φόβου. Τί συνέβη ; 'Α-
πέ ναν τ ι εις τον τοΐχον της Αιθούσης 
έφάνη μία χειρ λευκή, ή όποία έγρα-
ψε τρεις λέξε ις , τάς οποίας ουδείς 
ήδυνήθη νά ά να γ νώση μετά ταϋ τα . 
Ό Βασ ιλεύς καλ ε ΐ τούς σοφούς, 
τούς μάγους καί τούς οίωνοοκόπους . 
'Αλλ ' ούδείς δύνατα ι νά ά ν α γ ν ώ σ η 
τήν γραφήν αύτήν , οϋτε καί φυσ ικά 
νά έρμηνεύση τάς λέξε ις . Πείθεται ό 
Βασ ιλεύς νά φέρη τον Μέγαν Προ-
φήτην Δαν ιήλ , δστις μέ περιφρόνησιν 
άποκρούει τά βασιλ ικά δώρα, άτ ι να 
του προσεφέρθησαν, καί μέ έλευθε-
ρίαν λόγου ελέγχε ι τον Βασ ιλέα διά 
τήν άσεβη αύτου πράξ ιν , καί τοΰ λέ-
γει δτι αί λέξε ις αύ τα ι ε ί να ι «Μανή, 
θ ε κ έ λ , Φάρες» δηλαδή, «ό θ ε ό ς έμέ-
τρησε τά έτη σου και τ ελε ιώνουν , 
έζύγ ισε καί εύρέθης έλαφρός , διή-
ρεσε τό βασίλε ιόν σου, τό όποιον θά 
λάβουν οί Μήδοι καί Πέρσαι». Καί 
πράγματ ι . Ό Βασ ιλεύς κατά τήν 
ιδίαν έκείνην νύκτα άπέθανε , καί τό 
βασίλε ιόν του διηρέθη μεταξύ τ ω ν 
Μήδων καί Περσών. Τούτο ήτο τό τέ-
λος του Βασ ιλέως Βαλτάσαρ . (Βι-
βλίον Δαν ιήλ Προφήτου κεφάλ . 5). 

! Φρονουμεν δτι κατά τό τέλος τοΰ 
; έτους ό θ ε ό ς γράφε ι προ της ψυχής 
Ι μας τάς τρεΐς α ύ τ ά ς λέξε ι ς , 
ι Έμετρήθησαν, ε ίπε , αί ήμέραι τής 
! βασ ιλε ίας σου. "Ετσι έμετρήθησαν 
Ι καί αί ήμέραι τής ζωής μας . Πόσον 
ταχέως παρήλθον 366 ήμέραι του πα-

| ρελθόντος έτους. Νομίζει τις δτι προ-
I χθες ε ΐχομεν καί έωρτάσαμεν ώς 
' νέον έτος τό 1932. Ναι, ό χρόνος πα-
ρέρχεται όπως ό άνεμος καί ε ξαφα-
ν ίζετα ι δπως τά ήμερήσια άνθη, ή ή-
μερα ε ί να ι μικρά α λ λ ά καί τό έτος 
έπίσης μικρόν. 'Έν έτος π ά λ ι ν άνή-
κει εις τό παρελθόν καί έν έτερον 
άρχίζει, καί ήμεΐς κατά εν έτος προ-
σεγγ ί ζομεν τον τάψον . Ή σμικρότης 

| αύτή του χρόνου κάμνει τον άνθρω-
πον νά κυνήγα τό κέρδος καί τήν ώ-
φέλε ιαν του χρήματος, τοΰ χρυσού. 
Τί ά λ λ ο κάμνει ό έμπορος ζητών νά 
εύρύνη τον κύκλον του εμπορίου του, 
νά π ο λ λ α π λ α σ ι ά σ η τό έμπόρευμά 
του, εί μή νά ώφεληθή έκ τής άγοράς 
καί της πωλήσεως των ειδών. Τούτο 
πράττει διότι γνωρίζε ι δτι ό καιρός 
στενεύει καί περιορίζεται, ε ί να ι π ο λ ύ 
μικρός, ε ί να ι μετρημένος. Διηγε ίτα ι 
τις, δτι είχε έ να φ ίλον τον όποιον έ-
βλεπε σπαν ίως , διότι έταξείδευε καί 
έμπορεύετο. Μετά π ο λ λ ά έτη τον είδε 
καί μεταξύ ά λ λ ω ν του είπε «Γνωρί-
ζεις δτι πρέπει νά έπωφεληθώ του 
χρόνου, πρέπει νά κερδίσω σήμερον 
όπότε δύναμαι , διότι σ ιγά-σ ιγά γη-
ράσκω καί δέν θά δύναμα ι νά ταξει-
δεύω πλέον » . Οί άνθρωποι ε ί να ι πε-
πεισμένοι περί τής σμικρότητος του 
χρόνου. Πρέπει όμως νά γνωρ ί ζουν 
δτι ή μετρημένη αύτή ζωή μας έχει 
ά ξ ί α ν διά τό α ίών ιον , καί αύτή άκρι-
βώς ή μετρημένη ζωή μας ε ίνα ι ή κρί-
σιμος δι' ήμάς. Διά τούτο αί ήμέραι 
μας δέν ε ί να ι μόνον μετρημένοι ά λ λ ά 
καί ζ υγ ισμένα ι . 

Αί ήμέραι, όσον μικραί καί ά ν εί-
να ι καί όλ ίγα ι , ζ υ γ ί ζον τα ι άπό έπό-
ψκως ωφελε ίας ή ά π ω λ ε ί α ς . Ό έμπο-
ρος, δστις κα τά τό τέλος του έτους 
κάμνει ίσολογ ισμόν καί ίσοζύγ ιον 
του έμπορίου του, έχει εις τό γρα-
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φε ΐον του βιβλίον χρεώσεως κα ι πι-
σ τώσεως . Τοιούτο βιβλίον πρέπε ι ν ά 
κράτη και ό άνθρωπος , βιβλίον κέρ-
δους και ά π ω λ ε ί α ς . Και εις τό τ έλος 
του έτους έπ ιχε ιρών τον ίσολογ ισμόν 
ν ά έρωτα . «Τό π α ρ ε λ θ ό ν ήτο ετος 
χάριτος, πνευματ ικής ω φ ε λ ε ί α ς και 
π ρ ο α γ ω γ ή ς μου ή έζησα εις τά άκά-
θαρτα νερά τής κακ ία ς και σ υ ν ε π ώ ς 
ούόεμίαν έχω έ γ γ ρ α φ ή ν εις τά κέρδη 
ά λ λ ' είς τήν ά π ώ λ ε ι α ν ; Έβελ τ ιώθην 
κ α τ ά τήν δ ι εύθυνσ ι ν τοΰ βίου μου ή 
ήκολούθησα τήν α υ τή ν ως μέχρι τούδε 
όδόν τής π λ ά ν η ς και τοΰ κάκου» ; 
"Οταν ε ι ς οδοιπόρος ά ναβα ί ν ε ι τό 
βουνόν, α π ό καιροΰ εις καιρόν στέ-
κει καί βλέπε ι είς τά οπ ίσω πόσον 
δρόμον διήνυσε, πόσα εμπόδια διήλ-
θε καί ύπερεν ίκησε , πόσον δρόμον έ-
χει άκόμη νά διατρέξη, καί σκιρτά ή 
καρδία του διότι έπέρασε δ λα τά έμ-
πόδια καί άκόμη ολ ί γον έχει νά δια-
ν ύση διά νά ψθάση έκε ΐ ε π ά ν ω είς 
τήν κορυφήν, δπου θά ευρη τήν ά νά -
π α υ σ ι ν καί τήν χαράν . "Ετσι καί ό 
ά ν θ ρ ω π ο ς πρέπε ι νά κάμη σταθμούς 
ε ίς τήν ζωήν του, καί οί τοιούτοι 
σταθμοί ε ί ν α ι τό τ έλος έκάστου έ-
τους . Αυτή ή στ ιγμή ε ί ν α ι ή κα ταλ -
•ληλοτέρα νά σταθή ήρεμος καί ν ά έ-
π ισκοπήση τήν π α ρ ε λ θ ο υ σ α ν .ζωήν 
του. Τό έτος 1932 έσβυσεν όπ ισθεν 
τ ω ν ν ε φ ώ ν του παρελθόντος . "Ας έ-
ρευνήσωμεν μήπως δι' ήμάς έσβυσε 
είς τήν σκοτε ινήν ν ύκ τα τής κακ ία ς ; 
"Ας μή λησμονώμεν λο ιπόν τήν έρευ-
ν α ν τής συνε ιδήσεως κ α τ ά τό τ έλος 
έ κάστου έ τους . Δέ ν άρκε ΐ δέ μόνον 
νά γ ν ω ρ ί σ ω μ ε ν καί νά γ ρ ά ψ ω μ ε ν τάς 
ά π ω λ ε ί α ς είς τό βιβλίον τής ζωής 
μας , ε ί ν α ι ά ν ά γ κ η ν ά γ ρ ά ψ ω μ ε ν είς 
α ύ τ ό κέρδη. Πρέπει ν ά κάμωμεν έγ-
γ ρ α φ ά ς είς τό ένεργητ ικόν . Διά τού-
το όχι μόνον μετρημέναι καί ζυγ ισμέ-
νο ι ά λ λ ά καί διηρημέναι ε ί ν α ι α ί ή-
μέραι . 

Ό έ ξ υ π ν ο ς ά ν θ ρ ω π ο ς διαιρε ί τά ς 
κ α λ ά ς άπό τά ς κ α κ ά ς ήμέρας, τ ά 
κ α λ ά ά π ό τά κ α κ ά έργα , φροντ ί ζων 
χρ ιστ ιαν ικώς π ά ν τ ο τ ε ν ά έ λ α τ τ ώ ν η 
τά κακά καί νά α ύ ξ ά ν η τά κ α λ ά , ό-
π ω ς ό έμπορος τά κέρδη του. Ό Χρι-
στός είς τό Ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν λ έγ ε ι μ ίαν 
ώ ρ α ί α ν παραβολήν διά τό δίκτυον, 
τό όπο ιον ρ ιπτόμενον είς τήν θ ά λ α σ -
σ α ν δέν μαζεύε ι μόνον ίχθε ΐ ς ά λ λ ά 
καί δ ιάφορα ά λ λ α άχρηστα , ό δέ ά-
λ ι εύ ς χωρίζει τά κ α λ ά άπό τά σα-
πρά , τά όπο ΐα δέν χρησιμοποιεί . "Ο-
μοιον χωρισμόν δ ιδάσκε ι κ α τ ά τήν ή-
μέραν τής κρίσεως, δτε θά λάβη χώ-
ρ α ν ό δ ιαχωρισμός τ ώ ν κ α λ ώ ν άπό 
τ ώ ν κ α κ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν . 

Διά τούτο ό ά ν θ ρ ω π ο ς ε ί ν α ι υπο-
χρεωμένος νά μή άφήση νά γ ί νη είς 
βάρος α ύ τ ο υ ό δ ιαχωρισμός έκε ΐ νος 
κα ί μ ά λ ι σ τ α δημοσία έ ν ώ π ι ο ν του 
κόσμου, ά λ λ ά ν ά ά ν α λ ά β η αυ τός νά 

κάμη τήν διαίρεσιν . Καί ό κατάλλη -
λος προς τούτο καιρός ε ί ν α ι τό τέ-
λος του έτους , καθ ' δ π α ρ α τ η ρ ώ ν τά 
π ε π ρ α γ μ έ ν α καί ζ υ γ ί ζ ω ν τά ς ήμέρας 
καί τά έργα του, χωρίζει τά ς κ α λ ά ς 
ά π ό τά ς κακά ς του πράξε ι ς , διαιρεί , 
καί ως χριστ ιανός ε ί ν α ι ύποχρεωμέ-
νος ν ά προσπαθήστ) δπως με ιώση τό 
κακόν , καί αύξήστ) τό κ α λ ό ν προς 
π ν ευματ ι κήν του ώ φ έ λ ε ι α ν καί προ-
α γ ω γ ή ν , άπαρνούμενος τά ς κακ ία ς 
καί αμαρτ ία ς του, τά ς ά σ ώ τ ο υ ς καί 
άνηθ ίκους πράξε ι ς του, τούς άδικους 
λογ ισμούς καί τ ά ς α ίσχράς επ ιθυμ ίας 
καί ορέξεις . Χρε ιάζετα ι λο ιπόν καί 
διαίρεσις , ήτοι άφα ίρεσ ι ς του κάκου, 
άπόρριψις αύτου . "Ωστε ό λογαρ ια-
σμός του έτους διά τον χρ ιστ ιανόν 
ε ί ν α ι άπορρίπτε ι ν τό κακόν καί ίσχυ-
ροποιε ΐ ν τό ά γ α θ ό ν . "Ενας νέος προ-
σανα τολ ι σμός τής ψυχής μας προς 
τό κ α λ ό ν καί άπάρνησ ι ς καί έκδίωξ ις 
του κάκου ε ί ν α ι έπ ιβεβλημένος κ α τ ά 
τό τ έλος τοΰ έτους . 

Φίλοι ά ν α γ ν ώ σ τ α ι . Έ σ ή μ α ν ε ν ή 
δωδεκάτη. Ε ί να ι καιρός προς πνευ-
ματ ικήν έγρήγορσιν . "Ισως έρχεται 
τ α χ έ ω ς ή ήμέρα καθ ' ην διά τελευ-
τ α ί α ν φοράν θά άκούσωμεν τούς δώ-
δεκα κτύπους τοΰ ωρολογ ίου κ α τ ά 
τήν παραμονήν τοΰ νέου έτους . "Ερ-
χεται ή ώρα του τ έλους μας καθ ' ην 
θά κτυπήση καί δι' ήμάς ό νεκρικός 
κώδων . Τούτο δέν ε ί ν α ι π λ έ ο ν κλεί-
σ ιμον τοΰ έτους ά λ λ ά κλε ίσ ιμον της 
ζωής . Είθε κ α τ ά τό κλε ίσ ιμον τούτο 
καί κ α τ ά τήν ώ ρ α ν του έκ του κόσμου 
άποχωρισμου μας , ή επ ίγε ιος ζωή 
μας νά ε ί ν α ι μετρημένη, ζ υ γ ι σμένη 
κα ί διαιρημένη ώστε οί δώδεκα κτύ-
ποι νά μή ε ί ν α ι δι' ήμάς ά γ γ ε λ ί α κα-
ταστροφής καί δυστυχ ίας πνευματ ι -
κής ά λ λ ' ά γ γ ε λ ί α συμμετοχής είς τήν 
π ν ευματ ι κήν ε ύ τ υχ ί α ν καί χ α ρ ά ν τής 
α ίων ιότητος . 
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Ξ Ε Ν ΑΙ Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Σ Ε Ι Σ 
Παρ« τής Σχολικής Εφορείας τοΰ τρι-

ταξίου Δημοτικού Σχολείου Κ α ρ β ο υ -
νάδων— Κοντολιανίκων έλάβομβν τήν 
κατωτέρω ύπ'άρι9. 10 έ.ε. πράξιν της ην 
καί δημοσιευομεν έκ καβήκοντος, ευχα-
ρίστως, άποφεύγοντες οιονδήποτε έ«' 
αύτής σχόλιον. 

'Αριθμός πράξεως 10 
Ί I Σχολική Εφορε ία του τριταξίου 

Δημοτ. Σχολείου Καρβουνάδων—Κον-
τολιανίκων συγκειμένη άπό τον ΓΙρόε-
δρον αυτής Εύστάθιον Στάθη ν καί τα 
κάτωθι συνυπογραφόμενα μέλη, συνελ-
θοΰσα σήμερον τήν 30ήν τοΰ μηνός 
Νοεμβρίου τοΰ έτους 1932, ήμέραν Τε-
τάρτη ν καί ώραν 3ην μ. μ. εκτάκτως 
εις συνεδρίασιν εις τό έν Καρβουνάδες 
σχολικόν Κατάστημα, ί ν α καί αύθις 
συσκεφθ[ί καί διαδηλώση τήν εαυτής 
καί τής όλης περιφερείας θέλησιν δι<* 
την συμπληρωσιν της χηρευουσης θέ-
σεως τοΰ σχολείου Καρβουνάδων. 

'Έχουσα ' ν π όψει, ότι υπό τοΰ Πέ-
τρου Δ. Χασιμάτη, υιοΰ τοΰ Ι ω ά ν ν η 
και το Γ) γαμβρού του Μάρκου Στάθη, 
συγγενών τοΰ δημ)λου Βρεττοΰ Κασι-
μάτη, μεθ1 ών ή οικογένεια, του ε/ει 

έμπλακή εις δικαστικούς αγώνας, λόγφ 
κτηματικών διαφορών καί άλλων αιτίων 
καί αφορμών, περιφέρεται, κινούμενοι 
υπό έμπαθοΰς μίσους, καί υπό τήν ήθι-
κήν ώθησιν καί εμπρακτον ένίσχυσιν 
άλλου τινός, ανά τά χαίρια, τούς συνοι-
κισμούς καί τά καταστήματα τής περι* 
φερείας αναφορά πρός ύπογραφήν, δι 
ής αιτείται ή είς τό σχολείο ν Καρβο^" 
νάδων μετάθεσις τοΰ έν Καραβα δημ°" 
διδασκάλου 'Ιωάννου Σημιτέκολου. 

Λαβοΰσα μ ' όψει, ότι οί αυτοί ως 
ά'νο) περιήλθον καί συνέλεξαν μ ε γ ά λ ο ν 

αριθμόν υπογραφών εις τό χωρίον Π1" 
τσι,νιάνικα, έπικράτειαν ά'λλης σχολική* 
περιφερείας 

Έξακριβο'ίσασα, ότι, οΰ μόνον παιδι-
κών υπογραφών άφθονος χρήσις έγενε* 
το καί τών άποδημοΰντων ομοίως, άλλ<* 
και άλλα πρός έπιτυχίαν μετέρχονται 
ό Έπιθ )τής θ ά μετάθεση τό Σημ ι*ε" 
κολο στί) Καρβουνάδα, γιατί τον άλλον 

τόν έχει στο μάτι». 
Διαπιστώσασα ότι ή σχολική περίψ6" 

ρεια Καρβουνάδων-Κοντολιανίκων λ , α Υ 

δυσκόλως θέλει άνεχθή, όπως τό 
λειον μας καταστή «Αειβαδίτικο» 
όχι μόνον ό έν Καραβφ επί Ιοετίαν νη1*)' 
ρε τών καί έκε ΐ νυμφευμένος I. Σηΐι,1;ε* 
κολος ουδέν τό γνώριμον καί κοινός 
καί συνδέον μετά τής περιφερείας Μ·®* 
έχει ώ.ς καταγόμενος έκ τής σχολι^Ι^ 
περιφερείας Αειβαδίου, αλλά καί ό 
ρος έν% Καρβουνάδες υπηρετών, τό Λβ1 

βάδιον έχει πατρίδα. < 
Πιστοποιούσα μίαν ε τι φοράν τ/« 

στερράν καί άκλόνητον τής περιφ ε0^ , 
θέλησιν, όπως τήν χηρεΰουσαν θ ε ^ 
τοΰ Σχολείου Καρβουνάδων—Κο^ 
λιανίκων καταλάβη ό έν Μυτάτ# υ7 ί 
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φετών εκλεκτός και. δημοφιλής συμπο-
λίτης δημοδιδάσκαλος Βρεττός Κασιμά-
της. 

' Λ π οφ α tí ί ζ ί ι ó n οφ ώνω t; 

1 ) ΆπευίΚίνει εντονον διαμαρτυρίαν, 
διότι επιδιώκεται πραξις εκδήλως αντί-
θετος προς την θέλησιν και τα αίσθή-
Μ-ατα των κατοίκον και. η τις επιτυγχά-
νουσα θέλει δημιουργήσει ανώμαλο ν εν 
τ ΐ ί περαρερεία κατάστασιν. 

2) Διακηρύττει και πιστοποιεί υπεύ-
θυνος , δυνάμενον ν1 αποδειχθή και δια 
δημοψηφίσματος, οτι τα (.)S 0)0 των κατοί-
κων της περιφερείας θέλουν και άξιου ν 
διά την Όέσιν των Καρβουνάδο)ν τον 
δημ)λον Βρεττον Κασιμάτην. 

·>) Βέβαιοι υπό ιδίαν εύθΰνην, οτι τα 
°)ο των έξηπατηθ-έντων και άλλως 

π(»ς ύπογραψάντίον υπέρ cou I. ^ημι-
είναι αναφανδόν κεκηρυγμενα 

δεδηλωμένα. υπέρ του συμπολίτου 
ΗΟλου 

Βρεττοΰ Κασιμάτη, καΐ προτεί-
ν ε ι και προκαλεί προς άπόδει'ξιν, αμε-
^°ληπχον και ελευθέρα ν σχετικήν έπι 
τ°υτου ψηφοορορίαν. 

'Αναγκάζεται δια τελευταίαν φο-
^αν> απηχούσα και την ομό θ υμο ν της 
πε(Ηφερείας γνοίμην και θέλησιν να δη-
^ώαη) οτι αποκρούει έκτος του ώς άνω 
• ^-ημιτέκολου, και τον διορισμόν και 

> μετάΌεσιν και οιουδήποτε άλλου 
ε*τος Χής περιφερείας δημ)λου, και έπι-

οπως την θέσιν του σχολείου 
^αθβουνάδων—Κοντολιανίκων καταλά-
fyl ο ύπο της περιφερείας ύποδεικνυό-

εκλεκτός συμπολίτης δημ)λος 
^Οεττος Κασιμάτης. 
,· Εξουσιοδοτεί τον κ. ΙΙρόεδρον, 
^ως άντίγραφον της παρούσης πρά-

ύποβάλη και αποστείλη προς το 
° ν 'Υπουργείον και Έκπαιδευτικον 
υ| ιβοΰλιον Δημοτικής και τα' Μέλη 

Εποπτικού Συμβουλίου Λακωνι-
ως και εις τάς έν 4Αθήναις και Πει-

εκδιδομένας Κυθηραϊκας Έ φ η -

Έ φ ' (ί) συνετάγη ή παρούσα πράξις και 
υπογράφεται ώς επεται. 

Η Σχολική Εφορε ία 
Ό ΙΙρόεδρος Τά Μέλη 

Εύστάδιος Στάθης Παναγ· Σκλάβος 
Πέτρος Κασιμάτης 

Γ() Ταμίας ΓΝ Γραμματεύς 
Έμμ. Κασιμάτης Αίκατ. Πετροχείλου 

" Α κ ρ ι β έ ς ά Λ' τ ί γ ρ α φ ο ν 
Καρβουνάδες 10 Δεκεμβρίου 1(.Κ·>2 

Ο Πρόεδρος της Σχολ. Εφορείας 
(Τ. Σ.) Εύστά0ιος Στά0πς 

N E ñ Α Π Ο Τ Ο Ν Π Ο Τ Α Π Ο Ν 

ΠΟΤΑΜΟΣ. — "Ένεκα της έφετεινής 
μεγάλης πτώσεως έλα ιών έκ των ελαιο-
δέντρων έπι ζημία τών ελαιοπαραγωγών, 
ήρχισε και πάλιν να συζητείται το ζήτημα 
περι ιδρύσεως έν τ ή νήσο) μας ταμείου 
Προνοίας προς προστασίαν τών έλα ιών 
κατά του δάκοι». Τούτο ΰπήρξεν ή αιτία 
οπως άκουσθώσιν διαμαρτυρίαι έκ μέ-
ρους τών πλείστων ελαιοπαραγωγών, οι-
τινες έπ3 ούδενι λόγω θ α δεχθούν τούτο, 
στηριζόμενοι έπι της ιδέας οτι δάκος δεν 
προσέβαλε ν τάς έλαίας έν τή νηαορ μας 
έπι σειράν πολλών ετών' ή δέ έιρετεινή 
ζημία οφείλεται ουχι εις τον δάκον* αλλ5 

εϊ,ς την ύπερβολικήν ζέστη ν τών μηνών 
Σεπτεμβρίου και 'Οκτωβρίου και ανομ-
βρία ν τών μηνών τούτων, καίΓ οτι μόλις 
κατά την 25 Όκτοίβριου έπριοτόβρεξε. 

Την ζημίαν τών έλαιοπαραγωγών έρ-
χεται κάπως νά έλαίρρύνη ή καλή άπό-
δοσις τών έλα ιών. Δηλαδή ένω άλλοτε 
ή άπόδοσις ήτο 4 ί) του μουζουριου, 
έφέτος γενικώς ήτο Γ) ™ (ί. 

Και τά τέσσαρα εις περιφέρει αν ΙΙοτα-
μού ατμοκίνητα έργοστάσια ελαιοτριβείων 
είργάσΜησαν ικανοποιητικώς αναμένεται 
δέ εντός της εβδομάδος νά άποπερατωΟη 
ή δλη εργασία. 

Ό καιρός εξακολουθεί ικανοποιητικός 
διά την γεωργίαν. eO περιορισμός τών 
έξ 'Αμερικής και Αυστραλίας εμβασμά-
των εξαναγκάζει έκαστον κτηματίαν νά 
σπείρη περισσοτέραν έκτασιν γης. Μετά 
χαράς δέ παρατηρείται, οτι ήρχισε νά γεν-
νάται ζήλος προς την δενδροφυτείαν, 
ιδίως μετά τάς συμβουλάς του εσχάτως 
έπι.σκεφΟέντος την νήσόν μας γεωπόνου 
κ. Κυρήκου. 

ΠΟΤΑΜΙΤΗΣ 

ΝΕΑ ΕΡΓΑ ΕΝ ΚΑΡΑΒΑ 

α ζ προς δημοσίευσιν. 

Παρά της Κοινότητος Καραβά, έλά-1 
βομεν καϊ δημοσιεύομεν κατωτέρω 
πρακτικόν Συνεδριάσεως τον Κοινοτι-
κού Συμβουλίου, έκ του όποιου δεί-
κνυνται al άποφάοεις αύτοϋ σχετικώς 

με την κατασκευήν νέων οδών εντός 
τοϋ χωρίου και έργων εξωραϊστικών. 
Διά την άπρόσκοπτον έπιτέλεσιν τού-
των το κοινοτικόν σνμβούλιον, κατά 
την σννεδρίασίν του εϊχε την πρόνοιαν 
νά καλέση και τους περισσοτέρους τών 
κατοίκων ίνα μετ3αυτών λάβωσιν απο-
φάσεις. Ή πρωτότυπος ενέργεια αυτή 
τοϋ Κοινοτικού Συμβουλίου, είναι ά-
ξια έπαίνου, διότι δι' αύτης δν-
νηϋ*ίί άκωλύτως το Συμβούλιον νά 
προβή είς την πραγματοποίησιν τών 
άποφάσεών του χωρίς τά γνωστά από 
το παρελθόν εμπόδια. Πλην τών άλ-
λων άποφάσεών τον, το Κοινοτικόν 
Συμβούλιον διώρισεν έπιτροπην προς 
συλλογήν έράνων διά τήν συγκέντρω-
σιν τοϋ άπαιτη^ησομένου ποσοϋ διά 
την κατασκευήν όλων τών άποφασι-
σ^έντων έργων. Καίτοι φοβούμεθα 
ολίγον διά τά άποτελέσματα τά όποια 
&ά δυνη&η ν' άποφέρη ό έρανος ενεκα 
της οικονομικής κρίσεως υπό της ό-
ποιας μαστίζονται, ατυχώς και οι συμ-
πολΐται μας, έντούτοις σνγχαίρομεν 
τό Κοινοτικόν Συμβούλιον διά τάςτολ-
μηράς αποφάσεις τον αί όποιαι πρό-
οδον άσφαλώς ι^ά δώσουν εις τό χω-
ρίον Καραβά και σννιστώμεν έκΰ>ύ-
μως είς τονς απανταχού Καραβίτας 
και λοιπούς σνμπολίτας μας όπως σνν-
τρέξωσι κατά τό δυνατόν τό Κοινοτι-
κόν Σνμβούλιον Καραβα διά τον όβο-
λόν των. 

Π Ρ Α Κ Τ Ι Κ Ο Ν 
Σ Υ Ν Ε Δ Ρ Ι Α Σ Ε Ω Σ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο Υ 

Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ο Σ Κ Α Ρ Α Β Α [ Κ Υ Β Η Ρ Π Η ) 
Σήμι-ρον τΓ) 28 η το Γ» μηνός Αύγου-
στου τοϋ έ'τους 1982 συνελι)<'>ντες 
έν τω ¿λημοτιχω Σχολείω 'Αρρέ-
νων το Κοινοτικόν Συμβούλιον, 
και όσων τά ονόματα αναφέρονται 
έν τΐί προηγουμένη Συνεδριάσει ώς 
και οί προσκληί)έντες άπαντες και 
άοροϋ έσυζητήσαμεν άπεορασίσαμεν 
τά κάτωθ ι : 

1. Νά κατασκευαστή ό δρόμος 
της ενώσεως Άγ . Πελαγιας Κα-
ραβά- Ποταμού. 

2. Νά κατασκευασΟη μετά την 
λήξιν τοϋ πρώτου, ό δρόμος τοϋ 
Παττίλα, από θέσεως ΙΙορταδέλ-
λα, έν άρχη βατός και άργότερον 
άμαξητός από τά κτήματα. 

«•>. Νά κατασκευασθούν αί δέσεις 
τών Λαγκαδιών. 

4. Νά κατασκευασθη 6 δρόμος 
τοϋ Μαγγάνου. Διά τους άνω δρό-
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μους ή μεν Κοινότης προσέφερε τό 
-ιοσόλ' των εν τω ταμείο) ειχεν εκ 
του κληροδοτήματος αειμνήστου 
Χαραλάμπους Κ. Κυπριαόου δραχ-
}ΐάς εκατόν έννενήκοντα χιλιάδων 
άριί). (190.000) και μέ την ύπο-
χρέωσιν ν' αποσύρουν και άλλας 
(100.000) χιλιάδας δραχμάς έκ των 
(209.000) δραχμών εις όμολογίαν 
κατατεθειμένη ν εις τό Υποκατά-
στημα Τραπέζης Άι ΐηνών Ποτα-
μού. Έκ του προχείρου γενομένη 
κατά την συνεδρίασιν εισφορά συνει-
σέφερον συμφώνως τω καταλόγου 
περί τάς 41.000 δραχμάς. 

Γ). Νά κατασκευασΟί) ό δρόμος 
Πλατείας "Αμμου, Ά γ . Νικολάου 
μέ τά χρήματα άτινα άορησε ο αεί-
μνηστος Ευστάθιος Κ. Ληλαβέρης 
περί τάς 30(>.00() χιλιάδας δραχμάς. 

(>. Ό δρόμος της ενώσεως νά 
όνομασϋη οδός Χα.ραλάμπους Κ. 
Κυπριάδου. 

7. Νά συστΐ|ί)η πενταμελής 'Επι-
τροπή κ. κ. Παναγιώτου Εύαγ. 
ΚρίΟαρη, Θεοδώρου Ν. Τζωρτζο-
ποΰλου, Μηνά Β. ΚρίΟαρη, Ιωάν-
νου Β. Βαγγή και Εμμανουήλ ΓΙ. 
Κουμέσου, προς έπίβλεψιν τών 
δρόμων υπό κατασκευήν καΐ λοιπών 
κοινοφελών σκοπών Κοινότητος 
Καραβά. 

Η. Τήν εποπτεία ν θέλει εξασκεί ό 
Πρόεδρος με τό Κοινοτικόν Συμ-
βοΰλιον Κοινότητος Καραβά. 

9. Νά συστηΟη Επιτροπή εκτι-
μήσεως κτημάτων έκ τών κ. κ. 
'ίωάννου Θ. Αιακοποΰ?^ου, Χαρα-
λάμπους Κ. ΚρίΟαρη και Θεοδώρου 
Γ. Κατράκη. 

10. Ή Επιτροπή νά ένεργήση 
εράνους έν τω έξωτερικώ ευρισκο-
μένους Καραβίτας και προς τον σκο-
πόν αυτόν νά άναΟέση και συστήση 
ύποεπιτροπάς προς συλλογήν ερά-
νων δια τους ανωτέρω κοινωφε?ιεις 
σκοπούς Κοινότητος Καραβά. 
11. Νά έκλεγή Ταμίας ό κ. Μη-
νάς Β. Κρίθαρης και Γραμματεύς 
ό κ. Θεόδωρος Ν. Τζωρτζόπουλος. 

Ο Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ 
Α. ΔΙΑΚΟΤΤΟΥΛΟΣ 

Άκμιφές «νχίγοαφον αντθιιμερον 
Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ε Υ Σ 

Π. Χ. ΚΟΡΩΝΑΙΟΣ 
ΤΑ ΜΕΛΗ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ Ν. ΤΖΩΡΤΖΟΤΤΟΥΛΟΣ 
ΓΕΩΡΓ. Κ. ΖΑΝΤΙΩΤΗΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ Μ. ΤΖΩΡΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

E Y X ñ P I Z T M P I O N 

Θκωοώ καθήκον έπιβεβληιίΓνον νά 
εκφράσω και δημοσία τάς, ευχαριστίας 
και τήν βαΟείάν κύγνωμοσΰνην μου 
προς τοί'ς άξιοτίμους κ. κ. Τωάννην 
Κρίθαρην ή Καβαρδίνον, Θρόδωρον Ν. 
Φραντζεσκάκην και Χρήστο ν II. 1ν ν-
πριον η Πλάνιαν δια τήν πρωτοβοΐ'λίαν 
ΰπερ τής ενώσεως οδου ΓΑγίας Πελα-
γ ί (ί ς — Κ α ρ α ( ) υ. — II ο τ α 11 ο Γ'. 

Επίσης γνωστοποιώ εις οίπαντας τους 
ΚιΌηρίους, Κ α ραβί τ ας οτι ή ενωσις 
τής ώς αν ω οδού έπερατιυθη και ή 
σι' γ κ <) ι ν ω ν ί α ή ρ χι α ε. 

Γ() Πρόεδρος Κοινότητος 
Καραβά - Κυθήρων 

Λ ΡΙΣ Τ. ΛIΛ Κ 0 Π 0 Υ Α 0 2 

ΚΙΪΙΪ ΤΟΥ ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ Ι ί 
KñTñ H M N ñ Α Ε Κ Ε Π Β Π Ο Ν 

Γ ελ' ν ή (in<; 
Έν ΙΙοταμφ. Έτεχον άρρενα ; 

"Η κ. Μαρούλι) σύζυγος Γεώργ. Κορωναίου — 
ή κ. Ποθητή oú'C. BtotY Κορωναίου 

Έν Καράβα. Έτεκον θήλεα: 
Ί ί κ. Ειρήνη Π. ΚρίΟαρη ή κ. Μαρία Φ. Σου-

ρή— ή κ. Μαρούλη Ε. Δημοπούλου— ί) κ. 
Άστώάμη Κ. Αιάρου 

Έτεκεν άρρεν : 
ΊΙ κ. Καλομοίρα Λ. Κουμεσου. 
|{ α π τ i <f ε ι <: 

Έν ΙΙοταμφ. 
Ό κ. 'Αναστάσιος Πρωτοψάλτης, παντοπωλης, 

άνεδέξατο έκ τής κολυμπήθρας τό Ουγάτριον 
roil έν 'Αγία 'Αναστασία κ. 'Αντωνίου Μαυ-
ρομάτη ονομάσας αυτό Άναστασιον. 

' Αρραβώνες 
Έν Καραβά. ΈμνηστεύΟησαν : 

Ό κ. Χαραλ. Γ. Τζωρτζόπουλος και ή δις Πα-
ναγιώτα Ε. Βαγγή 

Ό κ. Δημ. Μ. Κανελής και ί) δις Βάσω Δ. Κο-
μνηνού 

Ό κ. Νικολ. Χ. Σουρής και ή δις Βασιλική 
Ά ρ. ΚρίΟαρη 

W ά ν (not 
Έν Ιίοταμώ. 

'Ιωάννης Μούλος ετών 82,— Σπυριδουλα 1. 
Τσιγκούνη ετών (>Γ) 

Έν Καραβα. 
Αναστάσιος Λ. Πατρίκιος ετών 85—Χαράλαμ-

πος Θ. Βαγγής ετών 7(5—Γρηγορία Π. Κρί-
Οαρη ετών 65—Πρεσβυτέρα 'Αργυρή ίερ. 
Μ. Κορωναίου ετών 73. 

Εις Κατσουλιάνικα. 
Μαρία Θ. Πατρικίου ετών 00. 

Η Γ Ε Ν . ς ι υ ν ε λ ε υ χ ι ς : 
ΦΙΛΕΚΠΑΙΔΕΥΤ.ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

ΚΥΘΗΡΙΩΝ ΑΘΗΝΩΝ 

Τά μέλη του Φιλεκπαιδευτικού Συλ-
λόγου Κυθηρίων Αθηνών, συνηλθον 
τήν παρελθοϋσαν Δευτέραν 20 λήξαν-
τος μηνός Δεκεμβρίου, είς έπαναλη-
πτικήν Γενικήν Συνέλευσιν ε£ς έν 
'Αθήναις και παρά τήν όδδν Κορνά-

ρου αριθ. 4 Α'. Γυμνάσιον θηλέο>ν, με 
θέματα : 1) Διαφόρους ανακοινώσεις 
και 2) Έκλογήν Ελεγκτών. 

'Αρχομένης τής Συνεδριάσεως ο κ· 
ΙΙρόεδρος άνακοινοΐ ει; την ν υνελευ-
σιν οιαφορα έγγραφα και οιαφορους 
ενεργείας του Διοικ. Συμβουλίου ως 
προς τήν συγκρότησιν Τμήματος του 
Συλλόγου, Φυσικής 'Αγωγής. 

Μετά την 
ν. Συνέλευσιν δτι το Διοικητικών Γί 

Συμβούλιον του Συλλόγου άνεκίνησε 
και πάλιν το εκκρεμούν ζήτημα τής 
Ενώσεως τών έν 'Αθήναις και ΙΙεί-

ραιεί Κυθηραϊκών Σωματείων και απε-
φάσισε όπως συγκάλεση συνέδριον, 
εις ό νά λάβωσι μέρος και τά έ'τεροι 
δύο Κυθηραϊκά Σωματεία ώς και 
πάντες οι Κυθήριοι, Γνα άναπτυχθώ-
σιν έν αύτώ αί απόψεις τών Σωμα-
τείων και παντός Κυθηρίου. 

Δια του Συνεδρίου τούτου ελπίζεται-
δτι θά δοθή ευκαιρία εις τους Κυθη-
ρίους νά σχηματίσουν γνώμην έπι του 
ζητήματος τής ενώσεως και νά τεθή 
τέρμα εις τήν από πολλού ύπάρχουσαν 
εκκρεμότητα. Κατά τό Συνέδριον θέ-
λει παραστη, κατόπιν παρακλήσεως 
του Φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου, και 
ο συλλαβών τήν ιδέαν τής Ένώσεωζ 
καθηγητής του Πανεπιστημίου 
Γεώργ. Φ(οτεινός δστις και θ' ανάπτυ-
ξη τάς απόψεις του. 

Τήν ένέργειαν ταύτην του Διοί*· 
Συμβουλίου ενέκρινε ν απολύτως Ό 
Γεν. Συνέλευσις. 

Ό χρόνος τής συγκλήσεως του Συ-
νεδρίου δεν εχει εισέτι όρισθή, πάντως 
είναι βέβαιον δτι εντός του μην0^ 
'Ιανουαρίου έ. ε. θέλει συνέλθη τοΰτο 
έν Αθήναις. 

Μετά ταύτα ή Γεν. Συνέλευση 
προέβη εις τήν έκλογήν τής έξελεΥ" 
κτικής Επιτροπής διά τήν διαχείρΤ 
σιν του έτους 1932, διά μυστικής ^ 
ψηφοδελτίων ψηφοφορίας. 

Μετά τήν διαλογή ν τών ψηφοδελ-
τίων, έπι ψηφισάντων 14 μελών, ευρε~ 
θησαν ψηφοδέλτια : 

12 διά τον Κων. Κορωναΐον 
1! διά τον Παΰλον Στρατηγέ 

9 διά τόν Γεώργ. Ελευθερία ^ 
έκλεγεντας ώς τακτικά μέλη τήζ ® 
πιτροπής και 

8 ψηφοοέλ. διά τόν Μιχ. ΧλένΦ ν 

8 » » » Έμμ .Μυλων^ 

πουλον έκλεγέντας ώς έκτακτα ' 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ, Δεκέμβριος 1932. 
'Εις τάς 4 τρέχ. ήμέραν Κυριακή ν και 

ωραν 4 μ. μ συνήλί)ον τά μέλη της \λ-
δελφότητός μας εν τή αϊΟούση ιής Έλλ 
Ενώσεως «Αισχύλος-'Αρίων» εις Γενι-

κή ν τακτ ικ ή ν συνέλευσιν υπό την προε-
(^ρείαν του κ. Κωνστ. Κασιμάτη οφθαλ-
μιάτρου. 

Μετά τ ι|ν άνάγνωσιν των πρακτικών 
τΐ)ς τελευταίας Γεν. Συνελεΰσεως και έπι-
^ρο)σιν αυτών, λαμβάνων τον λόγον ο κ. 
Πρόεδρος, δράττεται της ευκαιρίας ταυ-
της όπως άπευΟυνη έγκάρδιον χαιρετι-
σΜ·θν προς την γενέτειρα και άλησμόνη-
τ°ν ήμών πατρίδα εκ μέρους της Γεν. Συ-
ν^λεΰσεως. ΙΙροχωρών 6 κ. I Ιρόεδρος κά-
μνει μνείαν του άξιομνημονευτου γεγο-
νοτος τής συμπληρώσεως δεκαετίας από 
τγΙζ τελευταίας ανασυστάσεως της άδελφό-
^Ίτός μας, χρονικύν διάστημα αρκετό ν 
Οία να άντιληφΟώμεν τό μέτρον και την 

της δράσεως αυτής. 
• Επι τη ευκαιρία δε ταιπη κάμνει. γε-

ν*κήν άνασκόπησιν της τελευταίας δεκαε-
τΐ(*ζ, συγχρόνους δε αναφέρει μερικά τινα 

ĴQi της ιδρύσεως της άδελφότητος, και 
Χυ· όποια χάριν των αναγνωστών του άγα-
^Ήτου «Κυθηρ. Κήρυκος» άναφέρο) εν 

, Η 'Αδελφότης των εν ΑΙγΰπτω Κυθή-
ρων (ώς ονομάζεται επίσης, χάριν της 
i*y°· πάσαν την Αΐγυπτον δοάσεώς τη;) 

κατά τον Μάοτιον του 1 Η83 ύπο 
ΐ (|)ν ζηλωτών συμπατριωτών μας άοιδί-
y° v Έμ . Ζάννη προέδρου, Χαρ. Βλαντή, 
jVxQ. Ληλαβέρη, Τωάν. Τζωρτζοπούλου, 
^εί°ργίου Ξάνί)ου, Γεώργ. Τσαμποΰ, Νικ. 
^Κ°ρδίλη, Χρήστου Τσουκαλά, Μηνά 
Λ'^Ρΐάδη και Δημ. Μηνά, οϊτινες και 
Τέλεσαν τό πρώτον Διοικ. Συμβοΰλιον. 

^ την ιδίαν έποχην ό Γεώργ. Ξάν-
ανnΟ Pi'rrpR^r vuTcnrvPiinrîPv δ ι ΐ δ ί -

(OV 
Jk 

ανήρ ευσεβής, κατεσκεύασεν δ Γ ϊδί 
δαπανών πανομοιότ\»πον εικόνα 

χ - ^ροστάιου ήμών Παναγία; Μυρυι-
,,(^χίσσης Γμετ9 επικεχρυσα)μένου αργυρού 
| Ev5 lWxoç και ενεΟρόνισεν αυτήν εν τω 

ι,ερώ ναώ του Ευαγγελισμού, έκ-
τ'· ^ τελείται άνελλειπώς κατ' έτος με-

^ -wvci.tui, U Vr.AAr I JllUig Ο 1.1/«. 
" ¡ M ç πανηγύρι ς κατά την 24η ν 

Ά 

Vc_ 
Οίου. 

ΤυΧ<ι>ς όμως·η 'Αδελφότης μετά βρα-
γ 'Οασιν περιέπεπεν εις άδράνειαν εχ 

b θ3ΐ0|ας δεν άνεαΰοί)η ειμή τω IS98, 

παρά νέίον φιλανί)ρώπ(θν συμπατριθ)τών, 
άποτελεσΟέντος του νέου \ιοικ. Συμβου-
λίου με πρόεδρον τον άείμνηστον Γεώρ-
γιον Χαρίδην, υπό των Κ Θεοδ(ορακά-
κη, Ιωάν. Δηλαβέρη, Αναστασίου Τζωρ-
τζοπούλου, Άντ. Κασιμάτη, 'Γυαν.Τζωρ-
τζοποΰλου. Το)άν. Κασιμάτη, Χρήστου 
Τσουκαλά και Ευαγγέλου Σουρή. Και η 
δευτέρα οίκος αύτη περίοδος δεν υπήρξε 
μακρά υπό εποψιν δράσεως και κανονι-
κής λειτουργία; Ο μόνο; δέ εκπρόσω-
πος δρω ν της 3Αδε:λ<·ρότητος υπήρξε ν 6 
μακαρίτης Ιωάννης Τζωρτζόπουλο; άδελ-
φός του προ διετίας αποθανόντος εν 
Πείρα: ει καθηγητού Βασίλειοι* Τζοορτζο-
πούλου. 

Κατά τό 11)12 έγένετο έκτακτο; Γεν. 
Συνέλευσι; και εξελέγη νέον \. Συμβού-
λιο ν τό όποιον απεφάσισε νά δ ια ι)έση 
(παρά τάς διατάξεις του καταστατικοί)) 
την περιουσίαν τής Αδελφότητος άνερ-
χομένην εις Γ)00 περίπου Αιρ. 'Αγγλίας 
υπέρ του απελευθερωτικού αγώνος τής μη-
τρός 'Ελλάδος, άπομεινάντων 30 λιρών ε π" 
ονόματι της άδελφότητος, δεδομένου ότι 
εκτοτε δεν συνήλθε ν ούτε ει; Γεν. Συνέ-
λευσιν οΰτε ει; συνεδρίας Λ Συμβουλίου. 

Κατά τό έτος 1022 Ζ(οηρό; έξεδηλώίΐη 
εκ νέου ο πόθος όλο)ν τών συμπατριο)-
τών δπως ή αδελφότης έξέλΟη του λη-
Οάργου, πράγματι δέ τή 20 'Απριλίου 
11)22 συνεκροτήΟη έκτακτος Γεν. Συνέ-
λευσις παρουσία!))) ΚυΟηρίιυν και απεφα-
σίσθη ή άνασυστασις τής Άδελφότητος 
και εξελέγη τό πρώτον Δ. Συμβοΰλιον 
τής περιόδου άποτελεσΟέν από τον και 
νυν Πρόεδρον κ. Κ. Κασιμάτη ν. Μέλη δέ 
τους κ. κ. Η Πρινέαν, Θωμάν Φραντζε-
σκάκην, Γεώργ ι ον Άλφιέρην, Παν Πατρί-
κιον, Χρήστον Κυπριάδην,'Εμμ. Βλαντήν, 
'Αντώνιον \ηλαβέρην και Σπυρον Γρα-
βασάρον' όπερ και παρέλαβον τάς 30 
άνο)ΐέρω λεχί) ε ίσα; λίρας, ποσόν τό οποί-
ον απετέλεσε τον πυρήνα τής νυν περιου-
σίας τής 'Αδελφότητος κατά την δεκαετή 
περίοδον ταυτην. 

Κατά την έκτακτον Γεν. Συνέλευσιν 
τής 25 Ιουνίου, έγινε άναΟεώρησις του 
Κανονισμού και άνετυπο')θη νέος τοιού-
το; όστις ενεκρίθη υπό τή; Έλλ. Κυβερ-
νήσεα)ς και οϋτο) κατετάχΟη ή αδελφό-
της μας μεταξύ των άνεγνα)ρισμένων 'Ελλ. 
Σο)ματείθ)ν τη 13)3)(,)28. 

Κατά την διαρρευσ</σαν δεκαετίαν τα 
εκάστοτε Δ. Σοιιβουλκ/ προσήρχοντο ει; 
τακτικάς μηνιαίας συνεδριάσεις, η εξε-
λεγκτική επιτροπή συνήρχετο επίσης κατ' 
έτος, άφΛ ετέρου δέ κατά διετίαν έκαλείτο 
Γεν. Συνέλευσις. προ τή; οποία; έλογο-
δότει. ό κ. Πρόεδρος και έξελέγετο νέον 
\. Συμβουλιον. 

Οπως δ" έκαστος λάβη άιιυδράν ίδέαν 
τών ενεργειών και κόπων του εκάστοτε 
υπό τον κ Κ Κασιμάτην πάντοτε, \ι-
οικ. Συμβουλίου παραθέτει χρηματικά 
ποσά δαπανηΟέντα εις τακτικά και εκτα-
κτ</. βοηθήματα εις αναξιοπαθούντα; 
συμπατραυτας, διά νοσηλεί(χν εν τω Νο-
σοκοιιείω, διά βιβλία και άλλα χρεκόδη 
εις απόρους ΚυΟηρίους μαΙ)ητ(ίς : 

"Ετο; 1922 23 Αίρ. Αΐγ. 31.82 
» Η>23 24 » Γ)().81 

1924 2Γ) » 
» 1925 2() 

1920—27 » 
1927 —28 » 

» 1928—29 » 
» 1929 30 » 
>·> 1930—31 » 
» 1931—32 » 

Γό όλον Αίοαι Δΐνυπτου 

25,34 
30,52 
31.09 
37 52 
ί)Γ),7(ΐ 
73,21 
<ί4,()4 
79.10 

495 ' S1 
Δίρ.Αιγ. Ί'ετρακόσιαι ένενήκοντα πέντε 

και. όγδοήκοντα ένα γρόσια. 
'Εκτός τών άνο>τέρω ή Άδελφότη; μα; 

συμμετέσχε εις διαφόρους έοίίνους υπέρ 
πατριωτικών και φιλανθρωπικών σκο-
πών διά τών ε ξ ή; ποσών : 

"Ετο; 1922 εις Κεντρ. έπιτροπήν 
Προσφι')γ(ον Μ. 'Ασίας Α Αϊ,γ. ;)0. 

"Ετος 192() ε ΐ ; Κεντρ. έπιτροπήν 
σεισμοπαθών Καστελλορίζου Λ. Αιγ. 2. 

"Ετος 1928 εις Κεντρ, έπιτροπήν 
σεισμοπαθών Κορίνθου Δ Αιγ. 20. 

"Ετος 1929 εις Κεντρ. έπιτροπήν 
Γυμνασίου Κυθήρων Δ Αϊ,γ. 10. 

"Ετος 1932 εις Έλλην. Κοινότητα 
'Αλεξανδρείας (οικον. ένισχ.) Δ Αιγ. 10. 

"Ετος 1932 εις Έλλην Κοινότητα 
'Αλεξανδρείας (δίδακτρα απόρων 
συμπατραυτών μαθητών) Δ. Δΐγ 10. 
I \ ιςe Ελλη λ' .Κοιν.' Α λες έπ ι π εν τ α ε τ ί < <ν 
ανά 2 λαχεία Νοσοκ ( 5 χ 2 ) Δ. Αιγ. 10. 
Εις Έλλην. Evojoiv «Αισχύλο; 3Α-
ρί.(ον», διά ενεργητικά ίδριηιακί του, 
έν όλο) κατά δεκαετίαν Δ Αιγ 28. 

έν όλο) » 1-40. 
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Τά εκάστοτε όμως Δ. Συμβούλια έμε-
ρίμνησαν συγχρόνους πρός άποταμίευσιν 
χρηματικής τινός περιουσίας, ήτις ανέρ-
χεται σήμερον, μετά τών διαφόρων κλη 
ροδοτηαάτων καί μιέ τήν σημερινήν άςίαν 
τών Αιγυπτ. κρατικών Χρεωγράφων εις 
Λίρ. Άγγλ. 850 περίπου καί αρκετά Έλ-
λην. Χρεώγραφα τών οποίων ή αξία σή-
μερον είναι μηδαμινή. 

"Αξιον σημειώσεως είναι τό ότι άπό 
τοΰ 1027 κατόπιν κληροδοτήματος τοΰ 
μακαρίτου Σπΰρου Τραβασάρου πρός τήν 'α ί τών άο ι δήμων Σπΰρου Τραβασάρου, 
Έλλ. Κοινότητα 'Αλεξανδρείας, ή Άδελ- | Χυη. Κυπριάδη καί Δημ. Πατρικίου, οί-
φότης έχει δικαίθ)μα διά νοσηλεία 20 ι τίνες άνεκηρυχθησαν Μεγά/,οι τής Άδελ-
λιρών, έν τώ Έλλ. Νοσοκομείο) υπέρ άπό- 1 φότητος Εΰεργέται. 

ρων ΚυΟηρίων αποκλειστικώς. Εις τό 
κληροδότημα τοΰτο προσετέθη καί ετε-
ρον τοιοΰτον τοΰ Μεγάλ. Ευεργέτου Δη μ. 
Κ. Πατρικίου πρός συντήρησιν μιας κλί-
νης ει: τήν οποίαν νά νοση/^υιοντικ. κατά 
προτίμησιν άποροι Κυθήριοι. 

Το ι ου τ ο τρόπους ό απολογισμός τής τε-
λευταίας ταύτης ΐΟετίας είναι, αναμφιβό-
λως αρκετά ευοίωνος, ή δέ ικανοποιητική 
αυτής δράσις ΰπήρξεν αιτία διαφόρων 
δωοεών, αΐ κυοιώτεοαι τών οποίων εϊναι 

Ή εΰάρεστος αΰτη κατάστασις τής Ά-
δελφότητός μας, οφείλεται, ώς καί άνιο-
,τέρω αναφέρεται εις. τον πατρι,ωτισμον 
καί ζήλον τών Μελών τών εκάστοτε Δ. 
Συμβουλίων, ιδιαιτέρως δέ πρέπει ν« 
σημειωθή ή ένεργητικότης τοΰ άξιοτίμου 
κ. Κ. Κασιμάτη, προεδρεΰσαντος ώς γνω-
στόν όλων τών Δ. Σ. τής περιόδου ταύτης· 

'Ακολούθως ό κ. Πρόεδρος έξέθεσεν 
διά αναλυτικής λογοδοσίας τήν δράσιν 
τής τελευταίας διετίας, ακολούθως δέ με" 
λος τής εξελεγκτικής επιτροπής άνέγνωσε 
τους ισολογισμούς καί εκθέσεις τών χρή-
σεων 1930-81 και 1031 - 32, τοΰ τελευ-
ταίοι' ισολογισμού έχοντος ώς έςης : 

Ισολογισμός χρήσεως αιτο 1ης Νοεμβρίου 1931 μέχρι 31ης 'Οκτωβρίου 1932 

Ε Σ Ο Δ Α Ε Ξ Ο Δ Α 

Ύπόλοιπον παρελθούσης χρήσεως έν 
τή Τραπέζγ| ^Ανατολής . . . . 

Μετρητά έν τώ Ταμείω παρελθούσης 
χρήσεως . ' . 

Τόκοι καταθέσεο_>ν παρά τή Τραπέζη 
'Ανατολής μέχρι 30-(Ι-32 . 

Τόκοι Π οο νομ. Αϊ γ. Δανείου 3 ί/,,°/0 

ΊΙνοπ. » 4 % 

» 2 Όμολ. 'Ανταλλαξίμων 1026 8% 

Έ κ μηνιαίίον Συνδρομών Μελών . 

Έ κ δωρεών καί εισφορών εις μνήμην 
τεθνεώτιον . 

Έ κ προσφορών πρός πανηγυρισμόν 
εορτής 24-0-32 

Γρ. Λ. Γ).724. 1» 

» 1.276.--

» 172. 2 

» 2.03Γ). 4 

1.304. 

» 7.250.!— 

1 .200.— 

Μ)Γ)Γ). 

Γο. Λ. 21.730. Γ> 

ΙΙα(ΐ(ΐ τη Τραπέίη Άνατολϋζ ίίτρίιίΐ'.ονΐαι καια^Οειμέναι : 
Ιον Α. Στ. 600 όνομ. εις όμολ. Ιΐρον. Αίγ. Δανείου 3 */2 °/ο 
2ον » 360 »" Ί Ινοπ. » >- 4 °/ο 
3ον 2 όμολ. 'Ανταλλαξίμων Η °/0 1026 
4ον 10 όμολ. Αναγκαστικού Δανείου 1022 61/2°/0 

δον Δρχ. 77 προϊόν 10 τοκομ. Άναγκ . Δανείου 1022 6 ι/9 0/„ 

ΙΙίΐοά τίι ΈΟνικΛ Τραπέζη τής Ελλάδος - ΆΘΛνα* : 
Δεδεσμένον κληροδότημα Δημ. Κ'. Πατρικίου (82 °/0) τοΰ οποίου 

τήν έπικαρπίαν έχει ή 'Αδελφότης έκ : 
Ιον 18 όμολ. Έ θ ν . ΓΙροσφ. Δανείου 7 °/0 1024 
2ον Δρχ. 3563 ύπόλοιπον έκ τοΰ ιδίου κληροδοτήματος 
3ον Α. Στ 34.18.0 επί Λονδίνου 
4ον. Επίσης τόκους εις πίστωσιν Άδελφότητος Δρχ. 3310 

' Εξοδα πανηγυρισμοΰ εορτής ΙΙανα-
γίας Μυρτιδιωτίσσης 24-0-32 . . Γ ρ,. Δ. 

Β οιδήματα εις άναξιοπαθοΰντας Κυ-
ΐ) 11οίους 

Εις Έλληνικήν Κοινότητα 'Αλεξαν-
δρείας δίδακτρα 10 άπόροον Ι\υί)η-
ρίων μαθητών » 

\ι; έντυπα, γραμματόσημα, ταχυδρ. 
Τραπέζης 'Ανατολής 

Εις Αισχόλον - Άρίίυνα» έπιχορήγη-
σις 1032 » 

Εις «Αϊσχΰλον-^Αρίωνα» Π) λαχεία 
αντί Θερ. Εορτής » 

Είς Έλληνικήν Κοινότητα 'Αλεξαν-
δρείας συμμετοχή εις έκτακτον έ-
ρανο ν υπέρ τών ΐδρυμάταη' αυτής » 

Εις Έλληνικήν Κοινότητα Αλεξαν-
δρείας 2 λαχεία Νοσοκομείου . . » 

Εις < Ταχυδρόμο ν )μόνοιαν» διά δη-
μοσνευσιν ψηφίσματος Κότσικα . » 

Ποσοστά είσπράκτορος 12 μηνών . 
Αντιμισθία πσπράκτορος 12 μηνών 

Μετρητά παρά τή Τραπέζι 'Ανατολής 
τή 31-10-1032 

Μ ε τρ η τ ά έ ν τ ψ Ταμ ε ί ω τ ή 31-10-1> 3 2 

2.538.-

6.010. 

1.0Ο0. 

102.-

500.-

50 -

1.000.-

200.-

80.-
725-

1.200-

Γο. Δ. 14.305. 

Έν 'Αλεξάνδρεια τή 23 Νοεμβρίου 1032 
01 ΕΛΕΓΚΤΑΙ 

ΠΑΝ. ΚΥΤΤΡΙΑΔΗΣ 
ΧΡΙΣΤ. ΚΡΙΘΑΡΗΣ 
ΔΗΜ. ΒΛΑΝΤΗΣ 

Ο ΤΑΜΙΑΣ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ Ε. ΚΑΣΙΜΑΤΗΣ 
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^ΚΥΟΗΡΙΟΙ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΕΣ 

Π Α Ν Α Γ Ι Ω Τ Η Σ Β . Φ Ω Τ Ε Ι Ν Ο Σ ! 

Ή νήσος τών Κυθήρων επαξίως ύπε- Ι γασιών και δή εις τρεις γλώσσας, Γαλ-
Οηφανεΰεται δι3 ενα άνατείλαντα έπι- λισιί, Γερμανιστι και Άγγλιστί , αΐτινες 
°τημονικόν αστέρα, τό άγαπητόν της 
τέκνον ίατρόν Παναγιόίτην Β. Φωτεινόν, 
υ°τ ις μόλις εσχάτως έπανέκαμψεν έξΕύ-
Οώπης, ένθα παρέμεινεν επ ί έξαετ ίαν 
όλόκληρον προς τελειοτέραν έπιστημο-
ν ι^ήν μόρφωσιν. cO κ. Παναγιώτης Φω 

δέον νά σημειωθή, οτι σήμερον κατέχου\ 
επίτιμο ν θέσιν εις τάς κυριωτέρας έπι-
στημονικάς βιβλιοθήκες της Ευρώπης. 

Παρέστη πλειστάκις ώς επίσημος αν-
τιπρόσωπος της Ελληνικής Κυβερνή-
σεως εις δερματολογικά συνέδρια ανά 

—·*ΐ|ν μ υ ^ ψ ω υ ι ν , ν̂  λ. ÍJ.«*»«,. - . Γ , 

τεινός, μετά τό πέρας τών έν Ελλάδι I την Εύρώπην, ταυτοχρόνως δ' έκαμε 
σπουδών του μετέβη εις Εύρώπην, 
είδικευθείςείςτόνκλάδοντών" Αφρο-
δισίων και Δερματικών νόσων. 11α-
Οακολουθήσας επισταμένως τάς τε-
λευταίας προόδους της επιστήμης, 

Γαλλίαν, Γερμανίαν και Ά γ -
Υλίαν, επέδειξε πρωτοφανή ζήλον 
*αί έπιμέλειαν, άποσπάσας τά συγ-
χαρητήρια τών καθηγητών του και 
δίαπρέψας έκ τών πρώτων μεταξύ 
τ ο )ν διεθνών επιστημονικών κύ-
κλων. 

Είσελθών ώς βοηθός εις τά νο-
σΡκομεί,α Σαι ν τ Λουΐς τών Παρι-
σίων, Σαριτέ του Βερολίνου κλπ. 
και διατελέσας ό έμπιστος και έπί-
«ημος βοηθός του διασήμου Κα-
^Ήγητού τών Παρισίων Γκουζερυ) 
Ηαι λοιπών μεγάλων δερματολό-
7ων Σαβουρώ, Χόφμαν (του γνω-
στού Καθηγητού Γερμανού άνα-
^αλύψαντος την Σπειροχαίτην της 
αυφιλίδος) και Γκάνς, γνωστού με-
νάλου Γερμανού παθολογοανατό-

τού δέρματος, εσχεν άπάσας 
Τί4ζ ευκαιρίας, ί να τελειοποιηθή έν τω 
*λάδα) του. 

Κ 

πλείστας δσας επιστημονικάς διαλέξεις, 
ώς και από αμφιθεάτρου διαφόρων πα· •Ή' ι υ υ . ι · , • 7 / 

ατά τάς εξαετείς εις Εύρώπην σπου- , νεπιστημίων εις διάφορους χωράς, πα-ϊ , * · •D"·" ·"- '"3 -3 — -ν -I 
0(χζ του εις τάς διαφόρους μεγάλας δερ-
^ατολογικάς κλινικάς, συνέγραψεν άνω 
ΐ^πεντήκοντα επιστημονικών έρ-

Ό κ. Παναγιώτης Φωτεινός, δι' ειδι-
κής μελέτης δημοσιευθείσης Γαλλιστί έν 
ΓΙαρισίοις και αποτελούμενης έκ πεντα-
κοσίων περίπου σελίδων, μετά προλόγου 
τού Καθηγητού τών "Αφροδισίων και 
Δερματικών Νόσων έν τ φ Πανεπιστή-
μιο.) τών Παρισίων κ. Γκουζερώ, απέ-
κτησε τον τίτλον τού διδάκτορος τής ια-
τρικής τού ημετέρου Πανεπιστημίου, κα] 

δ ή μέ τον βαθμό ν ά ρ ι σ τ α 
μ ε τ" έ π α ί ν ω ν, πρό τίνος 
δέ, άνηγορεύθη επιμελητής τής 
έν τφ νοσοκομείο) Ανδρέου 
Συγγρού Πανεπιστημιακής κλινι-
κής τών Άφροδισκον και Δερμα-
τικών Νόσο)ν. 

Ή έμφάνισις τού κ. Ι ΐανα-
γιθ)του Φωτεινού εις τον έπιστη-
μονικόν κΰκλον, πολλά τά καλά 
υπόσχεται, ένεκα τής προρρηθεί-
σης άρτιας έπιστημονικής του 
μορφώσεο)ς και τού γνωστού τοις 
πάσιν σπανίου εις προτερήματα 
χαρακτήρος του. 

Μετ' ενθουσιασμού και άγαλ-
λιάσεως βλέπομεν οτι ό έν λόγιο 
επιστήμων ακολουθεί την λαμ-
πράν σταδιοδρομίαν του θείου 
του, αγαπητού μας συμπολίτου 
και Καθηγητού κ. Γεωργίου Φω-
τεινού, δστις μεγάλο)ς συνετέλεσε 
διά την άνατολήν τού νέου μας 
επιστημονικού αστέρος, ευχόμεθα 

δέ όλοψΰχο);, όπως τό παράδειγμα 
τούτου μιμηθώσι και άλλοι συμπο-
λίται ημών, έπ' άγαθώ τής ΐδιαιτέ-

ρησία τών μεγαλειτέρονν επιστημονικών ρας μα 
κορυφών, μοναδικό ν γεγονός, μέχρι τούδε-
δι" ελλ. έπιστ. ώς έν ΓΙαρισίοις,Γενεύη κλπ 

θήρων, 
ρου, 

πατρίδος, νήσου 
και τής Έλλάδον 

των Κυ-
όλοκλή-

, . Έκ μέρους τής Γεν. Συνελεύσεως ο κ. 
^ Δηλαβέρης συνεχάρη τον κ. ΙΙρόε-
δρον και τό Δ. Συμβούλιον διά τόν άπο-
°Υΐσμόν τών πεπραγμένων και τά έπι 
ευ/θέντα τόσον ευχάριστα αποτελέσματα. 

, , Γενομένων ακολούθως αρχαιρεσιών έξε-
.ενΥτ) τό νέον Λ. Σ. μέ μίαν μόνον άλλα-
^ ν ώ ς έ ξ ή ς : Πρόεδρος και πάλιν ό κ. 

,ααιΜ-άτης, ιατρός, παμψηφεί, Μέλη 
αυτού οί κ. κ. 'Ανδρέας Πετρόχειλος, 

0 ε ° δ · Κασιμάτης,9Αντ. Δηλαβέρης, Χρή-
Υλ°5 Κυπριάδης, Παν. Βλαντής, Θεόδ. 
|/εντζ0ς, Κωνστ. Κρίθαρης και Παν. 
,^αΐοης αναπληρωματικοί δέ οί κ. κ. Νικ. 

Κασιμάτης, Άλέξ. Κορωναιος και 
' ^Ιρινέας. 
Κατόπιν τούτων εξελέγη διά βοής ή 

νέα έξελεγκτική επιτροπή άποτελεσθεΐσα Ι όμως παράκλησις νά άφεθή έσωτερικόλ 
.. . α λ ~ » - _ »λΓ, Λ Viiii ftru»^ í/vn ΪλτγΡΓΪ Vf< έκ δύο παλαιών μελών αυτής ιών κ. κ 

Παν. Κυπριάδη και Χριστοφ ΚρίΟαρη | 
και ενός νέου τού κ. Μιχ Βουρλάκου. 

Έλθούσης τής σειράς τών άνακοινώ-
σεο)ν καϊ επερωτήσεων, δλα τά παρόντα 
μέλη παρεκάλεσαν τό νέον Δ Σ νά φρον-
ιίση κατά τό δυνατόν, προς διοργάνωσιν 
μιας συγκεντρώσεως τών έδώ Κυί)ηρίων 
μετά τών οικογενειών των. προς στενοτέ-
ραν σύσφιγξιν τών σχέσεων τού Κυθη-
ραϊκού στοιχείου Ή πρότασις αύ:η 
έγινε δεκτή παρά τών μελών τού Δ. Σ. 
και έπρουιάθη μία χοροεσπερις κατά τάς 
ημέρας ιών απόκρεω, αποκλειστικώς διά 
τάς Κυθηραϊχάς οίκογενε-ας, πράγμα τό 
οποίον ύπεσχέθησαν νά εκτελέσουν, εγινε 

ζήτημα τού Δ. Συμβουλίου δπερ και 
εγινε. 

Τά νεοεκλεγέντα μέλη, συνελθόντα εις 
ποώτην συνεδρίαν τού Συμβουλίου έξέ-
λεξαν άντιπρόεδρον τόν κ. Άντ . Δηλα-
βέρην νεοεκλεγέντα, Γεν. Γραμματέα τόν 
κ Άνδρ. ΙΙετρόχειλον, ειδικόν τοιούτον 
τόν κ. Παν. Βλαντήν και ταμίαν τόν κ. 
Θεόδ. Κασιμάτην, ή δέ έπι τών βοηθη-
μάτων επιτροπή άπετελέσΟη οπως και 
πρότερον, από τόν ΙΙρόεδρον, τόν Τα-
μίαν και τους συμβούλους κ. κ. Χρήστον 
Κυπριάδην και Κωνστ. ΚρίΟαρηΛ. 
'Αλεξάνδρεια τή 12 Δεκεμβρίου 1931 

ΧΡΙΣΤ . ΚΡ ΙΘΑΡΗΣ 
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Λ /Α'. ΧΤΑΗ 

ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ ΑΦΟΡΩΝ ΤΑ ΤΗΝ ΝΗΣΟΝ ΚΥΘΗΡΑ 

>1 HT Α ΦΡ. ΕΚ TCY ΙΤΑΛΙΚΟΥ ΥΠΟ ΓΙΑΝΝΗ ΠΡΙΝΕ Α 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Α'. 

Βραχυλογική "Εκθεσις τής φυσικής 
καταστάσεως της νήσου Κυθή-

ρων. Θρησκευτικά, ηθικά 
και πολιτικά συμβάντα 

λαβόνταχώραν εις 
την νήσον προ 

Χριστού. 
1) Στέφανος ο Βυζάντιος έκ των περί-

φημων γραμματικών συγγραφέων, άκμά-
σας εις τον οον αιώνα μ. Χ. εις το Κ 
του Γεωμετρικογραφικού λεξικού του 
αναφέρει επί. λέξει : «Τα Κύθηρα είναι 
νήσος κειμένη παρά την Κρητην, έχουσα 
ομώνυμο ν πόλιν, παραλαβούσα τό όνο-
μα από τον Φοίνικα Κύθηρον, πρότε-
ρον καλούμενη Πορφυροΰσα δια τό 
κάλλος και την άρίστην ποιότητα των 
ονομαστών πορφυρών της νήσου, όπως 
αναφέρει και ό 'Αριστοτέλης : «Κύθηρα 
πόλιν όμώνπμον έχουσα προς την Κρη-
την από Κυθήρου του Φοίνικος έκαλεΐτο 
δέ ΙΙορφορούσα όιά τό κάλλος τών παρά 
τών πορφυρών ώς ό 'Αριστοτέλης. 

2) Έάν παρά ιινος η θελε ν άντιλογηί)ή 
ότι εις τά, έ'ίος σήμερον σο)ζόμενα, εργα 
του 'Αριστοτέλους δεν φαίνεται ενα 
παρόμοιον χωρίον, πρέπει νά γνωρίζη 
ότι ό Διογένης Λαέρτιος, άκμάσας κατά 
τον 2ον αιώνα π. Χ., αναφέρει ρις την 
παρ' αυτού συγγραφεΐσαν ΐστορίαν τών 
φιλοσόφων, μακρόν και ακριβή κατάλο-
γον τετρακοσίων περίπου έργων του 
"Αριστοτέλους μέ τους τίτλους τών αφο-
ρώ ντων πάν είδος διδασκαλίας (άτινα 
τότε ύφίσταντο, αλλά τών οποίων μέγι-
στο ν μέρος δεν υπάρχει σήμερον) εν 
προσθήκη έτερου καταλόγου τών έργων 
εκείνων πού υπάρχουν σήμερον. Πολύ 
πιθανόν λοιπόν Στέφανος ό Βυζάντιος 
νά άπήντησεν εις τι έκ τών άπωλεσΟέν-
των εκείνιον έργων τό προαναιρερθέν 
χωρίο)ν "Αλλως πώς ήτο δυνατόν νά 
τολμήση ν" άναφέρχ) τοιούτον ψεύδος ; 
Αναμφιβόλως θα έκατηγορειτο υπό πολ-
λών αναγνωστών του λεξικού του, εχό-
ντων εις χείρας των, τότε τά εργα του 
"Αριστοτέλους, πολύ περισσότερον δε εφ' 
όσον /Γ' ν ο στέφανος ο Βυζάντιος δεν έγεν-

ουιε άνετράφη εις τά Κύθηρα, 

'Αριστοτέλους 
σχολιασίϊέντα υπ' αύτοΰ, τά όποια σή-
μερον δεν ύπάρχούν και τών οποίων δεν 
Οά ήδύνατο κάνεις σήμερον ν' άμφισβη-
τήση την ίτπαρ^ιν, 

;>) Κλαύδιος Πτολεμαίος ό βιογράφος 
εις τό Γ. βιβλίον του και κεφάλαιον Γ . 
του Γεωγραφικού του έργου μας γνωρί-
ζει ότι ή νήσος Κύθηρα έξεθειάζετο με-
τάξι* τών νήσων τών προσκείμενο)ν τή 
ΙΙελοποννήσο) καΐ οριζομένων υπό του 
Κρητικού Ιϊελάγού;. 'Ώστε πολύ ορθώς 
ό προαναφερθείς συγγραφεύς Στέφανος 
Βυζάντιος βεβαιοΤ ότι ή νήσος Κύθηρα 
εκείτο παρά την Κρητην, μέ την προ-
σθήκην τή: φράσεως τού Πτολεμαίου ότι 
ή νήσος τότε έ ξ ε θ ε ι ά ζ ε τ ο ! 

4) ()ί Έτοιμολόγοι διδάσκουν ότι τό 
ρήμα Πορφυρέω, από τό όποιον παρά-
γεται ή μετοχή Πορφυροΰσα δηλοΤ : 
βάφω και εκ πορφυρούν χροομαιος καΐ 
διαπάσσο), λαμβανομένη εις ένεργητικήν 
σημασίαν, και δή χρωιιένη έν ούδετέρα 
έννοια, σημαίνει έρυθρίζω έν είδη Πορ-
φύρας : Πορφυρούσα, όθεν πρέπει νά 
εχη την σημασίαν βάφουσα ή διαπάσ-
σουσα διά πορφυρού χρώμα ι:ος ή ερυ-
θρίζουσα δίκην πορφύρας. και ούχ' ήτ-
τον όμο)ς πιθανο)τερον ότι. ό προμνη-
σΟεις Στέφανος ό Βυζάντιος μένων προ-
σκεκολλη μένος εις την αυθεντία ν του 
'Αριστοτέλους νά τό εχη λάβη εις την 
προ'»την εννοιαν, θέλων νά (Ηασηιιάνη ότι 
εκ Κυθήρανν αρχικώς προήρχετο ή χριο-
ματίζουσα ύλη τών κογχυλίων της πορ-
φύρας διά τών οποίων έβάφοντο από 
τους αρχαίους τά πορφυρά ωραία ενδύ-
ματα. 

5) Πλίνιος ό φυσιολόγος βεβαιώνει εις 
τό 4 βιβλίον και 12 εδάφιον του έργου 
του, ότι τά Κύθηρα όνομάζοντο πρότε-
ρον : Πορφυρίς. Εις τον Άσιναιον Κόλ-
πον, λέγει : Τρεις τρίποδες έν τφ Λακα)-
νικώ, ή Θυγανούσα, ή ΚόΟων, τά Κύ-
θηρα μετά π όλε 03 ς πρότερον καλούμενης, 

Πορφυρίς. Εις ιόν Άσιναιον κόλπον(') 
υπάρχουν τρεις μικραι θυρίδες ή παρά-
θυρα, εντός του Λακιονικού (τουτέστι του 
μεγάλου κόλπου του συμπεριλαμβανομέ 

άναγνωσΟέντα και καλώς \ σα Κόθων και ΚύΟηοα μετά φρουρίου, 
πρότερον καλούμενη Πορφυρίς. 

Τά τρία τ αν ζ α Αυρίδια είναι τρεις νή-
σοι έρχόμεναι κατά σειράν και αρχόμενοι 
από του προειρημένου 'Ασιναίου κόλπου, 
παρά την κωμόπολιν του Μωρέως, ήίΐς 
τό πάλαι ήτο πόλις καλούμενη Μποζός» 
την σήμερον καλούμενη ν Βάτικα και λή-
γουσα εις τά Κύθηρα. ΚόΦων πρέπει να 
είναι ή νήσος ή καλούμενη τανύν Έ λ α ' 
φονήσιον και Θυγανούσα πρέπει v<t 
είναι μία νήσος κειμένη εντός τού προει-
ρημένου 'Ασιναίου Κόλπου σήμερον απο-
καλουμένου λιμένος Βάτικα. Τάς ώνο-
μασε δέ θυρίδια ίσως διότι διά τών δια-
στημάτων αυτών αποτελούσαν τρεις θύ-
ρας. Κατά τά ανωτέρω μνησΟέντα λεξικ«· 
Πορφυρίς σημαίνει πορφυρούν έν-
δυμα, πτήνόν τι παρά τω Καλλιμάχω, 
ή νήσος παρά τω ΙΙλινίω. Φαίνεται ου/ 
ήττον ότι ό Πλίνιος εκαμε υπαινιγμοί 
προς την χριοστικήν ύλην τών κογχ1'" 
λίων πορφυρών, αΐτινες ευρίσκονται ^ις 
την θάλασσαν τών Κυθήρων. 

.6) 'Ελέχθη παρά τίνων, ότι ή νήοος 
Κύθηρα, εκλήθη Πορφυρούσα διότι 
ήφΟόνει πορφυρού λίθου, άπατώνται 
ομως αναμφιβόλως ούτοι διότι οι Έλ· 

νηθτ - ,ν-« , ^ ~ τ ο ν 
Μ 1 « » υ (· » > γ / νου μεταευ του I αιναρου ακοωτηοιου η αλλα εις το Βυί,αντιον, και επομενιος οεν Ι . . ; ο - _ , _ ΛΓ „ , \ 

"ν- « ν ο γ/ " ~ Καρο Ματαπα και του Μα/α·α) ντυγανου-ι>α ηουνατο κάνεις να υπουεση οτι τούτο 1 7 1 

ήτο πλάσμα της φαντασίας το 
παραλάβη τούτο έκ παραδόσεων. 

'Επίσης και ό μέγας κριτικός Φο'ιτιος, • 
άκμάσας τον 8ον αιώνα τής Χριστιανι-! δυσμάς και ή όποϊα (Από τους αρχαίους εκα 
κής εποχής, αναφέρει διάφορα εργα τού' λείτο Όνου γ ν ά θ ο ς δηλαδή γνάθος ονου. 

τούτο 
ή είχε ι 

(1) 'Λσιναΐος κόλπος οινομ,άζετο παρ' αύ-
τοΰ δια την προεξοχή ν ήτις ευρίσκεται προς 

ληνες ώνόμαζον τον πόρφυρον, Πορ' 
φ υ ρ ί τ η ς λίθΌς. 'Ένεκα τής όμοιότηΐο; 
τού χρώματος του προς εκείνον τής χ(?ω-
στικής ύλης τών πορφυρών* όθεν εάν ° 
Στέφανος ό Βυζάντιος εννοούσε την πορ-
φυρόπετραν, ήθελεν εΐπη : Διά τό κάλ" 
λος τό παρά τον πορφυρίτην λΐ" 
Φων, τούτέστι διά τό κάλλος τό οποίον 
προέρχεται από τούς πορφυρίτας. Έκ^ος 
τούτου δεν προκύπτει από ούδεμί«ν 
γήν ότι έν τή νησφ Κύθηρα ύπηθΧΗ 

λατομειον πορφυρίτων λίθων. Κ·νί ϊ1 

όμιυς αληθές ότι ανευρίσκονται ύπο 
έδαφος τού χωρίου Ποταμός έρυθο«1 

τίνες πέτρες λαμπρότατα ι αΐτινες ομ^? 
δεν έχουν καμμίαν ομοιότητα μέ τό |3<*' 
Ου ροδόχρουν χρώμα τής χρωστικής ^ ^ 
τών κογχυλίων τών πορφυρών, χ° υ" 
οποίους κατωτέρα) θέλω μνημονευΟΤΙ* 
"Ολαι αί στήλαι τών βάθρων τών τρΐ ι°ν 

τρούλων τού ναού τής Αγίας Σοφ ΐ^ 

τής Κωνσταντινουπόλεως σ υ ν ί σ ί α ν τ α ι έκ 
ποριρυρίτου, τούς οποίους ιδών εγώ 
τών Ιδιων μου οφθαλμών μαρτυρά ° tL 

έχουν βαθύ ροδόχρουν χρώμα. 

(Συνέπε ια trie- τό προόε&Ψ 
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— 'Έχει να ρίξη βρόχο απόψε ! ! 
Κι.3 ή γ ρ η α Κατερίνα ή Χρόνενα, ακού-

γοντας τή βροχή που έπεφτε σα χαλίκια 
π α ν ο.) στο δώμα, σηκοΥθη ζαρώνοντας 
*αί κρύβοντας τα χέρια της κατ3 απ3 τον 
Χοντρό της μποξά πήγε κι3 αμπάρωσε τή 
μισάνοιχτη πόρτα του φτωχόσπιτου και 
ξαναγύρισε κοντά στο γέρο Νικόλα το 
^ρόνη, τον άντρα της, άπλοΥνοντας τά 
Χέρια της στί| φωτιά για νά τά ζεστάνη. 

— Κ Γ από μου λές εμένα, πώς έχουνε 
Φιλότιμο αυτοί οΐ άθρώποι, μουρμοΰρισε, 
συνεχίζοντας μιάν αρχινημένη κουβέντα. 
Εγνοια σου, κι3 όλοι τους είναι τό ίδιο 

ακόμα va3 ό συμπέθερος ό Μηνάς ζητάει 
του δώκουμε τή βοσκή κι3 απ3 τά 

δυο σΰμπορα γιά νά μας κάνη τί) ζευ-
Υαρέα στήν ΙΙαληόπολη. 

Κατάλαβες ; νά δώκουμε, λέει, τις βο-
^ ε ς του συμπόρουνε, κι3 από νά μην 
εΧ0)με μέρος νά δέσουμε τά μαρτία μας 
Χαι, χ ή ζοΰλα μας. 'Αλλά μήγαρις κι' ό 
Κόραολας κι,3 ο Γε νερά λες δέ ζητήσανε 
διακόσες δραχμές γιά τή ζευγαρέα ; 

Π§ νά μου σαλέψη τό μυαλό Νικολό 
Μ-ου.. . άκοΰς έδιακόσες δραχμές ! ! 

Μερτιδκ,ότισσά μου που καταντή-
σαμ{·; . . . 

Κι3 ή γρηά Νικόλενα ανακάτεψε τή 
^•ιΥοστή φωτιά, πού σιγόσβυνε στό σπα-
ρμένο τσουκάλι και σήκωσε τά μάτια 
τ , α της στήν παληοκασσέλα πού ήταν 
πλαγιασμένος ό γέρος της. 

Ο γέρω Χρόνης ξαπλωμένος στήν 
^σσέλα μέ τό τσιμπούκι στό στόμα ρο-
Χάλιζε. 

Νά μέ πάρ3 ή χάμαρη, κι3 άν δέ 
^ιμάται , φώναξε ή γυναίκα του βλέπον-

τον και σηκώθηκε πηγαίνοντας πρός 
τ ° μέρος του. 

"Ε γέρω! ! του φώναξε σκουντών-
Χ(Κ τον, άκουσες ήντα σου κοντάριζα τό-

ωρα ; ή έδιακόσες δραχμές, ή τή 
Οσκη χου συμπόρουνε. 
, Ο γέρω Νικόλας στό σκούντημα και 

φωνές τής γυναίκας του''[ξύπνησε 
ζητώντας της ένα κάρβουνο γιά νά 

' α λ η στό σβ,υσμένο τσιμπούκι του, τέν-
ωσε κατ' ά π 3 τ ή ν πατανία τά μουδια-
Ννα του πόδια κι' άνασηκώθη λιγάκι 

#κρη τής κασσέλας. 
¿^ν^μουρήθηκε . τράβηξε μια ρουφηξιά 

> τ υ τσιμπούκι και φυσώντας τον κα-S* 
Η(*ί ξεροβήχοντας. 

Ή ν τ α μου τσαμποΰναγες τόσην 
ώρα βρε Κατερίνα, μουρμοΰρισε, ήμουνα 
ζαβωμένος από τον ύπνο και δεν κατά-

I λαβα ήντα διακόσες δραχμές έλεγες ; 
— "Ελεγα, τ3 άποκριθηκ' ι] γρηά 

Κατερίνα, πώς ά δέ δώκης έδιακόσες 
δραχμές θά μεινη χέρισο τό χωράφι μας 
στήν 1 Ιαληοπολη. 

Έδιακοσες δραχμές ! ! ούρλιαξε ό 
γέρο) Νικολός ακούγοντας τή γυναίκα 
του. Τά καταλάβαινα 3γο3. Ηΰρανε οι κα-
νάγηδες την περίσταση πού είμαι κρεβ-
βατωμενος και δέ μπορώ νά δουλέψω 
γιά νά μέ βάλουνε νά πλερώνω. Α υτά 
παθαίνει κανένας, ότα δέν έχει άθρ<ό-
που ς δικούς του γιά νά δουλεύουνε τά 
χίυράφια. Χμ . . . Νάχα και 3γώ κανένα 
γ υιό γερο, πού νά μπορή νά δούλεύη 
παρά έκανα ένα σακάτη, ένα παραση-
μειωμένο, ένα χαμένο κορμί πού δέν 
ήταν άξιο γιά τίποτα. 

Ί ) γέρω Χρόνης σταμάτησε κι3 άρ-
χισε νά σκαλίζη τό τσιμπούκι του που 
δέν τραβούσε. 

ΤΙ γρηά Κατερίνα τόνκΰτταξε κατάμ-
ματα και χτυπώντας στά γόνατά της τή 
σκουριασμένη μασιά του μουρμούρισε, 

"Ε Νικολό σώπαινε. Μην άρχίσης 
πάλι νά βρίζης τό.γυιό μας. Ολημερίς 
κάνεις αυτή τί) δουλειά δέ βαρέθηκες 
πιά ; κι3 από πού ξαίρεις ; μπορεί καμ-
μιά φορά νά σέ βοηθήση ό γυιός σου. 
ΙΤού ξαίρης άν ο Χαράλαμπος έχη γίνη 
μεγάλος και τρανός ; 

Κι' ή γρηά Κατερίνα λέγοντας τις τε-
λευταίες της λέξεις στό γέρο της χαμο-
γέλασε. 

— Αέ μέ παρατάς βρέ Κατερίνα, άπο-
κρίθηκ3 αυτός, μέ τό γυιό σου ; "Ολο 
τά ίδια μοΰ τσαμπούνας από τον καιρό 
πού τον έδιωξα 'πό τό σπίτι. ΙΙοΰ μπο-
ράει μωρέ νά κάνη χαίρι και προκοπή 
αυτός ό χαμένος ; Θέ νάναι κανένας 
ρεμπεσκές, κανένας αλάνης και θά κοι-
μάται στους δρόμους στόν Πειραία και 
στήν 'Αθήνα. Άκοΰς νά κάνη, λέει, προ-
κοπή ύ γυιός της ό κοΰτσαβλος!..., ό 
σακάτης! . . . Μωρέ μπράβο σου Κατε-
ρίνα, νά τον έχαίρεσε τό σακάτη σου. 

— Γιά τό Θεό πάψε μωρέ Νικολό 
μου, φώναξ ' ή Χρόνενα στό γέρο της 
και σίμωσε κοντά του. ΓΙάψε κι' ό γυιός 
μας, ό Χαράλαμπος έτράνεψε ! ! 

Ό γέρω Χρόνης ακούγοντας τή γυ-
ναίκα του πήγε νά γελάση, μά ό καπνός 

του τσιμπουκιού τον κοντινά σε και. χτυ-
πώντας μέ θυμό τό χέρι του στήν κασ-
σέλα τής φώναξε. 

— Πάψε, πού νά παρ3 ό Λιάολος και 
! τό γυιό σου και σένα. Άκοΰς νά τρα-
I νέψη λέει, ό Χαραλαμπός της;. . . 
| Και λέγοντας τα πέταξε μακρυα το 
τσιμπούκι του και ξανάγυρε στήν κασ-

ΐσελα. 
3Εσύ φοΥναζε όσο θέλεις, γέρο» μου, 

! γ" άποκριθηκ' ή γυναίκα του, έγω σοι.' 
λέ<ο πώς ό γυιός μας έτράνεψε, κΓ ά δεν 
τό πιστεύης ρώτα τό Γκυργη τό Σεβ-
νταλή πού γΰρισ' όψές από τον Πειραία 

1 και είδε τό γυιό μας. Άγροικάς μτορε 
Νικολό ; τον είδε λέει και είναι μεγάλος 
και τρανός' έχει κάμει δουλειές μέ φούν-
τες* είναι λέει διαφεντής σέ μι.ά μεγάλη 

I δουλειά. Και πού νά στά λέο>... μας 
έφερε κΓ ένα κοφφίνι. γιομάτο πράμ-
ιΐίί,τίλ κι ' ένα κάντρο δικό σου, κι ' άκομα 
μούδ<οκε κΓ ένα μεγάλο χαρτί ποΰ σου 
στέρνε ι, γιά νά πλερώσης νά δουλέψουνε 
τά χωράφια και νά μην κουράζεσαι. 

Και λέγοντάς τα ή γρηά Χρόνενα ση-
κώθηκε κι3 ανοίγοντας τό σεντούκι 
της πού ήτανε δίπλα της, έβγαλε μια 
μεγάλη φωτογραφία τού γέρο Χοόνη κι 
έ να κ ο λ λ α ρ ι σ τ ό χ ι λ ι ά ρ ι κ ο. 

Γλέπεις τα ; φώναξε στό γέρο της 
δείχνοντάς τα, άν μπορ ή ς άρχισε νά βρί-
ζης πάλι τό γυιό σοι». 

*() γέρω Χρόνης στ3 αντίκρυσμα τού 
χιλιάρικου και τού κάδρου πετάχτηκε 
πάνω κΓ αρπάζοντας άπ3 τά χέρια τής 
γυναίκας του τό χιλιάρικο μόνο τής φώ-
ναξε. 

— Είναι χιλιάρικο μωρή Κατερίνα, 
ένα χιλιάρικο πού θά τό δείξω στό Γιάν-
νη τον Κόρσολα νά σκάση πό τό κακό 
του και βάζοντας το στ ή σακκοΰλα του 
μουρμοΰρισε. 

Μωρέ μ,πράβο του τού Χαράλαμ-
που. Τώζερα 'γώ πώς πρόκοβε αυτό 
τό παιδί, το είχα κρυφό καμάρι. 

Ή γρηά Χρόνενα, πού αμίλητη κυτ-
τοΰσε τό γέρο της νά κρΰβη τί» χιλιάρικο 
ακούγοντας τον νά λέη, πώς είχε . . . 
κρυφό καμάρι τό γυιό του, πήγε και 
έπιασε το πεταμένο τσιμπούκι του και 
δίνοντάς τουτρ κάθισε .σιμά του και 
τούπε. 

— Κ Γ όμως καημένε Νικολό, δέν περ-
νούσε μέρα, πού νά μ,ή βρίζης και νά μήν 
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καταριέσαι το γυιό σοι* και δέν πιστεύο) 
νά ξέχασες πώς ό ϊόιος εσύ τον έδιο/ςες 
σάν κανένα σκύλο από τό σπίτι γιατί 
δεν μπορούσε νά σον δουλεύη. 

"Αστα στο Θεό σου μωρή Κατε-
ρίνα αυτά μουρμούρισ' ό Χρόνη ς' τί τά 
θέλεις, τί τά γυρεύεις. Περασμένα - ξε-
χασμένα, και γεμίζοντας τό τσιμπούκι 
του μέ καπνό τάναψε και βυθίστηκε σέ 
07Λ' ψει ς καπνίζοντας. 

Κι' άπ' τό μυαλό τού γέρω Χρόνΐ] 
περνούσε ό περασμένος καιρός, πού βγά-
ζοντας τό παιδί του άπ' τό σχολειό τώ-
στερνε στο Διακόφτι και στην ΙΙαληό-
πολη για νά κάνη ζευγάρι και νά χτίζη 
χαλάστρες, κι' όταν πιά είδε, πώς τό 
παιδί του τό κουτσό, τό παςνάσημο δεν 
μπορούσε νά κάνη τις δουλειές όπως τις 
ήθελ' αυτός, πώς δεν μπορούσε νά κάνη 
κανένα μερόκαμα γιά νά τού φέρνη λε-
φτά, τώδιωξε μια μέρα από τό σπίτι του 
άσπλαχνα, λέγοντας του πώς δεν μπο-
ρούσε νά ταΐζϊ] σακάτηδες. 

θυμάται ακόμα πώς τούπε ότι τώ-
στερνε στον Πειραία, κοντά σ 'ένα μπάρ-
μπα του μακρυνό πού δούλευε στά κάρ-
βουνα δίνοντάς του μονάχα (> δραχμές, 
ίσα - ϊσα τά να ύλα του. Κ ι " έφυγε τόιτες 
ό γυιός τοί' κουτσαίνοντας, τραβώντας 
γιά την αγία Πελαγία ποδαρόδρομο, 
αφού δεν τούδωσε ούτε τό μουλάρι γιατί 
τό ήθελ9 αυτός νά πάη νά πούληση πα-
τάτες στη Χώρα. 

Κι' άπ' τήν ήμερα πού έδιωξε έ'τσι 
άσπλαχνα τό γυιό του, ό γέρω Χρόνης, 
δεν ξαναρώτησε ποτέ τί απόγινε. 

Και νά τώρα πού αναπάντεχα τούρχε-
ται τό μήνυμα, πώς ό γυιός του γιγάν-
τωσε, πώς έκανε δουλειές μέ φούντες, κι ' 
ό γέρο> Νικόλας χαϊδεύοντας τή σακ-
κούλα του πού ειχε κρυμμένο τό χιλιά-
ρικο πού τούστειλ' ό γυιός του, φύσαγε 
τον καπνό του και σκεφτότανε. 

Στην άλλη ν άκρη τής κασσέλας ή 
γρηά Κατερίνα μέ σταυρωμένα τά χέρια 
και τό κεφάλι σκυμένο σκεφτόταν κι9 

αυτή. 
Σκεφτόταν τά λόγια τού Σεβνταλή, 

σκεφτόταν τήν ιστορία τού γυιού της 
πού τής τήν είπε ό νεοφερμένος της γεί-
τονας, απ (ο ς τήν άκουσε - - κατά τά λό-
για του—άπ' τό στόμα του. 

Κι1 ή γρηά Κατερίνα μέ τήν καρδιά 
και μ έ τό νου μιας μητέρας άφινε τ ή 
σκέψη της νά πετα μακρυά σέ άγνωστα 
μέρη και τ ης φαινόταν, πώς τού Σεβ-
νταλή τά λόγια ζωντάνευαν. 

— Ναί . . . νόμιζε ή βαρυόμοιρη γρηά 
πώς βλέπει τό γυιό της νά βγαίνη άπ' τό 
βαπόρι κουτσαίνοντας και νά ρωτφ, άγνω-
στος αυτός &ε μιά μεγαλούπολη σάν τον 
Πειραία, πού βρίσκετ9 ή καρβουνόσκαλ-
λα. Κι* όταν κατώρθωσε τέλος πάντων 
νά βρή τον πολυπόθητο μπάρμρτα του, 
κι3 όταν αυτός βλέποντας τό σακάτη 
ανεψιό του τον εδιωξε λέγοντας του πώς 
δεν μπορούσε νά δουλεΰη ζεμπίλι, ξανά-

βλεπ' ή γρηά Κατερίνα τό σακατεμένο 
παιδί της νά γυρίζη στους δρόμους από 
πόρτα σέ πόρτα μονάχο και έρημο, ζη-
τώντας μιά δουλειά γιά νά ζήση. Κι9 ό-
ταν στο τέλος βρέθηκε κάποιος ράφτης 
νά τό πάρη στό μαγαζί του γιά νά με-
ράζη στους πελάτες τά ρούχα, τότες άρ-
χισε νά γνωρίζεται σιγά - σιγά μέ το ν 
κόσμο. 

Κι' από τότε- τής τόπε χτυπητά αυτό 
ό Σεβνταλής — ό γυιός της άρχισε νά 
παίρνη τήν άπάνο) βόλτα . . . 

'Ένας στεναγμός ξέφυγε άπ' τά γε-
ροντικά στήθεια τής γρηάς Κατερίνας. 

"Κξο.) έβρεχε ακόμα δυνατά, κι ' οι 
δυο γέροι καθισμένοι ό ένας κοντά στον 
άλλον σκέφτονταν γιά τό παιδί τους μέ 
τό δικό του τρόπο καθένας. 

ψ 
* ψ 

Είναι πάλι μιά βροχερή χειμωνιάτικη 
νύχτα. Παραμονή χριστουγέννων, και 
στού γέρο) Χρόνη τό σπιτικό, πάνω στην 
ίδια κασσέλα πού πέρυσι, κουβέντιαζε 
μέ τη γυναίκα του γιά τό γυιό του, ό 
γέρο) Νικόλας κοίτεται βαρυά άρρωστος. 

Ο Σεβνταλής, ό ΙΥνεράλες, ό Κόρ-
σολας κι ' οί άλλοι γειτόνοι κρατάνε συν-
τροφιά τής γρηάς Χρόνενας γιά τό ξε-
νύχτι του γέρου. 

Έτηλεγράφησα στό Χαράλαμπο 
νάρθη, είπε σέ μιά στιγμή ό Σεβνταλής 
στη Χρόνενα. 

— 'Αλήθεια,—πετάχτηκε ό Γιάννης 
Κόρσολας — γιατί ανάφερες τό Χαρά-
λαμπο. 'Έμαθες τίοτα τώρα τελευταία 
γιά δαύτονε ; 

Ή ν τ α μέ ρωτ^ς μοιρέ συμπέθερε, 
τ ' άποκρίθηκ' ό Σεβνταλής, ήντα νά 
μάθω ; μήγαρις άκουσες εσύ τίοτα ; 

Κάτι άκουσα στον Ποταμό τό 
πρωί, μουρμούρισε μασσώντας τά λόγια 
του ό Κόρσολας, ήρθε πού λές, κείνος ό 
Βρεττός ό Χαστάς 9πό τά Τωνιάδικα 
κι' έλεγε στού 'Αρβανίτη τον καφφενέ, 
πώς τού Χρόνη ό γυιός πού πάενε τόσο 
καλά, μπλέχτηκε σέ κάτι βρωμοδουλειές 
κι ' έμεινε πάλι απένταρος. 

Ό γέρω Χρόνης ακούγοντας τήν τε-
λευταία κουβέντα τού Κόρσολα γούρ-
λωσε τά σβυσμένα άπ9 τήν άρρώστεια 
μάτια του και παίρνοντας δύναμη μουρ-
μούρισε μέ κομμένη φωνή. 

— Τδξαιρα 'γώ πώς αυτός ό κανά-
γιας δεν ήταν άξιος γιά τίποτα. 

Σέ λίγες ώρες ό Νικολός ό Χρόνης 
έκλεισε γιά πάντα τά μάτια του και δέν 
ξαναμίλησε πιά.. 

Κι9 όταν τήν άλλη μέρα τ' άπόγεμα 
οι χωριανοί μαζεμένοι στήν εκκλησία δί-
ναν τον τελευταίο χαιρετισμό σ9 αυτόν 
πού έφευγε γιά πάντα, ε ι δ α ν ν ά μπαίνη 
βιαστικά ένας νέος κουτσαίνοντας και 
νά χύνεται μέ φωνές και μέ κλάμματα 
πάνω στό άψυχο πια σώμα τού γέρω 
Χρόνη. 

Κι9 ό νέος αυτός ό κουτσός δεν ήταν 
άλλος από τό γυιό τού γέρω Χρόνη, τό 

Μ Ι Ι Μ Τ Ι Μ Μ Ν 
Δούλος κι εγυ) τον κόσμου κολασμένος 

τήν κόλαση ϋωρώ, μά δέ βαστώ 

νά καίγω μα ι ολότελα χαμένος. 

Πήρα τη ράχη τον βουνον ν' ανέβω 

και κεΐ ψηλά ϋθ)ρώ πουλιά 

και βλέπω τα σάν κάπως νά ζηλεύω. 

Τό 'να μέ τ άλλο τά πουλιά γλεντούνε 

δέν τά σκλαβώνει έκεϊ σκλαβιάς κλουβί> 

αλλ* δμως γιά τον πόνο μας πονούνε. 

α- -ο 

θά νοιώνοννε τον πόνο μας, που βγαίνει 

ώς την κορφή ψηλά στ9 απάτητα βουνά 

και άπ9 έκεϊ στον ουρανό πηγαίνει. 

και πάει μέ παράπονο κλαμένος, 

μυριόστομη φωνή, σάν άγια προσευχή, 

άπ9 τήν κραυγή τής πείνας ΰεριεμένος. 

Κι" αγκομαχά ο πόνος σάν αντάρα 

κι9 άλλάζουν τά πουλιά τήν έρωτοφο)λι(* 

γιά νά μή δουν τήν άγριά μας τρομάρα-

Τό 9να μέ τ' άλλο πάνε νά γλεντούνε 

δέν τά φοβίζει έκεϊ του τρόμου μας (ρωνή, 

άλλά συχνά και μας μοιρολογούνε. 

9Εμένα δμως τ άχ και βαχ τρομάζουν 

παράδεισο μακρυά θωρώ άπ9 τά βοννα> 

μά σύννεφα τον ήλιο μου σκεπάζουν. 

Πρωτοχρονιά του 1933 

ΒΡΕΤΟΣ Γ. ΤΡΙΑΡΧΗΣ 

Χαράλαμπο, πού δέν ειχε δυστυχήσει 
θόλου, μά πού μαθαίνοντας πώς ό λ « ' 
τέρας του πέθαινε παράτησε τις δουλείες 
του και ναυλώνοντας καράβι επίτηδες 
ήρθε στό Τσιρίγο νά δή γιά στε(?νί) 
φορά τον άνθρωπο πού λεγόταν ηα χ ε ' 
ρας του και νά χύση κι9 αυτός ενα 
κρυ πάνω στού γέρω Χρόνη τήν καρδιά» 
σέ μιά καρδιά πού δέν είχε χτυπί]^61 

πο^έ μέ λαχτάρα γι9 αύτρν, μά πού 
επάυε δμως νά είναι ή* καρδία τού #α~ 
τέρα του. 

ΚΩΝ. ΚΟΥΕΛΗΣ 
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Υπό Θ. Ν. ΣΤΡΑΤΗΓΟΥ 

Ό Κάβο - Μαλιάς, σαν ζόρικος γκρινιά-
Ρ'̂ ζ γέρος κατσουφιασμένος μέ τά πυκνά 
τ°υ φρύδια δπως συνήθιζε, ήταν έτοιμος 

τ^ράξη τ5 άπατα νερά του πελάγους. 
Μά εκείνη τήν ήμερα, φαινόταν ποιο άπει-
λητικός άπο άλλοτε, μέ διαθέσεις άσυνή-
βίστες. "Ενα μήνυμα στον Ποσειδώνα, πού 
ήτο τότε στο ναό του στο Ταίναρο, τον έ-
**με νά ταράξη μέ τήν τρίαινά του τά 
μαύρα νερά του Μαλέα. Τό μήνυμα αυτό 
ήταν σταλμένο από τήν "Ηρα, άπό τήν με-
Υαλη δηλαδή θεά, πού μισούσε πολύ τον 
Μάρι και τούς Τρώες έξ αιτίας πού ό ΙΙά-
Ρι; κατά τήν κρίσιν τών θείων καλλιστείων 
£ίχε δώσει τό μήλον, τήν προτίμησιν τή; 
ωραιότητος δηλαδή, όχι εις αυτήν τήν με-
ϊαλόσχημον "Ηραν, αλλά εις τήν Άφρο-

ή οποία εκτοτε διά τούτο και τον 
ύπεστήριζε. 

Φουσκώσανε λοιπόν τά νερά του Μαλέα 
με τήν ενέργεια τοϋ ΙΙοσειδώνα και τό πέ-
ρασμα στά πλοία δεν ήταν δυνατό, διότι 
ε*τός άπό τά λυσσασμένα κύματα έμποοί-
ζανε τήν δίοδον και οί Θεοί τών 'Ελλήνων, 
Κρίκοι δηλαδή άπό τούς θεούς του 'Ολύ-
μπου, πού πήγαιναν μέ τάς διαθέσεις τής 
^Ρ*; τής έχθρας ίών Τρώων φίλης όμως 

Ελλήνων. Οί θεοί λοιπόν ήσαν σέ θέσι 
Ι^χης, ό Αίολος, μέ τό θορυβώδες του προ-
°ωπικό καταγινόταν μέ σπουδή στά τουλού-
μ ι του.Ό Ποσειδών, βουτυγμένος στά νερά 
τής θάλασσας, κρατούσε στόνα του χέρι τή 
τρ£αινα,έτοιμος νά τήν ξαπολύση ώς τό βυθό, 
Κι* ό γέρω Βάκχος, σκνίπα στό μεθύσι, 
^Χεν ακολουθήσει τούς άλλους μαχητάς. 
Μά και τό Ταίναρο ειχε μια πρωτοφανή 
Χ·νησι. 'Αργά τή νύκτα, μιά θεώρια κατα-
κόκκινη φλόγα έκανε τή διάπλατη άγκάλη 
τ&ν ύδάτων νά λαμποκοπά, ενώ υψηλά, 
0χίζ γέρικε; πλάτες του, υψωνόταν ένας 
Πυκνός μαύρος καπνός, σκεπάζοντας τό 
στερέωμα. 

^άν πλησίαζε κανείς, θά μπορούσε ν' 
*κούση ¿ξωτικούς ήχους μουσικής. Λίγο 
παρά πέρα, γλυστροΟσεν απαλά πάνω στά 
τ°αχπίνικα κύματα ένας όλόκληρος στολί-
σχ°ς άπό τριήρεις. Φεύγαν γοργά, σάν άλό-

πουλιά, μ3 ανοιγμένες φτερούγες, ένω 
ελαφρό άεράκι τις έσπρωχνε στό πέ-

Τό φεγγάρι, όλόγεμο μόλις ξεπρό-
δελνε στόν όρίζοντα ζυγώνοντας τά κιτρι-
νι&ρικα μοοχρα του, ενώ οί άρρωστιάρικες 
^τ ι έ ς Χου σβύναν άδοξα εμπρός στήν έκ-
"αμβο)τική λάμψι του Ταινάρου. "Εμοιαζε 
σ< ν̂ μιά πύρινη γλώσσα, ψάχνοντας άοιά-
λΡ^τα τό χάος τ' ούρανοΟ, τήν επιφάνεια 

ύγροο κόσμου και τόν άσύληπτο αέρα. 
^ ν ό τ α ν σαν νά έβγαινεν άπό τά σπλάχνα 

τής γης, πηοοντας μ αλματα εις το κενόν, 
και μέ μιά υπέρτατη προσπάθεια νά φώ-
τιση τό σύμπαν. "Εβγαινεν άπο μιά φωτιά, 
άναμμένη άπο τά ίδια τά χέρια τών θεών 
τής Τροία;. Φερμένοι από τήν Τρωάδα, 
τή μακρυνή και περήφανη πόλι τής 'Ασί-
ας, ήθελαν νά βοηθήσουν τον ΙΙάρι 
στήν αρπαγή τής Ελένης τής Σπάρ-
της, και νά τούς προστατέψουν στή φυγή. 
"Ετσι τό χαριτωμένο βασιλόπουλο έχοντας 
στήν άγκαλιά του τή λεία τής αγάπης του, 
τή πεντάμορφη Ελένη, ταξείδευε γιά τήν 
ένδοξη χώρα του, σιμά στούς υπηκόους 
του. Έ καρδιά του κτυποΰσεν άλλοιώτικα 
αυτό τό βράδυ μέσα στόν υδάτινο ορίζοντα, 
μέ ένα αίσθημα απερίγραπτη; άγάπης και 
τρυφερότητος. "Οταν βρισκόταν στή Τροία, 
άκουσε νά γίνεται λόγος γιά τήν άθάνατη 
ώμορφιά τής Ελένης. Έ νέα του καρδιά 
τήν πόθησε, κι' όνειρεύθη νά τήν κάνη 
δική του. Έτσι , ύστερα άπο ένα μακρυνό 
ταξείδι, τήν απέκτησε. Τήν είχε ποιά σιμά 
του, μέ τήν διαβεβαίωσ: τών θεών του, πώς 
σέ λίγες ήμερες θ! άκτινοβολουσε τό πα-
λάτι τής Τροίας άπό τήν ώμορφιά της. 
"Οταν ό στολίσκος έπλεε στήν άνοικτή θά-
λασσα, ή λάμψις τής φλόγας του Ταινά-
ρου είχε σηκωθεί άκόμη υψηλότερα προς 
τό στερέωμα. Τό πέλαγος έφωτίσθη δυνα-
τότερα, και πάνω στά ήσυχα νερά του κα 
θρεφτίστηκαν ολοζώντανες οί σιλουέτες 
τών θεών τής Τροίας. ΙΙέρα στό Ταίναρο, 
οί άθάνατοι αυτοί παντοκράτορες, υψώθη-
καν στόν ουρανό κρατόντας στά χέρια χρυ-
σές λαμπάδες μ' έκθαμβίοτικό φώς. Στά 
πρόσωπά τους κυριαρχούσε τό ουράνιο χα-
μόγελο, στά μάτια τους έλαμπεν ή χαρά τής 
νίκης, κι3 άπ3 τά χείλη τους έβγαιναν πρω-
τάκουστοι ήχοι μελωδίας. Οί Θεοί τών 
Τρώων γλεντούσαν. Έπανηγύριζαν τήν 
αρπαγή του Ελληνικού άριστουργήματος 
τής ώμορφιάς. Κι' οί τριήρεις, γλυστρου-
σαν πάνω στά γαλήνια νερά. 

Μά και οι θεοί τών 'Ελλήνων άγρυπνου-
σαν. Ό Αίολος, παρακινημένος άπό τήν 
Ήρα, ξεχύθη άκράτητος μέτούς μαχητάς 
του, ουρλιάζοντας δαιμονισμένα. Ό Πο-
σειδών, άνακάτεψε τή θάλασσα, κάνοντάς 
την έναν άσπρο άφρό. Έτσι ή έπίθεσις γε-
νική κι3 άκράτητη, ερχόταν μέ βία, μέ μα-
χητάς τούς άθάνατους θεούς τών Ελλήνων 
οί ¿ποίοι προσπαθούσαν νά μήν άφήσουν 
νά τούς ξεφύγη σέ ξένη χώρα ή άθάνατη 
καλλονή τής πατρίδος των. 

Οί τριήρεις πέσαν μέσα στά πυκνά πυρά 
τών μαχητών του Όλύμπου. Εμπρός στή 
μεγάλη τους όρμή, έσβυσε μονομιάς ή 
φωτιά του Ταινάρου, και οί θεοί τών Τρώ-

ων, πανυκοδλητοι ετρεξαν οτγι πατριοα 
τους γιά ν' άναγγείλουν τό κίνδυνο... 

ΓΗ καταστροφή θάταν βεβαία. Μά ή 
Ελένη, πιστή στή θρησκεία τών θεών της, 
θυμήθη τήν 'Αφροδίτη τών Κυθήρων. Αίγα 
μίλλια μακρύτερα, σέ μιά βραχώδη άκτή 
του νησιού, είχε κτισθεί ο βωμός τγ ς̂. Ήλ-
πισε σ' αυτήν, και τήν ίκέτευσε γερμένη 
στήν άγκαλιά του Πάρι. Εκείνος, κίτρινος 
σαν πεθαμμένος, καταριόταν τούς δειλούς 
θεούς του. Έ 'Ελένη έκλαιγε μές στο σκο-
τάδι, χωρίς νά γείνη άντιληπτή άπο τόν 
Πάρι. Στις τρομερές αύτές στιγμές πού 
έσήμαιναν ένα επερχόμενο φρικτό τέλος, 
άστραψε μές στό μυαλό της ή περασμένη 
της ζωή στή Σπάρτη. Γι' αυτήν, φαινόταν 
ένα μόλις ξεθωριασμένο όνειρο... "Γστερα 
πάλι, εφαντάσθη τή νέα ζωή πού θά τήν 
περίμενε στή Τροία... Κι' αυτή φαινόταν 
στήν Ελένη σαν ένα άπατηλό όνειρο που 
ποτέ δεν πραγματοποιείται. "Ολα πειά 
τά έβλεπε ψεύτικα, γελοία... όλα.... όσα 
συνοδεύουν τή ζωή. Και άπειρες άλλες 
σκέψεις κυριαρχούσαν στό μυαλό τγ ς̂, ενώ 
τά δάκρυα, πέφτοντας άπό τά μαύρα σύ-
νεφα τής ψυχής της, όργωναν καυτερά τά 
κρύα της μάγουλα. 

Μά σαν όλοι οί θλιβεροί συλλογισμοί εί-
χαν πολιορκήσει τήν ωραία τής Σπάρτης, 
ξάφνου, άντίκρυσε υψηλά εις τόν όρίζοντα 
τών Κυθήριον τήν'Αφροδίτη. Όλοκόκκινη, 
σαν στήλη φλόγας, και μέ τεντωμένο τό 
πελώριο της χέρι, έδειχνε στούς θαλασσο-
πόρους τό μέρος του βωμού της. Φαινόταν 
καθαρά σαν νάλεγε πώς ήθελε νά τούς 
βοηθήση. Ή θεά, άκουσε τά παρακάλια, 
κ3 ή καλή καρδιά της πόνεσε, εμπρός στό 
κίνδυνο τής άπώλειας τής Ελένης πόνεσε 
τούς ερωτευμένους πού πάντα έπροστάτευε. 
Τό τεντωμένο χέρι τής ωραίας θεάς έφθανεν 
ώς τ' άνοικτό πέλαγος όπου ήσαν οί τριήρεις, 
όδηγόντας μέ τή φωτεινή του λάμψι τούς 
θαλασσοπόρους στό θείο βωμό της. Κ' έτσι, 
άκολουθόντας ο στόλος τών Τρώων τή φω-
τεινή κατεύθυνσι τής 'Αφροδίτης, πλώρισε 
γιά τό νησί τη;, τό ΝΗΣΙ TUN ΚΥΘΗΡΩΝ, 
τό ΜΑΓΕΜΕΝΟ ΝΗΣΙ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ. 
Οί τριήρεις γλυστρουσαν μές στή φωτι-
σμένη θάλασσα πού φαινόταν ποιά γαλή-
νια, μά ποιό πίσω, εκεί πού δέν έφώτιζεν 
ή θεά τών Κυθήρων, άκολουθουσαν άκά-
θεκτα οί άλλοι μαχηταί πού ταράσσουν τή 
θάλασσα κάνοντας τά νερά νά βράζουν τρο-
μακτικά... 

Έ 'Ελένη κι3 ό Πάρις, μέ σκυμένο κε-
φάλι έπεσαν εμπρός στό βωμό τής 'Αφρο-
δίτης εύχαριστόντας τή θεά γιά τή σωτη-
ρία τους, μά και παρακαλόντας νά τούς 



ΚΥΘΗΡΑΤΚΟΣ ΚΗΡΥΞ 

R E N É D U V E R N E ΝΗΣΙΩΤΙΚΑ ΕΘΙΜΑ 

Τ Ο Ε Ξ Ι Λ Π Σ Τ Μ Π Ο Ν Θ Τ Π Π 

(Μετάφρααις έκ τού Γαλλικού ύπο τή$ δεσποινίδος 
ΜΑΡΙΑΕ ΚΑΡΥΔΗ, Καθ. 1ου Γυμ. Φηλ. 'Αθηνών 

(Συνέπεια ^oír προηγονμένοιτ) 

"Αν ρωτάτε και για μίνα . . . εγώ ά-
πλονοιατα εχα) την τιμή νά είμαι ό οίκό-
7ροφος ενός άΰλίου—τοϋ μοναδικού—μα-
γειριον τής περιοχής, οτιον διατρέφομαι 
κατά τό μάλλον και ήττον ατάκτως πότε 
ι/'άρια, κυνήγι, πουλερικά συνέχεια• πότε, 
επί εβδομάδες ολόκληρες, χονδρολονκά-
νικα, πατάτες και κάοτανα . . . 

Ό σπητονοικοκϋρης μου καπνίζει την 
πίπα τον τό μεν καλοκαίρι οίο κατώφλι, 
τόν δέ χειμώνα στήν άκρη τής παραστίας, 
ενώ ταυτοχρόνως κλεψιϋηρεϊ} παίζει χαρ-
τιά με τους γείτονες του καί τραβάει γεν 
ναίους φούοκους ατής ί:ξη κόρες που τοϋ 
χάριοε η ϋεία Πρόνοια, ή όποια έν τω 
μεταξύ, κατά τό Πάοχα, fia τοϋ χαρίοη 
ασφαλώς και εβδόμη, κάϋε πέμπιη δε 
πάει οτό ?ταζάρι τοϋ Γκιζόνι καβάλλα ατό 
γαϊοαρό του, ένφ ακολουθεί άπό κοντά ή 
γυναίκα του ξυπόλυτη κα? πεζή, δ λες ή 
κορσικανές γυναίκες πάνε πάντα ζυπόλυ 
τες πίοω άπό τό γάιδαρο, ποϋ εινε κα-
βάλλα ό άνδρας τους. 

Ώς σννδαιτημόνα έχω τον ειρηνοδίκη. 
Περίεργος τύπος αντός ό Ίζιουντ'.τσέλλι. 
Πάνε τώρα τέσσερες μήνες ποϋ τρώγω 
μαζί τον μεσημέρι και βράδυ στο ίδιο 
τραπέζι, κι" ακόμα δεν κατώρΰωσα νά 
σχηματίοω μίαν ιδέα τί άνθρωπος ιΐνε. 
Εξήντα χρονών, μαλλιά σηκωτά σαν βούρ-
τσα, φρύδια πυκνά μυτερό γενάκι, κο-
στούμι άπό χοντροβέλουδο, δπα·>ς ηιορεϊ ό 
δάσκαλος, ό εισπράκτωρ, οι χωρικοί έν 
γένει, μ* ενα μειδίαμα ενπροσήγορο, με 
λαγχολικό, συγκρατημένο, μά και αΐνιγ 
ματικό. Μανιεύο) οτι εινε μορφωμένος 
και έξυπνος, αλλά μιλεί λίγο, δπα>ς πολύ 
λίγο μιλούν στο χωριό καϊ γι' αυτόν δλοι. 
Πολλές φορές ερώτησα τόν ενα και τόν 
άλλο γιά λογαριασμό τον, αλλά κάνεις δεν 
ήϋέλησε νά μου :τή τίποτα, και πάντα 
μου ήτον σαν νά χτυπούσα ο' ένα ν αό-
ρατο ηραγμό, σαν νά ,μπέρδεβα σε άνλα 
δύχτια, πού μοϋ άπηγόρευσαν νά προχα)-
ρήσω. Κανένας δεν απαντούσε, δλοι έγν-
ριζαν την κουβέντα κι' αυτός ό ίδιος, οσά-
κις τοϋ εφεονα την ομιλία γιά τό άτομόν 

του, μοϋ ξέφευγε. Μόλις και μετά βίας 

κατώρΰωσα νά μάϋω δτι είναι χήρος δτι 

έχει ενα γνιό στην Ινδοκίνα κι* ότι κα-

τοικεί στο Προυνέλλι άπό πολύ καιρό. 

"Εξω άπΛ αντά τά λίγα τίποτ' άλλο. 

Κι* αϊλωστε τί σημασία έχουν δλα αν-

τά ; *Ασφαλώς ΰμ εϊνε κάνας δυστυχι-

σμένος άνϋρωπος, που ϋά υπέφερε πολλά 

στη ζωή του και δε $έλει νά τοϋ πειρά-

ζουν τής ψυχικές πληγές... Ίόν ΰεωρώ 

άξιον έκτιμήσεως και άγάπης. Εϊνε απλού-

στατος και πολλές φορές πατρικώτατα 

οτοργικός προς εμένα αυτός με πρώτο-

συμβούλευσε νάμαι φρόνιμος : 

— ΙΙρόσεχε, ταμία ! Είσαι νέος, πρό-

σεχε μήν κάνΐ)ς ανοησίες . . . Μόνον έτσι 

ϋ·ά α' άγαπήσΊ] ό τόπος. 

— Μένετε ήσυχος, κύριε ειρηνοδίκη. 

Είμαι νέος μά φρόνιμος 

(Ιννέ^ετα axc τό προύεχές) 

βοηθήση στή φυγή προς τ ή Τροία. 'Εκεί-
νος, πεσμένος προύμιτα στο βάθρο του 
αγάλματος, έχυνε πικρά δάκρυα. Γιατί εΐ-
χεν ακούσε:, πώς οί θεοί τών 'Ελλήνων 
είναι αυστηροί, και δτι τιμιορουν αμείλι-
κτα τους κακούς. "Αλλ3 αυτός, τί είχε κά-
μει ; Τίποτα παρά πάνω, απ5 δτι του 
έπρόσταξεν ή καρδιά του. "Οταν ή Ελένη 
σήκωνε τό χαριτωμένο κεφάλι της ατενί-
ζοντας τό ιερό άγαλμα, ή έκπαγλη ώραιό-
της της ακτινοβόλησε γύρω του. ΊΙ περή-
φανη θεά είδε μ' έκπληξι μέσα απ' τό 
λευκό μάρμαρο, ¿τι βρισκόταν μια άλλη 
γυναίκα ώραιοτέρα της. Αυτό ήταν γι1 αυ-
τήν μιά θανάσιμη προσβολή. Μια άκατα-
νίκητη ζήλεια φούντωσε μέσα της κάνον-
τας τό άγαλμα νά τρέμη νευρικά, τόσο 
πολύ, ώστε πέφτοντας χάμω σκορπιστή σε 
συντρίμια... "Αλλά και μιά απερίγραπτη 
χαρά τήν κατέλαβε, επειδή τής δινόταν 
μιά πρώτης τάξεως ευκαιρία νά διώξη μα-
κρυά της τή νέα αυτή γυναίκα πού είχε 
τήν αναίδεια νά τήν άτενίση. "Επρεπε νά 
κάνη γρήγορα γιά νά ξεφορτωθώ τή φο-
βερή της αντίπαλο. "Οταν τή παρακαλούσε 
άνοικτά στο φουρτουνιασμένο πέλαγο, τήν 
έσωσε περνοντάς την σιμά της, μέ τό 
σκοπό νά τήν κράτηση μέ τόν άγαπημένο 
της στό νησί της, δπως τόσους άλλους 

ερωτευμένους. 'Έτσι ή 'Αφροδίτη είχε κα-
ταστήσει τό νησί, γή τής άγάπης. 

Χωρίς νά χάνη καιρό, έτρεξε στο πανύ-
ψηλο "Ολυμπο-. «Δία», φώναξε μέ μαγευ-
τική φωνή κάνοντας τή γύρω φύση νά 
μεθά άπό τή χάρι τής, «τό βρίσκεις δί-
καιο νά χαθή ή εύνοουμένη μου;» «'Α-
φροδίτη, γιά σένα θά γείνη οτι δήποτε ζη-
τήσεις», ήταν ή άπάντησις του Δία. 'Έτσι, 
ή ώμορφιά τής ωραίας θεάς τών Κυθή-
ρων, ¿μαλάκωσε τή καρδιά τοϋ μεγάλου 
του 'Ολύμπου. Και τότε, δλα ύπετάχθησαν 
έμπρές στά πόδια της. Το κάθε τί θά τής 
έκαμε γιά τήν ώμορφιά της και μάλλιστα 
αυτό που ζητούσε τώρα τό ύπεσχέθη μέ 
μεγάλη ευκολία άφοΟ ήτο ανάγκη και μοι-
ραίον νά πάη ή ωραία 'Ελένη στήν Τροία 
γιά νά κάμουν γι' αυτήν οι Έλληνες τόν 
τρωικό πόλεμο ο οποίος ήτο μοιραίος και 
απαραίτητος κατά τήν κρίσιν του Διός νά 
γίνη γιά νά σκοτωθούν πολλοί άνθρωποι, 
πράγμα που έπρεπε κατά τους θεούς νά 
γίνη γιά νά ελαφρύνη τό βάρος τής γης τό 
οποίον μέ τήν αύξησιν τοΟ πληθυσμου είχε 
καταστη μέγα. "Ετσι μέ τήν βοήθεια τοΟ 
Διός έπαυσεν ή τρικυμία και ή καταδίωξις 
και ή Ελένη κι5 ό ίΐάρις, έφυγαν άπ 'τ 5 

άλησμόνητο νησί τής 'Αφροδίτης, μέ συ-
νοδεία δικούς της μαχητάς, έως τήν άφιξί 

τους στή περήφανη Τροία. Άλλά ενώ στη 
μακρυνή αυτή πόλι τής'Ασίας, ό λαός έπα-
νηγύριζε τήν αρπαγή τής 'Ελένης, πέρ« 
στή Σπάρτη, οί "Ελληνες μ' οργή. όρκίζοντο 
στους θεούς τους αμείλικτη έκδίκησι στους 
θρασείς τής Τροίας. 

"Οταν δμως σέ λίγο καιρό φάνηκαν στα 
νερά τών Τρώων οί τριήρεις τών Ελλήνων» 
κι" ο πόλεμος δέκα όλόκληρ α χρόνι* 
στράγγιζε κάθε δύναμι. σάν πέφταν οί λα-
βωμένοι τής μάχης, δταν ή Τρωάς χανό-
ταν μέσα στις φλόγες, κι' υστέρα, όταν οι 
Έλληνες συντριμένοι ποιά γύριζαν πιαϋ) 

στήν Ελλάδα, μιά βαρυά βλαστήμια έβγ*1" 
ν εν αδιάκοπα άπ9 τά στόματα όλων. Μ μ* 
βλαστήμια γιά τήν Ελένη και γιά τήν "Α-
φροδίτη που δειόχνοντας μακρύά της 
άντίζηλο τής ώμορφιά;, ήταν ή αιτία τοΟ 
φρικτού πολέμου. Μιά φοβερή βλαστήμ^' 
ποΟ άκουόταν μακρυά, ώς τόν "Ολυμπο. 

ΚΑΤΑΡΑ, ΣΤΗΝ ΑΦΡΟΔΙΤΗ ΤΩ** 
ΚΓΘΗΡΩΝ. 

Έν 'Αθήναις τή 23η Νοεμβρίου 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ Ν. ΣΤΡΑΤΗΓΟ^ 
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Σήμερα παραμονή τού Χριστου-
γέννωνε κατέβηκα στό Μαρκάτο, 
μ' απόφαση νά πάρω κανένα Χρι-
στουγεννιάτικο σκίτσο γιά τον Κή-
ρυκα. Θά σκιτσάριζα είπα, οποίον 
οποίον. 

Τό Μαρκάτο είχε τή τιμητική του, 
"ψάρια μπόλικα, γούλες και καρνα-
Μ-πίτια μπόλικα και φρούτα μπόλι-
κα. Είδα όλους τσοί γνωστούς τύ-
πους τού Μαρκάτου. Λίγκο, Γιαν-
νέλη, Κοκκινομπούμπουρα, Μαν-
τζώρο, Σκάρπαλη, Φυρό, Ρέλια κλ. 

Ακούσετε όμως είντα είδα στό 
ύπόστεγο. Είδα τον Χότζα ή Λάμπο 
νάναδεύεται ανάμεσα στά τετάρτια 
τής αγελάδας, σαν αγριεμένο λιον-
τάρι πού βρυχάται και μουγκρίζει 
και χυμά γιά νά διώξη τσοί πεινα-
λέους γιούπηδες πού άναδεύονται 
*αί αύτοί μέ κρωγμούς έτοιμοι νάρ-
πάξουνε κανένα κομμάτι άπό τό 
Ψοφίμι. Άπό τούς γιούπηδες ποί-
°νε νά πρωτοσκιτσάρω; Έκείνονε 
^ού ήθελε τό 13 τσή αγελάδας; τον 
^ϊπομπό πού θελε φέτα καλή και 
τά... γλυκά; 

— Γιάννη καλή φέτα νά 'ναι και 
βάλε και τά γλυκά. 

Αμίλητος ό Χότζας ρίχνει στη ζυ-
γαριά τή φέτα και μισή μασέλα άντί 

γλυκών. 
~~~ ... Τό στανιό μου, δέ σου πα τά 

νλυκά; 
Τό λιοντάρι έμούκριξε τόσο πού 

ΗαΜ-ε νά τρίξη όλο τό Μαρκάτο. Ό 
^πομπός έτράπη προς τή σκάλα, 
0 π ου βάζοντας τσοί παλάμες του 
σ τά μεριά του, αγωνιζότανε νά 
σπρώξη προς τά πάνω τήν κοιλά-
Οα του. 

Ή θέλετε νά σάς πω γιά τον άφέ 
Ηώρτζη π ο ύ με γαλατική προφορά 

&μα 5έν έχει πλέα όροξη νά 
^ναγιομίση τήν καλάθα του: «Δέν 
^οφερνόοΐιαοτε, δέν ύποφερνόοΐια-

"Η γιά τον Ηρακλή πού δίνει στη 
Κερα Πασχαλίγα τή συνταγή νά | 
κάμη τό κρέα μέ λινόσπορο; 

"Η γιά τον Καλλία πού μ* άγριε-
μένη τήν κόκκινη μουστάκα του, 
φωνάζει στον Χότζα άμα βλέπει 
πώς ή αϊτησίς του περί πισινού άπο-
ρίπτεται ; «άμα μπαίνεις στή Βεν-
ζίνα ή στό μαγαζί είμαι κουμπάρος, 
στό Μαρκάτο ;...» 

Όλους αυτούς τούς άναφέρω χα-
τηρικώς. 

Τή σίφουνίστικη προσοχή μου και 
τήν πέννα μου τράβηξεν ό... άπερί-
γραπτος. 

Μολονότι άπερίγραπτος θά σάς 
δώσω μερικές... πόζες. 

Μέ ρούχα άπεριγράπτως τσαλα-
κωμένα, άπεριγράπτως λερωμένα 

$ w Ν Ο Σ Τ Α Λ Γ Ί Α S 0 

1 Ιολντραγονδημενη αγκαλιά 

τής ήσυχης απόμερης γαλήνης, 

οάν μας γκρεμίζεις ο λα τα παληά 

τα όνειρα τά πλάνα, όε μας σβύνεις 

Τά περασμένα της ζωής μας χρόνια. 

Μας κοιμίζεις τους πόι/ους τους μεγάλους, 

γιά νά ξυπνήοιο — ίπτορία αιώνια — 

οε λίγο πάλα, μά οε τόπους άλλους. 

ΓΙΤΣΑ Σ. ΚΑψΑΝΗ 

και άπεριγράπτως σκονισμένα, μέ 
ρεμπούμπλικα άπεριγράπτου ιστο-
ρικής άξιας και άπεριγράπτου χρώ-
ματος και σχήματος, μέ κολλάρο ά-
περιγράπτου ύψους και μόδας και 
άπεριγράπτου πάστρας μέ λαιμο-
δέτη άπεριγράπτου γιαλάδας άπό 
τό λίπος τής σιαγόνος και τού χρό-
νου, μέ τή μία του τσέπη γιομάτη 
έγγραφα — πρόκειται περί κινητού 
αρχείου—και τσοί άλλες του τσέπες 
γιομάτες άπό διάφορα είδη μαγει-
ρικής και μέ ύφος τέλος άπερίγρα-
πτον, ό άπερίγραπτος αύτός έστεκε 
κοντά στον μπάγκο και παρακολου-
θούσε τάς... κινήσεις τού λιονταριού. 

Καμμία βολά αρπάζει μία φέτα 

και κατά τήν συνήθειάν του τήν 
έχωσε κάτω άπ' τήν άμασχάλη του 
μέσα πό τήν πατατούκα του. 

— Νά τού δώσω μιάνε μέ τον 
μπαλντά αύτουνού τού χεριού. Θαρ-
ρείς ότι θά σέ σπαρανιάρω ; έβρυ-
χήθη ό Χόντζας ενώ ό άπερίγρα-
πτος «κλυδωνιζόμενος» είχε βγει 
κιόλας τή σκάλα και έλλείψει πε-
ζοδρομίου έμπήκε στό χαντάκι τού 
δρόμου και ¿προχώρησε τριβόμενος 
στον τοΐχον. 

Ό Χότζας άφού έκαμε «εύφημον 
μνείαν» τού Χριστού, τού Σταυρού, 
τής Παναγίας καί . . . «πάντων τών 
άγίων» έξηκολούθησε τό . . . έργον 
του. Έγώ παρακολουθούσα «άφ' 
ύψηλού* στενοχωρημένος ότι μού 
φυγεν ό άπερίγραπτος. "Οπου νά 
σουτονε καί καταφθάνει διά τού χαν-
τακιού πάντα. Πήρε τό μάτι του ένα 
Καλαμίτη πούχε στό στράϊστρο ένα 
ριφάκι καί τον πλησιάζει. Σπρώ-
χνοντάς τον ευγενώς διότι ό άπε-
ρίγραπτος συνηθίζει νά κάνει τά 
παζάρια του κατ' ιδίαν — τον ξεμο-
ναχιάζει. 

— Καί τί πουλείτε κύριε αυτέ 
μου ; τό ριφάκι αϊ : 

— Καί τό δίνετε εϊπετε μέ τήν 
όκά ; . . . 

Κάκο —- χράχω κύριε αύτέ μου, 
πρέπει νά γνωρίζετε ότι ό νόμος 
προστατεύει τά ριφάκια, έλεγε το-
νίζοντας τή λέξη «νόμος» καί άνε-
βοκατεβάζοντας πλέα τό ριφάκι μέ 
τό χέρι γιά νά καρατάρη πόσο ζύ-
γιζε. 

— Μάλιστα κύριε αύτέ μου, άν 
είναι κάτω τού μηνός ό νόμος, αυ-
στηρώς ό νόμος ορίζει νά μή σφά-
ζωνται. Κάκο — χράχω. Καί σπρώ-
χνοντάς τον ευγενώς πάρα πάνω 
διότι μυρίστηκεν ότι είχα πλησιά-
σει, έβγαζε άπό τις τσέπες του διά-
φορα διπλωμένα χαρτάκια στά ό-
ποια είχε διάφορα ποσά καί άπό 
λίγα-λίγα έβαζε στή φούχτα τού 
Καλαμίτη. 

^ Δέν ξέρω πόση ώρα κράτησε αύτό 
τό παζάρι. 

Ξέρω μόνο, ότι ποτέ δέν ¿δυσκο-
λεύτηκα τόσο νά πάρω ένα σκίτσο. 
Είναι γλέπετε άπερίγραπτος κά-
κο—χράχει. 

ΣΙΦΟΥΝΑΣ 
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Μ1700 παιδί δεκαπέντε χρόνων, έφευγε 
ατή μακρυνή ξενητιά. "Οπως και τόσοι 
άλλοι άπ' τό χωριό του, έτσι κι3 ό 'Αρ-
γύρης, πήγαινε στήν άκρη του κόσμοι» 
αφήνοντας στο Τσιρίγο τούς γονείς του 
και τις δυο μικρότερες αδερφές του, μέ 
τήν ελπίδα νά κάνη χρήματα, νά προκό-
ψη μέσα σέ λίγα χρόνια στό μέρος αύιό 
τό πλούσιο και τό φιλόξενο, γιά νά γυ-
ρίση μιά μέρα στό χωριό του «άνθρω-
πος» — δπως πολλοί άλλοι προτήτερα 
άπ3 αυτόν — και νά ζήση πια ξεκούραστα 
κοντά στούς δικούς του. 

Ή μάνα του και ό πατέρας του του 
έδιναν συμβουλές ώς τήν ώρα πού μέ 
συγκίνησι χωριστήκανε, γιά νά μείνουν 
εκείνοι στό νησί, και νά τραβήξη τό παί-
δι τό δρόμο του προς τό αβέβαιο και 
μακρυνό μέλλον. 

Άπό τή βάρκα που ξέφυγε πιά άπ3 

τήν αμμουδιά γιά νά φτάση στό βαπόρι, 
άκουγε ό 'Αργύρης τά τελευταία λόγια 
του πατέρα του : — Νά δείξης τιμιότητα 
και φιλεργία παιδί μου' μόνο μ3 αυτά τά 
δυο προοδεύει 6 άνθρωπο;. 

"Εβλεπε τή μητέρα του νά σκουπίζη 
τά μάτια της και τήν άκουγε πού μέ τρε-
μάμενη φωνή του φώναζε άπ3 τήν άμμο 
μέ συγκίνησι, χαιρετώντας τον μέ τ' 
άσπρο της μαντηλάκι. — Στό καλό στήν 
ευχή μου παιδί μου. Άπό κάθε σκάλα 
νά μας γράφχις. Στήν ευχή του Θεού στό 
καλό 3Αργύρη μου. 

Τό βαπόρι σέ λίγο σαλπάριζε. Άπό 
τήν αμμουδιά άκουγαν τό θόρυβο πού 
κάνουν οΐ άλυσσίδες σάν ανεβάζουν τις 
άγκυρες. Είναι ή ώρα, πού ή συγκίνησι 
κορυφώνεται στούς ανθρώπους πού ή 
Μοΐρα θέλησε νά ύποβάλη στό μαρτύ-
ριο του αποχωρισμού. 

Ί Ι θάλασσα άρχισε ν3 άφρίζη από τήν 
έ'λικα, και τό αποχαιρετιστήριο σφύριγμα 
αντήχησε βραχνό διαπεραστικό κι3 επί-
μονο, πού ό αντίλαλος του έπανελήφθη-
κε πολλές φορές άπ' τις γύρω βουνοπλα-
γιές και τούς βράχους. Γλυστροϋσε τό 
βαπόρι στά ήσυχα νερά κι3 ολοένα έμί-
κραινε ό όγκος του, κι3 έπερνε μακρυά 
σφιγμένες άπό τή συγκίνησι του μισεμού 
καρδιές, κ Γ άφηνε πίσω άλλες πού πο-
νούσαν όχι λιγώτερο άπ3 τις πρώτες, 
πονούσαν άπ3 τόν πόνο πού γεννά ή άβε-
βαιότης τής ξανασυναντήσεως, και ή 
ιδέα πώς ό αποχωρισμός είν3 ενας μι-
κρός θάνατος. 

Ό μπάρπα Ζήσιμος ήτανε αισιόδοξος 
γιά τό μέλλον του παιδιού του. Ό Άρ-

] γύρης του ήταν παίδι πού στήν καρδιά 
του ειχε κρυμμένους θησαυρούς άπό αρε-
τές. Κι3 εκείνος και ή μάνα του τούχαν 
δώσει σάν Χριστιανοί τήν ανατροφή πού 
έπρεπε, και τούχαν σπείρει συή ψυχή του 
τό σπόρο πού μιά μέρα θ3 απέδιδε δτι 
καλλίτερο έχει νά έπιδείξο άνθρωπος σέ 
χαρακτήρα και σ' αισθήματα 

Ειν3 ή αλήθεια πώς είχε καλό προ-
στάτη τό παιδί τους στήν ξενητιά, γιατί 
χρόνια πριν ό αδερφός του μπάρμπα 

"Ενας άνθρωπος στεκόταν παράμερα μέ μιά 
τριμένη βαλίτσα στό χέρι. . . 

Ζήσιμου είχε αποκατασταθεί σ3 ένα από 
τά καλλίτερα μέρη τής Αμερικής, και οί 
δουλειές του του άφηναν μεγάλα κέρδη. 

Στό χωριό κάθε φορά πού ρχόταν ό 
ταχυδρόμος πάντοτε θά περνούσε άπό τό 
σπήτι τού μπάρμπα Ζήσιμου. 

Είχαν περάσει αρκετά χρόνια από τότε 
πού ό Αργύρης επήγε στήν Αμερική 
κοντά στό θείο του, και σ3 δλο αυτό τό 
διάστημα τό σπητικό τού μπάρμα Ζήσι-
μου ήτανε χαρούμενο κι3 ευτυχισμένο, 
γιατί τά μαντάτα πού έλάβαινε άπ3 τήν 
Ά μερική ήταν δλο και καλλίτερα, δλο 
και περισσότερον ευχάριστα. 

"Εγραφε ό 'Αργύρης ταχτικά στούς 
γονείς του και τούς πληροφορούσε σέ 
κάθε του γράμμα τις ατομικές τώρα 
προόδους του. Τελευταίως μάλιστα — 

ειχε κανένα μήνα — άνοιξε και δικό του 
μαγαζί μέ τήν ύποστήριξι τού θείου του 
βέβαια, κ3 έτσι, γινόταν πιά κι3 αφεντικό 
με δουλειά δική του πού άπ3 τήν αρχή 
έφάνηκε πώς θά πήγαινε καλά. Αυτό 
τούς τό έπεβεβαίωσε κι3 ό θειος του μέ δι-
κό του γράμμα πού τούς έκανε ξεχωριστά 
νά χαρούν γιατί μέσα ο3 αυτό τούς έγρα-
φε πώς είχε πολλά χαρίσματα ό ανεψιός 
του, και συνέχαιρε τόν αδερφό του και 
τή νύφη του γιά τήν καλή ανατροφή πού 
τούχαν δ(6σει. 

Τά γράμματα τού Αργύρη εξακολου-
θούσαν τακτικά γεμάτα άπό στοργή και 
ενδιαφέρον γιά τούς γονείς του και τις 
μικρές αδελφούλες του, πού σάν θαρχό-
ταν ό καιρός θά τις πάντρευε εκείνος 
δπως έγραφε μέ τά καλλίτερα παιδιά τού 
χωριού των. 

— Δέν θέλω νά δουλεύετε πιά αγαπη-
μένοι μου γονείς τούς έγραφε. Είναι ή 
σειρά μου τώρα νά εργασθώ γιά νά ξε-
κουρασίΐήτε σεις. 

Τι χαρά πού αισθανόταν ή μάνα του 
σάν διάβαζε τά τρυφερά γράμματα τού· 
παιδιού της, και μέ τί δάκρυα τά μού-
σκευε δταν μάλιστα θυμόταν πόσο μικρό 
τό μπαρκάρισε τό παιδάκι της τότε, και 
τί, άντρακλας θάταν τα')ρα ύστερα άπο 
τόσα χρόνια, μέ δουλειά δική του, μέ χρη~ 
ματα πολλά δικά του, πλούσιος πιά, που 
θαρχόταν κάποτε γιά νά καθήση μαζί 
τους, νά παντρευτή, νά κάνη οικογένεια 
δική του, και νά συνέχιση τή ζωή διατη-
ρώντας ψηλά τήν ύπόληψι τής καλής 
οικογενείας του ! . 

Μά κι.1 ό μπάρμπα Ζήσιμος κορδωνο-
τανε μ3 δλη του τήν έμφυτη ταπεινοφρο-
σύνη σάν άκουγε τούς χωριανούς του να 
λένε τόσα καλά λόγια γιά τόν Αργύρη 
του. 

ΙΙάντρεψε μέ τόν καιρό καΐ τήν πρώτ*) 
του κόρη τή Στέλλα μέ τόν καλλίτερο νεο· 
τού χωριού. Είπανε τότε πώς έ'στειλε πολ-
λά λεπτά ό αδερφός της γιά προίκα της. 
άν κΓ ή Στέλλα ήτανε πολύ ώμορφη 
θά παντρευόταν εύκολα και δίχο>ς λεπτά· 
Ήταν άπό τά πιό νοικοκυροκόριτσα του 
χωριού οΐ κόρες τού μπάρμπα Ζήσιμου» 
γιατί ό αδερφός τους εστερνε τακτικά 
δολλάρια, κι3 είχε απαιτήσει, άπό τή μ« ν α 

του νά τις μάθη νοικοκυριό και δτι αλλ° 
χρειάζεται σ3 ενα κορίτσι πού προοριζό-
τανε νά κάνη δικό του σπητικό. 

Αυτό τό παίδι έλεγαν δλοι πιά στό 
ρ ιό, γιά δλα έπρόβλεπε, γιά δλα φρόντιζα*» 
δλους τ3υς αγαπούσε κ3 ενδιαφερόταν «ν* 
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και από τόσο μακρυά, για τό κάθε τί του 
σπητιού του. Τί ευτυχισμένη πιά αύτη 
ή οικογένεια τού μπάρμπα Ζήσιμου !! 

Τή θαύμαζανε δλ' οΐ χωριανοί γιατί 
ειχε βγάλει ένα τόσο καλό πα ι Μ πού πάν-
τρεψε τήν αδερφή του, πού ειχε τούς γέ-
ρους γονείς του και ζούσαν σάν προύχον-
τες, ενώ έκύτταζε ταυτοχρόνως και τό 
δικό του τό καλό 

Τέτοιο παιδί ένα στά χίλια και πάλι 
δύσκολο νά βρει)ή. 

Κανένα σύννεφο δέν φαινόταν νά σκιά-
ζΐΐ τήν ευτυχία τού σπητιού τού μπάρμπα 
ζήσιμου. Μόνο κάποιος χο)ριανός πού 
ειχε μόλις γυρίσει από τήν 'Αμερική, 
είπε μιά μέρα Ιδιαιτέρας στον μπάρμπα 
Ζήσιμο, πώς ό γυιός του είναι μέ όλες 
τις χάρες, και μονάχα ένα έλάτταηια τού-
βρισκε αυτός. Τού άρεσε τό χαρτί 
ετονισε χαμηλόφωνα σαν να του τωλεγε 
μυστικά τάχατε τού μπάρμπα Ζήσιμου. 
Τον έπληροφόρησε μάλλιστα, πώς τις 
μέρες πούφευγε άπ' τήν Αμερική ειχε 
ακούσει νά λένε πώς ειχε χάσει πολλά 
δολλάρια στό χαρτοπαίγνιο ό 'Αργύρης, 
Χαι ότι έπαιζε αδιάκοπα μέ τήν ελπίδα 
νά τά ξανακερδίση, μά πάντα έχανε 

Αυτό τον έκοψε τόν μπάρμπα Ζήσιμο. 
Η εΐδησις αύτη τούφερνε μαύρα προ-

αισθήματα στην ψυχή του. Ήξερε κεί-
νος πώς τά χαρτιά οδηγούνε πάντα τόν 
άνθρωπο στην καταστροφή. Μά πώς 
λοιπόν ; . . Ό 'Αργύρης του ;... Αυτό 
ήτανε παραστράτημα μεγάλο, ήτανε φο-
βερό !! Κι' έγραψε αμέσως ένα γράμμα 
στον 'Αργύρη του γεμάτο από πατρικές 
σνμβουλές, ένα γράμμα πού από τήν 
αρχή ώς τό τέλος έδειχνε τόν πόνο πού 
τού γεννούσε ή δυσάρεστη ειδησι, και τόν 
προέτρεπε, τόν παρακαλούσε, τόν ικέ-
τευε, ν' άφήσχ) πιά αυτή τη διασκέδασι 
πού υπήρχε φόβος νά τού γίνη πάθος 
χαί νά τόν όδηγήση σέ τελεία κατα-
στροφή 

Περίμενε μέ άγαινία τήν άπάντησι τού 
Υυιού του ό μπάρμπα Ζήσιμος Γράμ-
ματα έλάβαιναν ταχτικά, μά όχι όπως 
πρώτα συχνά και με λύπη του ό δυστυ-
χισμένος πατέρας έβλεπε όλο και ν' ά-
Οαιώνη ό γα ι ιός του τήν αλληλογραφία 
του 

~τό γράμμα του κείνο δέν απάντησε 
Καθόλου, κι' ούτε καμμιά φορά έχανε 

γιά τό πάθος του πού τόν είχε πιά 
^ρΐεύσει. 

Τό πήρε κατάκαρδα ό δυστυχισμένος 
Πατέρας, και ζήτησε άπ' τόν αδερφό του 
Πληροφορίες γιά τόν 'Αργύρη του. 

, γράμμα π ο ύ έλαβε ήταν άπελπιστι-
"Ολα ήταν αλήθεια όσα ειχε μάθει 

τν,ύς ξένους. Τό πάθος τού γυιού του 
? τ α ν τόσο μεγάλο, πού ούτε γιά τήν δου-

του π ι ά ενδιαφερόταν, ούτε γιά τί-
ποτα. — "Έκανα τό πάν, έγραφε ό άδερ-

του, γ ι « νά τόν συγκρατήσω στον 
Ρελλό του -κατήφορο. -Τί κρίμα όμως ! 

V $ ν α Μεγάλο μη δεν ι-
Και τελείωνε μέ τή φράση. Άλλοι-

μονο ! 'Αν δέν διορθωθή, άν δέν βάλη 
μυαλό, γρήγορα θά βρει) ή στοτ<ς δρόμους. 

Τό σπήτι τού μπάρμπα Ζήσιμου δέν 
ήταν τώρα όπως λίγα χρόνια πριν. Ή 
ευτυχία ειχε δώσει στη δυστυχία τή 
θέσι της ΊΙ χαρά και τό γελοίο χάθη-
καν γιά πάντα από κει μέσα, αφού γιά 
συμπλήρωμα ήλθε κι' ή άρρύί)οτεια μέσα 
στη φτώχεια και στη στέρησι. 

Γ() γιατρός άπο καιρό είχε πή σιον 
μπάρμπα Ζήσιμο, πώς ή γυναίκα του 
ήταν ανάγκη νά πάη στήν 'Αθήνα γιά νά 
κάνη έγχείρησι. 

'Έγραψε αμέσως στό γυιό του ό μπάρ-
μπα Ζήσιμος αυτό πού διέταξε ό γιατρός 
Περίμενε νά συγκίνηση τόν 'Αργύρη του 
τό γράμμα του κείνο πού τούφερνε τήν 
ειδησι πώς ή μητέρα του κινδυνεύει, και 
πώς άπ' αυτόν περίμενε τήν τελευταία 
βοήθεια γιά νά όιατηρηθή στη ζωή. 
"Ητανε βέβαιος πώς αυτό θά τόν συγκι-

τή πονεμένη ψυχή της στό Θεό, παρακα-
λώντας τον νάχη καλά τόν 'Αργύρη της 
ώς τήν τελευταία της στιγμή, ώς τήν ώρα 
πού γιά πάντα έκλεισε τά μάτια της. 

* 
* * 

'Ακούμπησε τί» κερί στό τραπέζι ψυΜυρίζοντας 
£\*α : Θεοσχορέστην . . . 

νούσε και θάγραφε αμέσως και θάστερνε 
όσα χρήματα μπορούσε γιά νά σώο1 η τ ή 
μανούλα τοί'. 'Όσο και στά χαρτιά νάχη 
πέσει, όσο και νά ξέχασε — αφού δυο 
χρόνια έχει νά μάς γράψη - δέν μπορεί, 
συλλογιζόταν ό γέρος, παρά νά τρέξη νά 
δώση μ1 εύχαρίστησί του ότι ειχε, κι' αυτό 
τό αίμα του ακόμη γιά νά σώση από τό 
θάνατο τή μητέρα του. 

Περίμενε ένα, περίμενε δυο μήνες, 
περίμενε τρεις' τού κάκου δμως. 

Ειχε ξεχάσει πιά ; Είχε γίνει τόσο 
άπονος τόσο σκληρόκαρδος ; Ό 'Αργύ-
ρης δέν έγραφε. 

[Έρχεται ή λήθη στήν καρδιά 
όπως στά μάτια ό ύπνος]. 

"Οπως λέγει σ' ένα του ποίημα ό 
Μυσσέ. 

Ούτε χρήματα, οΦτέ καν άπάντησι 
έστειλε στήν τελευταία έπίκλησι τής μη-
τέρας του πού παράδωσε σέ λίγο καιρό 

Τό βαπόρι έσφόριζε στην 'Αγία Πε-
λαγία. Βάρκα δμως από τήν άμμουδιά 
καμμιά όέν άπεψάσιζε νά πέση στη θά-
λασσα. "Οσοι περιμένανε δικούς τους 
άπελπιστήκανε. 

Ειχε πιά σουρουπώσει. Τό βαπόρι 
έκανε στροφή σφυρίζοντας συνεχώς, και 
τράβηΕε παλεύοντας μέ τά μανιασμένα 
κύματα πού τόλουζαν μ' αφρούς προς 
τό λιμανάκι τής 'Αγίας Πατρικίας. Καμ-
μιά βάρκα δμως κ έκεϊ. 

Συνέχισε τό δρόμο του σχίζοντας τή 
φουρτουνιασμένη θάλασσα πού φωτιζό-
ταν η άναλαμπές από τά πελώρια κρύ-
σταλλα τού φάρου Μουδαρίου. Έσφύ-
ριξε και στον "Αγιο Νικόλα' δοκίμασε 
νά κατεβάση βάρκα μά έστάΟη αδύνατο. 
Τράβηξε τότε όλαταχώς γιά τόν "Ορμο 
τού 'Αγίου Λευτέρη. "Ηξερε κι' από άλ-
λες φορές ό καπετάνιος πώς μονάχα έκεΐ 
θά μποοούσε νά γίνη άποβίβασις. Κ Γ ή 
μέρα πούτανε — παραμονή Χριστουγέν-
νων — έπρεπε μέ κάθε θυσία νά βγάλη 
τούς Τσιριγότες στό μέρος τους. 

Οι επιβάτες ήτανε λιγοστοί Βρήκαν 
εύκολα άγιογιάτες κ' ετοίμαζαν τις απο-
σκευές τους γιά νά φορτοόσουνε Στό με-
τα£ύ, είχαν ανάψει μεγάλες φωτιές. 

"Ενας άνθραίπος στεκόταν παράμερα 
μέ μιά τριμένη βαλίτσα στό χέρι. Αυτός 
ειχε βγει μέ τήν τελευταία βαρκαδιά, έκύτ-
ταζε αφηρημένος τήν κίνησι σάν νάΟελε 
νά διακρίνη κάποιον δικό του Φορούσε 
μιά ρεμπούμπλικα παληά τσαλακιομένη, 
φαινόταν ξυρισμένος, τά ρούχα το\» τρι-
μένα και παληά, και τά παπούτσια χα-
μηλά και φαρδιά, είχαν αμερικάνικο σχέ-
διο. "Ολοι τόν κυττάζανε σάν ένα παρά-
ξενο και χαμένο υποκείμενο Τόν είδαν 
ύστερα νά κόβη τή βαλίτσα στον ώμο, 
και ν3 απομακρύνεται μέ γρήγορα βή-
ματα πέρνοντας τ' ανηφορικό μονοπάτι 
πού οδηγούσε στό εσωτερικό τού νησιού. 
Θάταν ξένος, ή θάλειπε χρόνια ό άνθρω-
πος αυτός γιατί σταματούσε σέ κάθε 
σταυροδρόμι, και σκεφτόταν πιο δρόμο 
έπρεπε νά πάρη. 

*Ωρες ολόκληρες περπάτησε ολομόνα-
χος ώσπου έφθασε στό χωριό τού μπάρ-
μπα Ζήσιμου. 

"Ητανε περασμένα μεσάνυχτα. Τό 
χλωμό φεγγάρι έπαιζε τό κρυφτούλι 
μέσα στά σύννεφα πού τρέχανε κυνηγη-
μένα από τό λυσασμένο βορηά Ή κα-
μπάνες τής εκκλησίας τού χωριού άρχι-
σαν νά χτυπούν χαρμόσυνα, κι' ό μελω-
δικό: τους ήχος άντιλαλούσε στά πέριξ 
κ' έσβυνε και ξαναδυνάμωνε σέ μελωδι-
κούς κυματισμούς, σάν νάθελε μέ χάδια 
νά ^ ξυπνήση τούς πιστούς γιά νάρθουνε 
ν ά/.οΰσουν τό « Χ ρ ι σ τ ό ς γ ε ν ν ά τ α ι . 
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α ή μ ε ρ ο ν» μέσα στης εκκλησιάς τους 
αγιασμένους θόλους. 

Τά παράθυρα του σπητιού του μπάρ-
μπα Ζήσιμου φοηίστηκαν. 

Ό άγνωστος μέ τή βαλίτσα στο χέρι 
προχώρησε μέ προφΰλαξι. "Ανοιξε προ-
σεχτικά την πόρτα της αυλής του μπάρ-
μπα Ζήσιμου, πλησίασε αλαφροπατών-
τας στο φωτισμένο παράθυρο, καΐ σηκώ-
θηκε στά δάχτυλα γιά νά κυττάξη μέσα. 
'Έμεινε ακίνητος κυττάζοντας μαρμαρω-
μένος μέ στόμ' ανοιχτό, μέ τά μάτια 
ορθάνοιχτα και τρομαγμένα. 

Ό γέρω - Ζήσιμος μέσα ντυνότανε. 
Έβαζε τά γιορτινά του γιά νά πάη στην 
εκκλησία. Ή μικρή του κόρη κι' αύτη 
ντυμένη στά κατάμαυρα (άν κ' ένας χρό-
νος ακριβώς έκλεινε την ίδια μέρα από 
τότε πού πέθανε ή μητέρα της) βοηθούσε 
τον πατέρα της νά έτοιμαστή. 

— 'Έλα παιδί μου φέρε το κερί, άκου-
σε ό άγνωστος μέ τ ή βαλίτσα τον μπάρ-
μπα Ζήσιμο νά λέη της κόρης του. 

Ή μικρή έφερε το κερι πάνω σ' ένα 
παληό σαμτάνι στολισμένο μέ μαύρο 
φιόγκο, τ ακούμπησε στο τραπέζι, κι' 
ύστερα τ3 άναψε. 

— Ένας χρόνος έπέρασε από τότε' 
μουρμιούρισε ό μπάρμπα Ζήσιμος' και 
πρόσθεσε δυνατότερα μ' ενα βαθύ ανα-
στεναγμό. Θεός σχωρέστην. 

Οΐ δυο τελευταίες λέξεις χτυπήσανε 
στ' αυτιά τ' ανθρώπου πού απέξω παρα-
κολουθούσε τ ή σκηνή σάν κάτι ήχοι πα-
ράξενοι πού ζαλίζουν, συγκινούν, ξεσχί-
ζουν, γιατί φθάνουν άπότομα στά 
τρίσβαθα της ψυχής 

Σέ λίγο άνοιξε ή πόρτα του σπητιού* 
6 μπάρμπα Ζήσιμος μέ την κόρη του έ-
πήρανε το δρόμο γιά την εκκλησία. 

Το κερι έκαιγε μέ την τρεμάμενη φλό-
γα του πάνω στο τραπέζι, κ' έκανε τις 
σκιές μες στο δωμάτιο νά σιγοπαίζουν 
σάν νά τις φυσούσε κι' αυτές ό αέρας. 

Πλησίασε στο παράθυρο ό άνθρωπος 
κ' έκόλλησε τό πρόσωπο του στο τζάμι 
αφού τό σκούπισε μέ τό χέρι του 'Έβλε-
πε τώρα τό κερι μέ τό μαύρο φιόγκο, 
ερευνούσε τό δωμάτιο μέ μάτια άνήσυχα 
ορθάνοιχτα φλογισμένα πού δείχνανε τή 
μανία νά μάθουν κάτι φρικτό διαπερ-
νόντας μ' δλη τους την εντασι τό διά-
φανο πέπλο τού μυστηρίου πού τά εμπό-
διζε. Μ' άξαφνα από τά δαγκωμένα 
χείλη του ξέφυγε ενα απαίσιο ξεφωνητό, 
και τό κεφάλι του έπεσε βαρύ μέσα στά 
δυο τόυ χέρια. Μιά μεγάλη φωτογραφία 

πού μπροστά της έκαιγε τό κερι βρισκό-
τανε κρεμασμένη στον τοίχο. Παρίστανε 
τη μάνα του γερασμένη, μ' άσπρα μαλ-
λιά πού τον κύτταζε από ψηλά μ' ενα 
τρυφερό παράπονο. Γιατί ό ξένος δεν 
ήταν άλλος παρά ο 'Αργύρης, τό παίδι 
τήί πεθαμένης, ό γυιός τού μπάρμπα 
Ζήσιμου, πού σάν περιπλανίύμενος 'Ιου-
δαίος χρόνια τώρα τέλεια κατεστραμένος 
από τά χαρτιά ζητούσε άσυλο στό πατρι-
κό του σπήτι. 

"Αφησε την τρικυμία της ψυχής του 
νά ξεσπάση σ' ένα κλάμα μουγκό, ενώ 
μέ τό θολο)μένο μυαλό του έβλεπε έτοι-

. . . και διάβασε : ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ Ζ . . . 

μοθάνατη τ ή μάνα του νά απλών η σ' 
αυτόν τά χέρια ζητώντας του βοήθεια. 
Και θυμήθηκε τόν πρόστυχο εαυτό του 
άσπλαχνο και βουβό τότε, νά τσαλακώνη 
τό γράμμα και νά τό πετά συνεχίζοντας 
ατάραχος τό πόκερ του !... 

Ύστερα άπ' ολ' αυτά επέτρεπε ακό-
μα στον εαυτό του, σκεπτότανε μέ φρίκη, 
νά ζη και νά βεβηλώνη μέ την παρου-
σία του τό μέρος εκείνο πού αντήχησαν 
γιά τελευταία φορά οί πονεμένοι στε-
ναγμοί της ετοιμοθάνατης μητέρας του, 
πού της αρνήθηκε τη ζωή ; ; 

— Όχι ποτέ !... "Ετρεξε στην πόρτα 
της αυλής τήν άνοιξε, και χάθηκε μές ιό 
σκοτάδι, τ' άνηφορικού δρόμου πού οδη-
γούσε έξω άπ' τό χωριό. Ή νύχτα περ-
νούσε σκοτεινή. Τά λίγα φαναράκια πού 
φαίνονταν λίγο πριν στους δρόμους είχαν 
χαθεί Οί χωρικοί άκουγαν τή λειτουργία 
στή^, εκκλησία πού ολόφωτη γιόρταζε τή 
γέννησι τού Χριστού. 

Οί καμπάνες άρχιζαν και πάλι νά χτυ-
πούν χαρμόσυνα δταν μιά ανδρική συ-
λουέτα πού μόλις διακρινότανε στό άδύ-
νατο φως τού φεγγαριού, σταματούσε 
έξω από τή σιδερένια κάγκελο πόρτα τού 
νεκροταφείου. 'Ησυχία βασίλευε στό 
έρημο κατοικητήριον των νεκρών. 

Ήταν ό δυστυχισμένος 6 'Αργύρης. 
"Εσπρωξε τήν πόρτα μέ δύναμι, κ' αύτη 
ανοίγοντας άφησ' ένα γρύλισμα πένθιμο 
και διαπεραστικό πού τού πάγωσε τό 
αιμα. Προχώρησε μέ πιασμένη αναπνοή 
ανάμεσα στούς σταυρούς κ' έφτασε στόν 
οικογενειακό τους τάφο. Έκει θάταν θα-
μένη κι' ή μητέρα του. 

Τό φεγγάρι πού ξεπρόβαινε άξαφνα 
πού και πού μέσ' από τά σχισμένα σύν-
νεφα, έκανε τούς αμέτρητους σταυρούς 
νά ρίχνουν άπότομα τις σκιές τους πάνω 
στό χώμα σάν κάτι άϋλα ζωντανά, και 
νά τις μαζεύουν σιγά σιγά όταν αυτό 
πάλι ξανακρυβότανε. Τά κυπαρίσσια τρι-
γύρα) ύψωναν τις πένθιμες κορμοστασιές 
τους στόν ουρανό, κι' άφηναν μέ τό φύ-
σημα τού αέρα ένα θρόισμα μονότονο 
και λυπητερό σάν μοιρολόι. 

Στη μαρμάρινη παγωμένη πλάκα τού 
τάφου της μάνας του έγερνε 6 'Αργύρης 
κλαίγοντας. Τήν άγκάλιαζε σπασμωδικά 
τήν έβρεχε μέ τά δάκρυά του, τήν ψηλα-
φούσε μέ τά δάχτυλα σάν νάθελε πάνω 
της νά δια βάση τόνομα της μητέρας του. 
Σταμάτησε ή αναπνοή του δταν στην 
τελευταία σειρά έδιάβασε ψηλαφιστά τά 
σκαλισμένα γράμματα : 

Μ ΑΡΙΆ ΡΙΤΑ Ζ . . . Μιά τρεμού-
λα σύγκορμη τότε σάν νά τόν τίναξε ψη-
λά. Λέν τούμενε πιά καμμιά αμφιβολία. 
Τίποτε, τίποτε... Ή μάνα του ήταν κάτω 
άπ' αυτή τήν πλάκα νεκρή, κι' ό φονιάς 
ό γυιός της ήταν από πάνω της, εκείνος 
ό 'ίδιος πού τήν σκότωσε μέ τήν άπονι« 
του, πού τήν πότισε μέ τό πικρότερο 
φαρμάκι, μέ τό δηλητήριο της έγκλημα 
τικής αδιαφορίας του. 'Αναμαλλιασμένος 
χτυπιόταν, ξέσχιζε μέ τά νύχια του το 
στήθος του σάν νάθελε μόνος του 
σκοτωθή, έφώναζε τή μητέρα του σάν ν<* 
τήν προσκαλούσε νά βγή άπ' τόν ταΦ° 
μέ φωνές συγκεχυμένες χωρίς ειρμό, 
ρις συνοχή, μέ κινήσεις τρελλού που τι* 
νεύρα του βρίσκονται στην πιο μεγάλη 
τους έντάσι. 

Μ' άξαφνα, ένας δυνατός αέρας 
κώθηκε. Οί σταυροί τρίζανε. Τά κυπα-
ρίσσια γέρνα\ε από τό δυνατό βορει<* 
ομγ νάΟελαν κάτι νά αρπάξουν άπο. 1° 
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^ώμα. Τά ξερόχορια άρπαχτήκαν άπ τον 
#νεμο και στροβιλιζόντουσαν στον αέρα. 
Το φεγγάρι είχεν ολότελα χαθεί πίσω 
από τά κατάμαυρα σύννεφα. Γύρω είχε 
απλωθεί μια μαύρη θολούρα. 

Πεσμένος ό 'Αργύρης πάνω στο κρύο ! 
μάρμαρο πιανόταν σφιχτά και μούγκριζε 
σά νά τον κάρφωναν μαχαίρια. 'Έβλεπε 
τώρα κι' άκουγε πράγματα πού τούχαν 
παγώσει τό αίμα, πού έκαναν την καρ-
διά του νά σταματήση από τα φόβο και 
τη φρίκη. 

Στον άέρα στροβιλιζόντουσαν σ' ένα 
τρελλό χορό χιλιάδες τραπουλόχαρτα πού 
έπεφταν ύστερα πάνο) του και τον σκέ-
παζαν σιγά-σιγά μ'ένα πανύψηλο σωρό. 
'Ύστερα έβλεπε το φάντε και την ντάμα 
αγκαλιασμένους νά περπατούν πάνω στά 
μνήματα και νά τον κυττάζουν μ' ένα χα· 
σκόγελο γεμάτο ειρωνεία. Τί φρίκη ! . . . 
πόδια δέν είχαν* στή θέση τους ήταν κε-
φάλι. Είχανε δυο κεφάλια δπως ακριβώς 
στά τραπουλόχαρτα. Τον κυττάζανε αγκα-
λιασμένοι ό φάντες μέ τήν ντάμα πεσμένο 
πάνω στο μνήμα και γελάγανε. Πώς σέ 
καταντήσαμε ! ! . . . Τού φωνάζανε κο-
ροϊδευτικά. 

Μέσα όμως α' αυτό το πανδαιμόνιο δέν 
έβλεπε μονάχ' αυτά . . . μ' άκουγε κι' δ-
λας, άκουγε μια συναυλία τρελλή σαν από 
Χιλιάδες ξεκούρντιστα όργανα πού μέσα 
στά θρηνώδη τους τσαφαρίσματα ξεχώ-
ριζαν οί κρόιοι τής σιδερένιας καγκελό-
πορχας που τήν ανοιγόκλεινε ό άέρας μέ 
δύναμη και χτυπούσε κι' αυτή ρυθμικά 
σαν νάταν ή τζαζ τής ξωτικής ορχήστρας. 
Ο Χάρος ήταν αρχιμουσικός και κρα-

τούσε στο χέρι του αντί γιά μπαγιέττα 
ε να ανθρώπινο πλευροκόκκαλο. 

Μέσα στη φρίκη των στιγμών αυτών 
ενοαοθε νά χάνη τό λογικό του. Ζήτησ' 
ενα στήριγμα' -βρήκε τό μάρμαρο. Μά τέ-
τοιο ¿>έν του χρειαζόταν' ήθελε στήριγμα 
Ηθικό ήθελε άπό κάπου ν3 αναμένη βοή-
θεια. Κι3 ο άνθρωπος πού έχλεύαζε τή 
θρησκεία ώς χθές ακόμα και πού μόνος 
ίου Θεός ήταν τό χαρτί και τό πράσινο 
Τρ«πέζι, σήκιυσε τά μάτια του στον ού-
Ο^νό. (-)έ μου σώσε με . . . Έτόλμησε νά 
π0οφέρη. Συχώρα με Χριστέ μου και συ 
Μανούλα μου..., Έξηκολουθησε μέ κλάιι-
Ηατα, 

Ηταν ή ώρα πού ξαναβαπτιζότανε στά 
ν«Ματα της θρησκείας' ήταν ή στιγμή 
τ ΐ ΐς μεγάλης μετανοίας πού τούφερνε τέ-
' ε ΐ α τή μεταρσίωσι της ψυχής. ΚΓ ό αέ-

ρας σταμάτησε. Τό φεγγάρι άρχισε νά 
φωτίζη μέ τήν πιο μεγάλη του έντασι, 
και μιά γλυκειά γαλήνη απλώθηκε στο 
μέρος εκείνο τών νεκρών. 

Μέσα στή ν ησυχία τής νύχτας σάν άπ3 

δλα τά μέρη κι3 άπό τούς τάφους κι3 άπ3 

τον άέρα άπό παντού έβγαινε μιά γλυ-
κειά μελωδία : «Πάσα πνοή αίνεσάτω 
τον Κύριον». Τού γέμισε τήν ψυχή του 
άπό χαρά κ' ελπίδα. Σήκωσε τό αναμαλ-
λιασμένο του κεφάλι κΓ ανάσανε άπό τά 
κατάβαθα τής ψυχής του. 

Προχώρησε στή ν εξώπορτα κι3 δτΓχν 
πιά βρέθηκε σχό δρόμο, ένοιωθε τον 
εαυτό του ελαφρύ, τον ένοιωθε καθαρό, 
και τά χείλη του σιγοψυθύριζαν δτι ά-
κουσε νά σιγοψάλη , . . . Ποιος δμως ; 
δέν είδε κανένα : Ήταν τό σύιιπαν. 

I Μ Η Ν K R P T E P H Z ) 

"Ολο τό χωριό έμαθε πώ; ανήμερα τά 
Χριστούγεννα ήρθε ό 'Αργύρης Ό μπάρ-
μπα Ζήσιμος γεμάτος χαρά γιατ' είδε τό 
παιδί του νά γυρίζη στο σπήτι του αφή-
νοντας πιά τήν άσωτη ζωή γιόρτασε τον 
ερχομό του σάν νάταν γι3 αυτόν ή μεγα-
λύτερη γιορτή. Κι' ό καλό; πατέρας δταν 
έβλεπε τό γυιό του θλιμένο άπό τί; τύ-
ψεις, μετανοιωμένο έστω κι' άργά πού 
ντρεπόταν σάν θυμότανε τό άθλιο πα-
ρελθόν του, έτρεχε νά τον παρηγόρηση 
μέ τά καλλίτερα λόγια. Κάποτε τούλεγε: 

— "Ετσ' είναι ή ζωή τ' ανθρώπου 
παιδί μου και θά ύποφέρη και θ ' από-
λαυση, και θά στενοχωρηθή και θά χαρή, 
και θά κλάψη και θά γελάση. Ή δυστυ-
χία, δίνει τό χέρι στην ευτυχία ή μιά 
αντικαθιστά την άλλη τόσο εύκολα, κι' ή 
δεύτερη προ πάντων κρατιέται τόσο λίγο 
στήν αρχή, δσο μπορεί νά κρατηθή ένα 
ώ μ ο ρ φ ο φ ρ ε σ κ αν ο ι γ μ έ ν ο τριαντάφυλλο 
πού φυλλορροεί κι3 αυτό δπως εκείνη στο 
παραμικρό φύσημα τού αέρα. 

'Ο 'Αργύρης τον άκουγε προσεχτικά. 

Δεχόταν τά λόγια του σάν βάλσαμο 
στήν πονεμένη του ψυχή, πού ή μεταμέ-
λεια, ή αναμνήσεις και ή επίγνωση τών 
ευθυνών του γιά τό κηλιδωμένο του πα-
ρελθόν, την έκαναν μέ πόνο νά σηκώνη 
τό βάρος τής ζωής, πού κυλούσε ήσυχα 
μονότονα και θλιβερά, στο πατρικό του 
σπήτι. 

ΧΑΡ. Ε. ΚΡΙΘΑΡΗΣ 

Κι' αν σούπα «.βάρϋω μιαν ανγι) — κάποια ν ανγη 

[τον May, 

με τον ήλιου και με τών πουλιών το πρώτο ξύ-

[πνημά τονς 

σε περιβόλι όλάνΰιοτο, μικρή μον νά βρεθούμε . .:, 

και σάν λιγακονμπήσοίμε και πάρωμε ανάσα 

Οά κόψω τά τριαντάψνλλα, τά κρίνα κι' δλα τ* 

[άνθια 

κι' ύ?.όγνρα ϋά πλέξω αον σιει/άνι νά περάσω 

στά μανρα αον μαλλιά » 

α- -C 

Κι'αν σονπα «ϋάρϋω μιαν ανγψ> μην καρτερής 

[πώς Οάρΰω 

τώρα πον ό Μάης εφνγε, τώρα που οί άνΰο'ι εσ-

[βνσαν, 

και τό περβόλι απόμεινε στ]¡ γύμνια τον χειμώνα... 

Και 'γώ πον σκέι/ιη και καρδιά είχα ot¡¡ & ν μη ο ή 

[σον 

και σονταζα μνριόπλονμα στολίδια νά σου φέρω 

δε σε ποϋοϋν τά χείλη μον μη με πρόσμενες τώρα 

π' ε χω θρονιάσει στην ψυχή, μιάν άλλη γιά Θεά.'... 

ΜΥΡΣΙΝΗ ΛΟΓΓΟΥ 

Κνϋηρα Δεκέμβριος 1932 

Φ , . Δ Ι Π Λ Η Ζ Ω Η * ; 
Στήν αμμουδιά, πού δλο φιλ ιά 

ά λ λ ά ζ ε ι μέ τό κυμα, 

μέ μιά γλυκε ιά Πανώρια ν ιά 

θά φτ ιάξω δίχως χρήμα 

θρονί διπλό φανταχτερό 

νά τό φ ιλα τό κυμα 

φιλί γλυκό μέ μας τούς δυο 

στου μέλιτος τον μήνα. 

ίκ ^ 
Έκε ΐ κρυφά στήν ερημιά 

νά μας γενή και μνήμα 

χωρίς π α π α , χωρίς κεριά 

νά μας βλογα τό κυμα, 

σέ μας ξ α ν ά μέ τά φιλ ιά 

τον κόσμο νά θυμίζη 

και στά κορμιά ζωής δροσιά 

α ιών ια νά χαρίζη. 

ΒΡΕΤΟ^ Γ. ΊΤΙΛΡΧΗΣ 
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(Εννέ^εια έι: τον προηγοι^ένου) 
Γιώργης. Φτου, φτου, κούφια ή 

ώρα πού τάκοΰε ι . . . ας είνε αφήστε πειά 
αυτή τήν κουβέντα. (Έγειρομ. τοποϋετει 
στο βά&ος τό κοφίη). 

Ρέλια.— (Μελαγχολικά) Σαν τα δικά 
μου . . . Πόσοι μου τώχουνε πή αυτό . . . 
(άξαφνα οάν νάιϊέλει νάδιώξη κάποια κακιά 
οκέψι . . μετά οιγήν). "Α, ώμορφο πα-
ραμύθι . . . χά, χά, χά. 

Γιώργης.— Δεν εινε καθόλου παρα-
μύθι, και ρώτησε να μάθης. 

Διαμάντω.— (εσωϋεν). Ρέλια, Ρέλια. 
Ρέλια.— (έξακολουϋεϊ νά ρελά^.Έγώ 

λέω πώς περισσότερο πρέπει νά φοβάται 
κανείς τους ζωντανούς, παρά τά φαντά-
σματα και τους πεθαμένους. 

Μηνάς.— Ε γ ώ όμως τά πιστεΰωγιατί 
τά ειδα με τά ίδια μου τά μάτια... 'Ένα 
καιρό έπήγαινα νΰχτα στο άντικρυνό χω-
ριό . Έκεΐ λοιπόν κοντά σ9 ένα τρίστρατο 

Ρέλια.— "Ελα πάψε και σύ τώρα μέ 
τις ψευτιές σου... 

Διαμαντ.— (εσωϋεν). Ρέλια, Ρέλια. 
Γιώργης—. 'Άφησε τώρα τά γέλοια 

που δεν σου πρέπουνε, και ανέβα στόάνώϊ 
που σέ φωνάζει ή νονά σου. 

Ρέλια.— Τάκουσα... μά εχω κι' άλλη 
δουλειά. 

Γιώργης.— "Οχι, πήγαινε πρώτα α-
πάνω .. 

Ρέλια.— Καλά πηγαίνω... δεν σέ φο-
βάται κανένας. τί θυμώνεις ετσι; (βάζει 
τά χέρια της οτά μάτια). Γιατί εσύ δεν εί-
σαι κανένας βρυκόλακας νά σέ φοβηθώ... 
Χ'*, χά, χά... (φεύγει απ9 τη σκάλα). 

Γιώργης.— Ξέρω 3γώ... (οτό Μηνά). 
Είδες πού καταντήσαμε ; οί νέοι δεν μας 
σέβουνται πειά... Πάει ό κόσμος χάλασε. 

Μηνάς.— (φιλοσοφικά μά φρόνιμα). 
ΙΙοιός τό ξέρει; Αυτός έχάλασε ή εμείς; 

Γιώργης.— (κτύπος στην πόρτα ). 
ΙΙοιός. 

Μηνάς.— ( μετά σιγην στο Γιώργη ). 
Ποιος λες νά εινε ; (ξαναχτυπά... αύτοι 
φαίνονται σαν φοβισμένοι). 

Γιώργης.— Σήκω σύ Μηνά, ν3 άνοι-
ξης τήν πόρτα. 

Μηνάς.— (διστ. από φόβο), εγώ ; (σι-
γά προχωρεί πρός την πόρτα αλλά με κά-
ποιο φόβο). Ποιός, (στέκεται και αφουγ-
κράζεται). Μά ποιός εινε ; (άκούετε μουρ-

μονριστή φοη>η άπ9 εξω). "Α ! (γυρίζει στο 
Γιώργη). Θαρρώ πώς εινε ό Στέλιος. 

Γιώργης.— (που προσπαθεί ν' άνάψι) 
την πίπα του). "Ανοιξέ του. 

Μηνάς.— (κατεβαίνει άφοβα), Μά εινε 
άραγε αυτός ; 

Γιώργης. — (έπιρρεαζ.) Ξέρω ; (Σηκώ-
νεται κι' αυτός σιγά κα< φοβισμένα και πη-
γαίνει προς την πόρτα). Ποιός εινε; (ά-
κούων). "Α! αυτός εινε... Στέλιο!... (βγά-
ζει την αμπάρα). Καλώστονε... εμπα μέ-
σα. . (μπαίνει δ Στέλιος). 

ΣΚΗΝΗ II. 

Οί άνω Στέλιος έκτος της Ρέλιας 

Στέλιος.— Καλημέρα σας , . . μιορέ 
βροχή . . . μπράβο . . . (τινάζεται). 

Μηνάς.— Και βρέχει ακόμα ; 
Στέλιος.—"Οχι,τώρα δεν βρέχει πειά... 

τι παραξενειές όμως που τις εχει ό Μάρ-
της... Αοιπόν θαρθητε στή χώρα; 

Γιώργης.— Βέβαια... κι' εγώ και ό 
Μηνάς... 

Στέλιος. —Θά κάνουμε μιά καλή παρέα. 
Μηνάς.— Γιατί δεν πρέπει νά μας 

λείπουνε τά βάσανα Στέλιο μου,.. 
Στέλιος.— Είχε γούστο νά εινε σή-

μερα ή δίκη. 
Μηνάς.— Ναι. . . τό είχα ξεχάση . . . 

αλλά χθες βράδυ βρήκα τήν κλήσιμές τήν 
ταμπακέρα μου . . . μά θά ξαναγυρίσω 
στο χωριό. Εμένα κλέφτη . . . οί νόμοι 
Στέλιο μου γραφήκανε από τούς γραμμα-
τισμένους γιά νά βρίσκουνε τό δίκηο . . . 
και θά τό βρούνε... μή φοβάσαι 

Στέλιος.— "Εχεις δίκηο. (που πέρνει 
ενα σκαμνί' σιγή). Αλήθεια τώρα που εί-
σαστε και οί δυό εδώ ήθελα νά πούμε 
κάτι τι. γιά κείνη τήν κουβέντα πού εί-
χαμε άνοιξη τήν άλλη φορά. 

Γιώργης.— "Ε ! 
Στέλιος.— "Ελαβα λοιπόν γράμμα 

από τήν 'Αμερική. 
Γιώργης. Καλώς τά δέχτηκες. 
Στέλιος. Ευχαριστώ. 
Γιώργης. "Ε, και τό σκέφτηκες καλά 

μέ τά σωστά σου ; 
Στέλιος. Έ γ ώ θ ά σταθώ στο λόγο μου 

κύρ Γιώργη... ό Κωνσταντής μου γράφη 
οτι θά μου στείλη λεφτά γιά ότι μου 
χρειαστή.,. επειτα μου τά χραίστάει, του 

τά είχα δώση γιά τό εισιτήριο του όταν 
έφυγε γιά τήν Αμερική. 

Γιώργης.— Είχατε κάνει κανένα ομό-
λογο σέ συμβολαιογραφείο ; 

Στέλιος·— Δεν βαρυέσαι, είχα εμπι-
στοσύνη. "Επειτα ό Κωνσταντής . . . τον 
ξέρετε δά καΐ του λόγου σας. 

Μηνάς.— Καλό παιδί, πολύ καλό παλ-
λικάρι. 

Γιώργης.— 'Αφού αποφάσισε νά στα 
στείλη... πάλι καλά, άς εινε. 

Στέλιος.- ~ "Ενα πράμμα ήθελα τώρα 
νά σας ρα)τήσω .. είπατε τίποτα έσεις στο 
κορίτσι ; 

Γιώργης.— Στή Ρέλια ; 
Στέλιος.— Πρέπει φυσικά νά ιδούμε 

τι λέει κι3 αυτή.... 
Γιώργης.— "Α, όχι, όχι, δεν μπο-

ρούσαμε ετσι στά κουτουρού .. ό γάμος 
δεν εινε κούρβουλο νά τό τραβήξης από 
τό χώμα και νά τό πετάξης στή φωτιά* 
εινε ολόκληρη ζωή. 

Στέλιος.— Γιατί λέτε νά μή μέ θέλη ; 
Μηνάς.— Και ποιός τό ξέρει ; 
Στέλιος.— Φαίνεται πώς κάτι θά της 

εχετε πή. 
Γιώργης. — (έντονα) Μιά φορά σου 

είπαμε όχι... (σε μιά χειρονομ. του Στέ-
λιου, δυνατώτερα). "Οχι, σου λέω . . . 

Στέλιος. Έ , καλά σέ πιστεύω τώρα 
κύρ Γιώργη, μπα σέ καλό σου. 

Γιώργης.— Γιατί ξέρεις πολύ καλα 
ότι ή Ρέλια δεν εινε κανένα κουτό κορί-
τσι' εχει περισσότερα μυαλά και άπό σέ-
να, και άπό μένα. 

Μηνάς.— Αυτό εινε αλήθεια. 
Στέλιος.— "Ενα μέ πειράζει μονάχα... 

μή τυχόν και τό κορίτσι, εινε . 
Γιώργης.— (περίεργα) Τί θέλεις να 

πής ; 
Στέλιος.— "Ε, τίποτα κακό βέβαια..· 

μήπως εχει καμμιά άλλη ιδέα... 
Μηνάς.— Ή Ρέλια ; (γελώντας κυτ-

τάζ. τον Γιώργη). 
Γιώργης.— Έννοια σου Στέλιο μου 

κι9 άν ετρεχε μιά τέτοια δουλειά δεν θα 
μας ντρεπότανε νά μας τό πή. 

Μηνάς.— Και ξέρω νά π φ εγώ οτι ι 
άν πραγματικά εινε γιά νά θέλη νά παρΤΙ 
κάποιον... 

Γιώργης.— Και τό άποφασίση... 
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Κίνα ι μεσάνυχτα μά τό παληό ρολόι 
μένει βουβό, ορθώνοντας τον ίσκιο του 
στο λίγο φώς που γύρω ρίχνει κάποιο 
αχνό καντηλάκι. 

ΙΙόσα χρόνια έχει δή νά περνούν από 
τό ύψος του σκεβρωμένου του κορμιού 
και πόσες μέρες ευτυχισμένες είδε νά φεύ-
γουν και νά σβύνουν γρήγορα. Γιατί περ-
νούν εύκολα και γρήγορα πάντα. Μ1 άλ 
λες άφίνουν τό χαμόγελο στά χείλη και 
τήν χ<*ρά στη θύμηση, και άλλες τον 
πόνο καΐ τήν λύπη γιά πάντα στην καρ-
διά. 'Έτσι δσος και άν έχη περάση και-
ρός, ό τροχός του χρόνου γυρίζει διαρ-
κώς, σιγά, ήσυχα και αδιάφορα. 'Αδιά-
φορο και τό φεγγάρι έξω σκορπίζει σαν 
πάντα τό φώς του, σκεπάζοντας τά γύρω 
μέ τον ασημένιο πέπλο τών παραμυθιών, 
*ό μικρό ποτάμι μουρμουρίζει σιγά σιγά 
τό μονότονο τραγούδι του και μόνο ό 
Γκιώνης ταράζει τήν απέραντη γαλήνη 
με τις στριγγές του φωνές. Και όμως μια 
Φτωχή γυναίκα, τώρα πού δλη ή φύση 
εΧει παραδοθή σιίς αγκάλες του γλυκού 
τής νύχτας Θεού, δεν μπορεί νά βρή ησυ-
χία. Στριφογυρίζει στο φτωχικό της κρε 
βάτι και συλλογιέται, πώς και άν ό χρό-
νος της έφερε τά χιόνια στά μαλλιά και 

ρυτίδες ατό πρόσωπο, ό παληός της 
πόνος δεν σβύνει. Κάνει πώς τον ξεχνά 
τήν ήμερα, μά τήν νύχτα μόλις γύρει ιό 
κουρασμένο από τήν δουλειά κορμί της, 
τής ξανάρχονται στο νου τά περασμένα. 

Ζωντανεύουν δέ τόσο καλά πού νομί-
ζει πώς γυρίζει ολόκληρα χρόνια πίσω. 
Άμέρι μνη παιδούλα πλανιόταν στους κάμ-
πους τήν άνοιξη και τό καλοκαίρι, μαζεύ-
οντας λουλούδια και κυνηγώντας πετα-
λούδες. 

Τον χϊΐμώνα πάλι κοντά στη φωτιά, 
άκουγε μέ προσοχή τά παραμύθια από τό 
°ϊόμα τού καλοΰ της παππού Τί μέρες 
ευτυχισμένες! Γίού τό μυαλό της ανάλα-
φρο πετούσε ψηλά, κάθε βράδυ τήν ώρα 
τού δειληνού στά κατακόκκινα συνεφάκια, 
όζοντας τά ονειρεμένα τής νίιότης της 
^αλάτια. Ήταν βασίλισσα πραγματική 
τ($τε μέ στέμμα τά μαύρα της κατάσγουρα 
Μαλλιά, και πορφύρα τά λουλούδια πού 

μέρα μάζευε στους λόγγους και στά 
δάση. 

Μά δεν τής έφταναν αυτά μονο. "Ηθελε 
σιΥά οιγ,ι μεγαλώνοντας και κάτι πού αϊ-
α^ανώταν βαθειά νά της πειράζη τήν 
Ψ^Χή, μά δεν μπορούσε νά καταλάβη τε· 
λε\ως. Και μια μέρα τό βρήκε. Τό βρήκε 
σι<* δυο κατάμαυρα μάτια, πού βγάζον-

τας φωτιές, τήν κυτούσαν μέσα από τά 
καλάμια τής ακροποταμιάς. 

"Ετσι γνωρίζοντας τον παντοτινό σύν-
τροφο τής ζωής της νόμισε πώς δεν τής 
έλειπε τίποτα πιά, πώς ήταν πραγματικά 
ευτυχισμένη. Τό μικρό της σπιτάκι, κοντά 
στο ποτάμι, μέ τά λίγα χωράφια και τον 
κήπο του, αρκούσε νά τούς ζή και τούς 
δυο καλά. Και μιά μέρα άξαφνα άξαφνα, 
έφερ'3 καί ένα μικρό στόν κόσμο. Παχουλό 
και κατάλευκο, μέ τά δυο του κατάμαυρα 
τά περίεργα ματάκια και μέ τά κρινένκ* 
του χεράκια, πού ποτέ δεν σταματούσαν 
έμοιαζε μέ χερουβείμ πού παραπλανήθηκε 
στη γή από τήν ουράνια κατοικία του. 

Αυτή ξενοδούλευε και έκανε ότι μπο-
ρούσε, ό άνδρας της πεθαμένος κάθε 
βράδυ από τ ή δουλειά γύριζε γιά τό φτω 
χικό του δείπνο. Γέμισε τό λαχανόκηπο 
λογής λογής λαχανικά, ξεδάοωσε και έκανε 
χωράφια δλες της ακροποταμιές γύρω από 
τό σπήτι του. ΚΓ δλα γιά τό μικρό τους. 
"Ολα γιά τ« ρουχαλάκια τού Νώντα, γιά 
τά παιγνίδια του για ότι τέλος ζητούσε. 
Ή επιθυμία του ήταν διαταγή και γιά 
τούς δυό. Ό Νώντας μεγάλωνε σιγά σιγά 
και γινώταν ένα όμορφο αγοράκι. 

Λιγνό όχι πολύ παχύ, άλλα δλο νεύρο, 
μέ ένα θαυμάσιο κεφάλι στολισμένο μέ 
κατάσγουρα ξανθά μαλλιά. Γά πολλά ό-
μως χάδια φαίνεται πώς τον χαλούσαν. 
Γιατί δσο περνούσε ό καιρός γινόταν τόσο 
και πιο δύστροπος. Δεν άκουγε κανένα 
και δέν φοβόταν επίσης κανένα, τρέχον-
τας μέσ* τά χωράφια, σαν ά/ριοκάτσικο, 
και ανεβαίνοντας σε διάφορα δένδρα τής 
ακροποταμιάς. 

Κάθε μέρα γιά τον καϋμένο του τον 
πατέρα οί επισκέψεις ήταν απαραίτητες. 
Κάποιος πάντα θάρχόταν γιά να τού κάνη 
τά παράπονά του. «Γείτονα ό γυιός σου 
είναι ανυπόφορος, μού καταπάτησε τή; 
περισσότερες βραγές τού λαχανόκηπου ή 
μού ξερίζωσε τό καλαμπόκι, ή μού κατα-
μάδησε τής ελιές σαϊτεύοντας σπουργίτια». 
Και τό τροπάρι δέν σταματούσε ποτέ,γιατί 
ό γέρω Γιώργης δέν τολμούσε νά πή ιί-
ποτε στο γυιό του. Ό Νώντας μεγαλώ-
νοντας χειροτέρευε διαρκώς. Γιά δουλειά 
ούιε ήθελε ν* άκούση. Γιατί νά δούλεψη; 
"Ελεγε στή παρέα του, αφού δλα τάβρι 
σκε έτοιμα. "Οτι και νάθελε τώχε αμέ-
σως, φθάνει νά τό ζητούσε. "Επειτα τήν 
τεμπελιά τήν θεωρούσε ως τή μεγαλύ-
τερη διασκέδαση. Τό καλοκαίρι καθισμέ-
νος κάτω από τον ϊσκιο τής κλιματαριάς, 
έβλεπε ήσυχα και ράθυμα τό ποτάμι πού 

| κυλούσε βοΐζοντας στά πόδια του. Τά 
πουλιά κουρασμένα πιά από τό λιοπύρι 
τής καλοκαιριατικης μέρας, ησύχαζαν μεσ' 
τά κλαδιά καί οι σταγονούλες πού ανασή-
κωνε τό νερό στή διάβα του φάνταζαν 
μέσ' τήν καταχνιά σαν άπειρα διαμαντά-

; κια. Τό βράδυ πάλι ή ίδια δουλειά ώς 
ι νάοθουν ιά μεσάνυχτα. Τον χειμώνα τήν 
| περνούσε μέ μεγαλύτερη κάπως κίνηση. 
"Ετρεχε μέ τούς φίλους του απ εδώ και 
απ' εκεί και στο τέλος κατήντησε στά κα-
πηλιά τού γειτονικού χωριού. Αυτό τό 
χάλι δέν άφινε ήσυχο τό γερασμένο πρό-
ωρα πατέρα του. "Επαψε νά δουλεύη κι* 
αργότερα λιγόστεψε και το φαΐ του, ώσ-
που μιά μέρα έσ^υσε μέ τό χαμόγελο τής 
πίκρας σφραγισμένο στά χείλη. Θυμάται 
σαν νάταν τώρα τή σκληρή εκείνη ώρα 
τού παντοιινού χωρισμού καί τρέμει ολό-
κληρη από φρίκη. Θομάιαι δταν τό παλιό 
αυτό ρολόι πού τώρα ξεχασμένο βρίσκε-
ται κει δα στή γωνιά, σιαμάτησε τήν 
βροντερή λαλιά του σαν νάμεινε σιόν τόπο 
από τή θλίψη του. Ειχε αρχίσει να κτυπφ 
βαριά καί ρυθμικά μεσάνυχτα, δταν ό 
καϋμένος ό Γιώργης άφινε τήν τελευταία 
του πνοή. Κι' άξαφνοι τό ρολόϊ βουβά-
θηκε. Κόπηκε ή λαλιά του στή μέση 
σάν νά ξεψύχησε καί αυτό και από τότε 
δέν ακούστηκε πιά Μά ό Νώντας δέν 
σκοιίστηκε καί πολύ για τό χαμό του πα-
τέρα του. "Ισιος μέσα του νά ιδχε καλήτε· 
ρα γιά τή μεγαλήτερη ελευθερία πού 
αποκτούσε στα γλέντια του. Γιατί τώρα 
άρχισε νέ μεθά τατικά, γυρνώντας τό 
πρωΐ σέ κακή κατάσταση κοντά σιή δυ-
στυχισμένη του μάνα πού τον καρτερούσε 
δλη τήν νύχτα άγρυπνη. Κι* δμω; ό σκλη-
ρό, δέν άκου ιε τά παρακάλια της γιά ν' 
άλάξη λίγο. "Οχι απότομα. Σιγά σιγά ν* 
άφίνη και από ένα κακό του ελάτωμα 
γιά νά δή και αύτή ή μαύρη μιά ώρα 
καλή στή ζωή της. "Εφυγε μιά νύχτα 
σάν κλέφτης, ϊσως και νάγινε το.·ρα μή-
πως ξέρη, κοντά στά ξημερώματα καί α-
πό τότε δέν τον είδε πιά. "Ετσι έμεινε ό-
λομόναχη ανάμεσα στους τέσσερας τοίχους 
τού έρημου σπητιού. Δέκα χρόνια πέρα-
σαν και τά χωράφια χέρσεψαν, ό κήπος 
γέμισε αγκάθια και τσουκνίδες. Τώρα 
τελευταία άρχισε καί ό Γκιώνης κάθε 
βράδυ να μοιρολογά, ανάμεσα στά κοντι-
νά χαλάσματα τή δυστυχία της. Και μ* 
δλα αυτά δσα χρόνια κι' άν περάσουν ή 
συγγνώμη δέν θα λείψη από τήν καρδιά 
της. Ή καρδιά τή; μητέρας σκιρτφ σέ 
κάθε κρότο τής πόρτας, σέ κάθε γρήγορο 
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βήμα διαβάτη έξω στο δρόμο. ΚΓαυτή τή 
στιγμή άν τον ξανάβλεπε θά τά ξεχνούσε 
όλα, δσα καί άν είχε περάσει βάσανα και 
τό μεγαλήτερο τό θάνατο του πατέρα του. 
Μά πού Νώντσ.ς ! Ποιος ξέρη πού νά γυ-
ρίζει; "Αν ήΗερε τουλάχιστον τΐ ώρα εί-
ναι και άν κοντεύη νά ξημερώση,θά σηκω-
νόταν, μιά και δεν μπορούσε νά κοιμηθή 
Μά κι' άν σηκωνόταν τι θάκανε ; Νά σκα-
λίση ή νά φυτέψη τον κήπο, ή νά μοζέ-
ψη καλαμπόκι ; Στα ρημάδια δεν φυτρώ-
νουν απ' αυτά. Ζωντανεύουν μόνο κάθε 
βράδυ οΐ παλιές θΰυησες και πλανώνται 
οί ϊπκοι της παλιάς ευτυχίας πού τήν 
βαρένουν σάν εφιάλτες τήν ψυχή. Ό ύ-
πνος δμως είναι πάντα γλυκός. Αρχίζει 
πιά νά πεταλουδίζη σιά κουρασμένα βλέ-
ωαρα, δταν ενα μικρό παράθυρο κιυπφ 
φοβισμένα μιά δυο φορές. Ποιος τάχα 
τέτοια ώρα θέλει νά ταράξη τήν ερημιά 
της ; 'Αρχίζει νά φοβάται λίγο μά ό κρό 
τος δεν σταματά. 'Ακούγεται τώρα ποιο 
δυνατότερα από πρίν, πού τήν αναγκάζει 
να σηκωθή και ν* άνοιξη σιγά τήν πόρτα. 
Μπροστάιης, ένας πού είναι σάν ζητιά-
νος, με τήν ψυχή πτό στόμα βρίσκεται 
σωριασμένος ατό κατώφλι. Μιλιά δέν ημ-
πορεί νά βγάλη,ΐσως από τήν μεγάλη πΐ 
να πού του θερίζει τά σα»θικά. Μόνο κά 
που κάπου σηκώνει τά χέρια, σάν νά θ έ-
λη κάτι ν ι πή και τά ρίχνει κάτω πάλι άπο-
καμωμένος.Δυστυχισμένο πλάσμα συλλογί-
ζεται ή γρηά κυτάζοντάς τον μέ προσοχή 
Μά κείνα τά μαλιά, μιά μικρή τούφα, έ 
νώ ξεφεύγουν από τό κασκέτο του, δέν 
είναι κατάσγουρα; Δέν στεφανα')νουν τό 
μέτο>πό του σάν τον μικρόν εκείνον μορ 
τάκον, πού δέν θά τον θυμάται πιά ; 
Νά και τό σημάδι πούχε πάνω λίγο από 
τό φρίδι από ενα άγριο πέσιμο.. Νά και 
τά μάτια του, μάτια κατάμαυρα σάν τ ή 
νύχτα, ποΓ· τήν κυτάζουν όμως εώρα 
σβυσμένα χωρίς καμμιά λάμψη. Ή φωνή 
τη; πού είναι έτοιμη νά ξεπεταχθή γεμά 
τη λαχτάρα τής κόβεται βαθυά στο λαιμό! 
Κάποιος ασυνήθιστος πιά ήχος ακούγεται 
νά γεμίζη τό σπήτι. Λες και ή ευτυχία 
πετά πάνο^ από τό φτωχό σπιτάκι, χτυ-
πώντας μέ χαρά τά φτεράτης. Λες και τά 
καλάμια και στής όχθες άρχισαν ενα μα-
γικό χορό κάτω «πό τό γλυκό μουρμουρητό 
του ποτάμιου. Τίποτα απ' αυτά δέν είναι. 
Μόνο πού τό παλιό ρολόϊ ξύπνησε. Ή 
χαρα ή άπάραντη τής δυστυχισμένης μά-
νας άντήχησε βαθειά στά πληγωμένα από 
τρόνια σωθικά του. Κι' άρχισε νά παίζη 
τό παλιό του σκοπό, πιο γλυκό όμως πιο 

μελωδικό σαν νάΑελε νά χαϊδέψη τον ά-
σωτο που γύριζε. Τό φεγγάρι σάν πριν 
μέ τό χλίομό του φως στέλνει τά πιο 
γλυκά φιλιά στο μικρό ποτάμι, πού το-
νίζει αδιάκοπα τον ίδιο μονότονο σκοπό. 

Ό Γκια')νης δμως δέν ακούγεται που-
θενά. Χάίίηκε σάν νά τον κατάπιε ή σκο-
τινία τής νύχτας πού μαζεύεται στης 
πιο απόμερες γωνιές. "Ισως νάφισε τή 
Φθ)λιάτου δταν εννοιωσε πώς ό παλιός 
του σύντροφος, ή δυστυχία, ίίέφυγε μακ-
ριά. "Ετσι τα χαλάσματα θά μείνουν βου 
βά. Μέσα στή ·νύχτα ή στριγγιά φωνή 
του Γκκυνη δέν θ ' άκούγετα 

Γιά πόσο δμως καιρό, ποιος μπορεί νά 
ξέρη; 

Κύθηρα Νοέμβριος 1932 
ΝΙΚΟΣ ΦΥΛΛΙΔΙΙΣ 
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ζ. ΣΙΜΟΣ 

Την Πην Δεκεμβρίου άηέθανεν και 
έκη<5εύ9η εν ΠειραιεΙ εν μέσω της αν-
υπόκριτου λύπης των συμπολιτών και τής 
Πειραϊκής κοινωνίας ό αείμνηστος συμ-
πολίτης μας Γεώργιος Σίμος. 

Ό άποβανών από νεαρωτάτης ηλικίας 
κατέλιπε τήν γενέτειραν εγκατασταθείς 
εν ΠειραιεΙ δπου δια μακράς επιγόνου 
εργασίας κατώρ0ωσε νά άναδειχβή και 
καταλάβη πρωτεύουσαν 8έσιν εις τήν 
έπαγγελματικήν του τάξιν και νά κα-
ταστώ οικονομικός παράγων. Έάν δε 
τοιούτος ύπήρξεν εις τήν έπαγγελματι-
κήν του σταδιοδρομίαν δέν υπήρξε κα-
τώτερος ούτε ως οικογενειάρχης ούτε ως 
μέλος τής Πειραϊκής κοινωνίας. Ή διαρ-
κής του μέριμνα περι των συμπολιτών 
μας, ή πλήρης άφοσίωσις και στοργή 
του προς τήν οικογένεια ν του καί ή 
μόρφωσις τών τέκνων του ώστε νά κα-
ταστώσι πολΐται ενάρετοι και χρήσιμοι, 
ή άγρυπνος παρακολούβησις και συνδρο 
μή παντός έργου πατριωτικού, ανέδει-
ξαν τούτον άνδρωπον χρησιμώτατον, 
δι' όπερ και δικαίως άπέκτησε τήν συμ-
πάβειαν και έκτίμησιν τής κοινωνίας τού 
Πειραιώς, τήν δικαίαν δέ και άμέριστον 
άγάπην τής Κυθηραϊκής παροικίας τών 
Ά8ηνών και Πειραιώς ης άπετέλει έπί-
λεκτον μέλος καί ήτις έξεδηλώ3η κατά 
τήν έκφοράν τούτου ήν συνώδευσε σύσ-
σωμος ό Κυθηραϊκός κόσμος τής πρω-
τευούσης και τού Πειραιώς. 

Καίτοι δέ προώρως άπήλθεν εκ τού 
κόσμου τούτου ό αγαπητός μας συμπο-
λίτης Γεώργιος Σίμος βυ8ίσας είς λύπην 
άφατον τήν προσφιλή του οϊκογένειαν, 
απέρχεται εκ τού κόσμου τούτου μέ τήν 
δικαίαν ίκανοποίησιν ότι ¿ξεπλήρωσε 
τον προορισμόν του, ήτις αποτελεί τήν 
μεγαλυτέραν παρηγορίαν εις τήν θρη-
νούσαν οικογένειάν του εις τήν οποίαν 
εύχόμεθα τήν έξ ύφους παρηγορίαν. 

ΔΙΟΝ. ΤΤΕΤΡΟΧΕΙΛΟΣ 

Αί οϊκογένειαι, Γεωργίου Σίμου και 
'Ηλία Στασινόπουλου, ευχάριστούσι πάν-
τας τούς συμμετασχόντας εις τό βαρύ πέν-
θος τα)ν επί τω θανάτορ τού προσφιλούς 
συζύγου και πατρός των 

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΙΜΟΥ. 

Δ Ω Ρ Ε Α 

Εις μνήμην τού άποβκύσαντος Γεο)ρ-
γίου Σίμου ή οικογένεια αυτού άπεστει-
λεν εις τήν Κυθηραϊκήν Αδελφότητα 
Πειραιώς - Αθηνών δραχμάς χιλίας πεν-
τακόσιας (1500). 

Επίσης εις μνήμην τού αυτού Γεωρ-
γίου Σίμου ό συμπολίτης όδοντοΐατρός 
κ. Μηνάς Τζωρτζόπουλος, άπέστειλεν εις 
τήν Κυθηραϊκήν "Αδελφότητα Πειραιώς-
'Αθηνών δραχμάς τριακοσίας (300). 
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EN ΠΕΙΡΑΙΕΙ 

Ε κ δ ό σ ε ι ς ; Επιστημονικών, Διδακτι-
κών και Μαθητικών Βιβλίων, Περιο-
δικών "και Εφημερίδων. Καλλιτεχνική 
εκτύπωσις 'Ισολογισμών, Καταστατικών, 
Συμβολαίων, 1 Επιστολοκεοραλίδων, Φα-
κέλλων καί ολη έν γένει ή επεξεργα-
σία τού χάρτου. Πλήρες Βιβλιοδετεΐον 
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Ύπό κ. ΒΡΕΤΊΌΥ ΤΡΙΛΡΧΙί 

Το οιήγιιηα μπορεί νά θ ε ω ο η Ο η και 
ΌΥΝΈ̂Εΐα <ITÖ πανηγύρι του X O I M Í O K U -

οενάτον τον προηγουμένου ίη'λλον. 

Εκείνον τον είχανε ονομάσει χρυσο-
καδενάτο, στο πανηγύρι των Μυρτι-
διών, για τήν κρεμαστή ολόχρυση κα-
δέννα και μάλιστα τό είπανε αυτό το 
πανηγύρι, για χάρη του νά πούμε, «τού 
Χρυσοκάδενάτου πανηγύρι». 

Έκείνην, την κοπελλιά πού χόρευε 
μ' αυτόν στο πανηγύρι, την είπανε χρυ-
σό κ ακο μ οίο α και κάθε μέρα στις ελιές 
πού μάζευαν παρ' όλη τ ή δουλειά τους 
κουβέντιαζαν γι5 αυτήν και μάλιστα, οι 
γυναίκες. 

•— Κι' όμο)ς θά την πάρη" της έφερε 
*αι δώρα : χρυσό ρολόι τού χεριού, ολό-
χρυσο βραχιόλι., δυο δακτυλίδια λαμπε-
ρά διαμάντια γεμισμένα, σαπούνια μο-
σχοσάπουνα, φουστάνια μεταξένια, μυ-
ρωδικά αρώματα, νυφιάτικα ραμμένα 
"¿ι άλλα πολλά του γάμου της στολί-
δια. Χωρίς τά προικιά την πέρνει, δεν 
Υ^ρεψε, δεν ήθελε προικιά της. Τί νά 
Τ(* κάμη μάτια μου ; "Αλλα λεπτά δεν 
"έλει. Στο πανηγύρι βούαξε ό κόσμος 
Υΐα εκείνον" διπλές, τριπλές τις φορεσιές 
τ ΐ ς άλλαζεν εκείνος, στον βιολατζή 
βκολλαγε, κερνούσε τους γλεντζέδες κ3 

εΧορευε κ' έχόρευε μέ κέφι μέ καμάρι 
οι νιοι τού τραγουδούσατε τού πλούτου 

του τραγούδια. Τον βγάλανε και χρυσο-
^αδενάτο, γιατί φορρύσε κρεμαστή όλό-
Χρυση άλυσσίδα. Ναι είναι γαμβρός 
αλήθεια κι3 έχει και λίρα μέ ουρά κατά 

λέει ό λόγος. 
Μά κυρά - Πηνελόπη μου, αν ίσως 

*αι δέν είχε, αν είχε ψείρα μέ ουρά 
^ατα που λέει ό λόγος, τί νόμισες, μπο-
Οουσε νά τήν πάρη ; 

"Αχ αυτή ή κόρη μου ! «μωρή 
βρυσούλα δεν ακούς ; Κατέβα γρήγορα 
ν α στρώσης τό σεντόνι" όλες οι ελιές 
ν«υλήσανε και πήγανε στό πλάι κι ' άς 
Κουρελιαζόμαστε κάθε στιγμή γιά μια 
*cit μια στήν κορυφή ¿πάνα) και κύτ-
ταξε νά κάμωμε δουλειά και σένα μή σέ 
Ηελλει: τ'ν στάθηκες σάν νάταν εύαγ-
Υελίο ; Ν' ακούς τά συνοικέσια και παν-

τρειές ; Ναι μά τό πράμα χάνεται' θέ-1 δεν μπορώ, δεν πάει ή γλώσσα μου νά 
Λεις προικιά καϋμενη κι ανε μαζεψωμε 
ελιές και δεν χαθή τό πράμα θά μείνη 
κάτι και γιά σέ». Μά κυρά - Πηνελόπη 
μου γιά νά σού πώ κι ' έγά) τί) γνώμη 

πώ γαμβρό τον χρυσοκαδενάτο. Δέκα 
κόρες γδυμνοκόλες και αν είχα δεν τού 
έδινα καμμιά. Κι' όμως πέρνει τήν πιο 
γλυκειά κοπέλλα. Βέβαια, τήν πέρνει 

μου αλήθεια τέτοιες χαρές άς λείπουνε. δίχως προίκα και τήν δίνουν. Τί 
Εκείνος, όπα)ς λένε, είναι γιά σόϊ μά- j άτυχο κορίτσι ! Σκλαβώνεται. Στό πέ-
τια μου, μια πιθαμή στό μποϊ άσχημο-1 ρασμα τού χρόνου τί) μοίρα της θ ά 
μούρης σάν γατί στη μούρη και στά j κλαίη δίχως λυτρωμό και θάναι ο πό-
μούτρα και στραβοπόδης και κοντός κι3 j νος της παντοτινά τού πόνου χωρίς 
άς έχη και ντακούνι δυό πιθαμές τό | γιατρεία γιατρικό. 'Αλήθεια δέστε μοίρα 
ύψος. Σάν τί τού ζήλεψαν και-θέλουν Ι πού τήν έχει ή κακομοίρα ! 
νά τού δώσουν τέτοια γλυκειά κοπέλλα ; | Κι' όμως κυρά - Γιάνναινα θ ά 

ΙΙολύ κακά και μάλιστα αφού καθό- δής, αυτή θά εϊναι καλομοίρα χρυσο-
λου δεν τον θέλει. Έ γ ώ μια μέρα, πού j μ,οΐρα. 
τον είδα νά περνά, ξεράθηκα στά γέ-1 — Μά κυρά - Πηνελόπη μου δέν βλέ-
λοια. Κουνιέται σύγκορμος σάν ίδιος j πεις όλες - όλες, όσες χωρίς νά θέλουνε 
καραγκιόζης, πού έτυχε νά δώ μιά φο- ! τους τέτοιους παντρεύτηκαν ; Μαράζω-
ρά στη Χώρα. Είναι φαφούτης μιά χα-Ι σαν, γεράσανε, τά νειάτα τους χαθή-
ρά, πού σίγουρα θά ήθελε πανάδα, ( καν. Γ0 κόσμος μεσ' στό στόμα του τις 
καλόβρασμένη μάλιστα, αν ϊσ<ος και έχει όλες - όλες. Γι' αυτές, τά ξέρεις δι/', 
δέν είχε τά δόντια τά χρυσά. Έ γ ώ γιά αλήθεια ή και ψέματα συχνά κουτσο-
τί| Χρυσούλα μου τέτοιο γαμβρό δέν μπολεύουν" και λένε πώς τές πιάσανε, 
θέλο). Και ύστερα σού λένε, ότι ζη- j τές είδαν μέ τον τάδε. Και χολοσκούνε 
λεύονται, ότι γρινιάζουνε τά τέτοια ζευ- οί άμοιρες" κΓ άς είναι και ψέματα τις 
γαράκια, και λένε ακόμη πιο βαρύ ότι πιο πολλές φορές. Μά και σα)στά 
τήν έχουνε και άλλοι τήν κάθε νια, j αν είναι και πάλι χολοσκούνε, γιατί τό 
πού άνδρα γέρο πάρη. Έμενα μ είχα-
νε ζητήσει ένα δυο μεσόκοποι φερμένοι 
άπό τ ή Σμύρνη, πού είχαν και παρά-
δες. ε ( ) ένας απέθανε, ο άλλος φυλάει 
τό κρεββάτι" αλήθεια είχαν παραδάκια 
και λίγο έλειψε μέ ζόρι νά μέ δυισουν. 
Μά πάτησα ποδάρι και είπα κάλλιο νά 
πνιγώ. Γιατί : 

Τού γέρου τά παιχνίδια 
νερόβραστα κρομμύδι α, 
αλλά τού νιου τά παιχνιδάκια 
τά σβύνουν όλα τά φαρμάκια. 

Και έτσι σώθηκα και δέν σκλαβώθη-
κα και δίχως παρακάλια άπό τά παλ-
ληκάρια τον Γιάννη μου επήρα και 
είμαι καλομοίρα. Κι" αλήθεια κυρα -
Πηνελόπη δέν τόχω μετανοιώσει. 

'Έχομε κόρη τής παντρειάς κΓ ό 
Γιάννης μου τον κάθε νιο στήν άκρη 
βάζει. Μού είναι ακόμη νεώτερος κΓ 
άπό πολλούς γαμβρούς καλύτερος. Μά 

κ ρ υ φ ο γ ι ά τ ρ ε μα τού πόνου τής κάθε 
μιας, μέ τήν κρυφή χαρά, φαρμάκι 
ύστερα στό σπίτι θέ νά γίνη και σέ 
καυγάδες θά βρεθούν. 

Οι γεροντυγαμοι συχνά στά τέτοια 
καταλήγουν. Έγώ γιά τί) Χρυσούλά 
μου τέτοιο γαμβρό δέν θέλω. Γιατί τον 
θέλω έγώ μέ νειάτα τον γαμβρό. Τί λέει 
τό τραγούδι ; 

Γ() νιος μέ τήν κοπέλα 
είναι μόσκος και κανέλλα' 
τού γέρου τά παιχνίδια 
ν ε ρ ό β ρ α στα κ p ε μ 11 ύ δια. 

— Ναι, μά κυρά Γιάνναινα έχει πε-
ρίσια πλούτη. "Ε/ει πουγγί γεμάτο άπό 
λίρα και θάναι χρυσομοιρα. 

— 'Αντ ί γιά κόρη άτυχη γιά δόλια 
κακομοίρα τή λέγεις χρυσομοιρα ; 
Κακόμοιρο κορίτσι ! Μονάχα ότι πλού-
τη θέ νά βοής άν και σ' αυτό 
δέν γελαστής Μά τί μ' αυτό ; 'Αντ ί 
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για σκέτο κακομοίρα σέ λένε για τα 
πλούτη σου και χρυσοκακομοΤρα. Θάχης 
χρυσάφια να θωρής και γέρω νά νταν-
τεύης. ΚΓάν ήτανε και άνδρας χαράμι του 
και πάλι, μα έτρωγότανε, θά έκρύβοντο 
τά χρόνια' μά είναι αυτός σαν μια 
μπομπή, του λείπει και τό μπόϊ. 

Τύ λέει και τό τραγούδι : 

Κοντή γυναίκα λεμονιά, 

μακρυά σαλαμαντάρα, 

άνδρας μακρύς βασιλικός, 

κοντός, μπομπή, μαγάρα. 

Είναι μιά πιθαμή τό μπόϊ του κΓ 
αυτό στραβοκομμένο. Κακόμοιρη κο-
πέλλα. Και κυρά - ΙΙηνελόπη μου ό 
κόσμος την λυπάται. Εχθές στή Χώρα 
πήγαινα, τήν Κυριακή στοΰ Ποταμού 
τόν Πύργο, και λέγανε ξεκάθαρα στο 
δρόμο, στο παζάρι, δτι παράδες κΓ άν 
χα ρ ή δεν θάναι χρυσομοίρα, μά χρυσο-
κακομοιρα. 

— Καλέ μητέρα καλά, μά δεν μού 
λες πώς λέει παρακάτω τό τραγούδι ; 
κοντή γυναίκα λεμονιά... "Υστερα ; 
Έ γ ώ δέν είμαι ούτε κοντή ούτε ψηλή. 
Θά λέη κΓ άλλα τύ τραγούδι. 

Για πέστο όλο... 

— Τραγούδι έ ; Και στεκουλιό κΓ ά-
φηρημάδα. Μωρή γολώ τό ξέχασες νά 
στρώσης τό σεντόνι ; Δέν είχα π ή νά 
πάης νά τό στρο>σης ; Τώρα κυλήσανε 
οί ελιές κΓ άπλουσανε στά πλάγια. Στή 
χάμαρη, τί διάβολο μας μέλει εμάς για 
ξένους ; Μαδούσαμε μιαν ώρα και πού 
νά καταλάβωμε εμείς μέ τήν κουβέντα 
ότι κυλούσαν οι ελιές. Σάν τις ξεμυαλι-
σμένες στά ξέστρωτα κΓ επάνω από τ3 

αγκάθια μαδούσαμε κΓ έγώ και σύ. Μά 
κύτταξε νά κάμουμε δουλειά... 

Σάν έτσι κουβέντιαζαν στο μάζεμα 
των ελιών τήν ήμέρα και στό ξετσάμπι-
σμά τους τύ βράδυ στή ν άποσπερίδα, 
που καθισμένες γύρω άπό μιά κοφινά 
μαδούν τις ελιές απ3 τά τσαμπιά. Και 
μαζί μέ χίλια - δυο κουσέγια και κου-
τσομπολιά έσχολίασαν και τό συνοικέ-
σιο τού χρυσοκαδενάτου, δπως τόν λένε 
πιά τόν υποψήφιο γαμβρό άπό τό πα-
νηγύρι τών Μυρτιδιών πού πήρε και 
τ3 όνομά του και τό είπανε «τού χρυσο-
καδενάτου πανηγύρι». 

Έκε ΐ στό πανηγύρι, μαρτύρησε σάν 
μάρτυρας ή κόρη. Κλαμένη, φοβισμένη 
τή νύχτα που είχε κρυφτή γιά χάρη 
τους τ ' ολόγιομο φεγγάρι, ο άγαπημέ-

νος της ό Κώστας την έφερε άπα τήν 
λαγκαδιά, πού είχαν πάει ραντεβού, 
ώς τής Μονής τή σκάλλα. Της είπε 
πάλι κΓ άλλες ψευτιές νά είπή, πώς 
είχε βγή γιά ζάλη κΓ άκουσε τότε σάν 
κλάμα μιά φωνή, σάν άγια ψαλμωδία 
στό λιόφυτο πιό κάτω κι3 αμέσως έκα-
τέβηκε νά ίδή. 

Δέν μάντεψα τό τί κακό τήν μέλλει. 
Μόλις έμπήκε στό κελλί πού νά ξε-

στομίση λύγο ή κόρη. Σάν βορριάς λυσ-
σασμένος ό άγριος της πατέρας φυσού-
σε ξεφυσούσε. Κάτι είχεν ύποψιαστή. 
Στό πλάϊ του βρισκόταν ό κολλήγας 
και τού είχε πή δτι την είχε δή στήν 
πέρα - πέρα λαγκαδιά. 'Ανώφελα μέ 
κλάματα ή κόρη άλλη πρόφαση εύρήκε 
στή στιγμή, αφού κατάλαβε δτι την 
είδανε στό δρόμο. 

- «Μωρή και τί μού ήθελες κει πέ-
ρα στά λαγκάδια ; Κανένα παλιοτζόγ-
κλανο, κανένα παλιομόρτη ; Μά έννοια 
σου κΓ εγώ θά δέσω τη δουλειά μου. 
Βρήκες εδώ τά βολικά, γιατί κοιμόμου-
να σέ ξεχωριστό δοομάτιο και βγήκες 
έξω πρόστυχη. Μά έννοια σου κΓ έγώ 
θά σ3 άσφαλίσω.. .». 

Τήν άλλη μέρα πανηγυριού χαρά... 
Γιορτάζουνε, γελούνε και μόνο ή κόρη 
κλεισμένη στό κελλί κλαίει και δλο 
κλαίει. Προαίσθημα κακό τήν κυριεύει... 

Προτού τελείωση ή εκκλησιά κατά-
πρωτο ξεκίνησε τ3 αμάξι τού κολλήγα, 
πού φέρνει τήν κόρη και τόν πατέρα 
της εις τό χωριό. 

Μά μυστικά προτού κινήσουν ό χρυ-
σοκαδενάτος κι3 ό πατέρας έδώσανε τά 
χέρια και μίλησαν τόν γάμο στό λεφτά. 
Και τώρα ή κόρη, ωσάν φυλακισμένη 
στό σπίτι της κλεισμένη άνθρωπο δέν 
βλέπει τόν πόνο της νά πή. Ούτε τόν 
Κο')στα βλέπει' πού νά τόν ίδή ; Κλει-
σμένα τά παράθυρα, σκυλλιά στή κάθε 
πόρτα. 

Μιά χειμωνιάτικη βραδυά κΓ ο γά-
μος τους έγίνη. Χρυσοκουρδισμένος ό 
χρυσοκαδενάτος καμώνεται , κορδώνεται, 
τεμπώνει και τεντώνεται. Έκε ΐ ζωντα-
νή άπεθαμένη σάν νύμφη νεκροστολι-
σμένη. Γάμος σάν τό λείψανο μέ κλάμα 
και μέ πόνο. Βουβή ή κόρη κάθεται 
κλαμένη, πικραμένη. Δέν βλέπει δέν 
ακούει τά νειάτα της μοιρολογά μέ 
αναφιλητά και κλαίει στά κρυφά γιατί 
φοβάται. Σάν όνειρο κακό τή βλόγα της 
ακούει' μιλιά δέν λέν τά χείλη της, τά 
μάτια της βουρκοίνουν. Ούτε βιολιά, 

ούτε κρασιά χωρίς χορού τραγούδια. 
Ό κόσμος πιά τήν άφησε κΓ αυτή τόν 
κατηράσθη. ΚΓ δσο περνούν οί μέρες 
της κι3 δσο περνούν οί μήνες ένα μο-
νάχα δέν ξεχνά, τήν πρώτη της άγάπη. 

Και δέν τήν βρήκε μοναχά ή άθελη 
σκλαβιά της. Γεμάτος ζήλεια ό γαμ-
βρός, ό άνδρας της νά πούμε, τήν τρώει 
μέ τή ζήλεια. Συχνά πυκνά ένα γιατρό 
γιά νιότης γιατρικό κΓ ε να παπά στο 
σπίτι της τής φέρνει γιά νά διαβάση 
τους ψαλμούς, τά μαγικά νά λύνουν, 
γιατί νομίζει πώς μ3 αυτά τόν έχουνε 
δεμένο άπό τήν ώρα, που γαμβρός στήν 
εκκλησιά στεκόταν. 

Μά δέν τόν έχουν μαγικά, τά γηρα-
τειά τόν έχουνε δεμένο, κΓ ό πόνος της, 
πού ξέρει κΓ αυτός νά δένη. Αυτός τόν 
έχει πιό πολύ δεμένο τό\ καϋμένο. Ό 
πόνος της σάν μάρμαρο, σάν πλάκα 
μαρμαρένια μνημείου νεκρικού, πλα-
κώνει τήν καρδιά της κΓ ή παγωμένη 
της καρδιά μέ αίμα παγωμένο δέν τής 
αφήνει ζεστασιά στά γηρατειά εκείνου 
γιά νά φτάση. Γ Γ αυτό σφιχτό και άλυ-
το τό δέσιμο τού είναι κΓ ό χάρος θα 
τύ λύση. Τότε κΓ αυτής τού πόνου της 
τύ γιάτρεμα θ3 άρχίση, άν ίσως κρυ-
φογιάτρεμα δέν κάμη πλέον πρώτα. 

ΒΡΕΤΟΣ Γ. Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Η Σ 

28 Δεκεμβρίου 1982. 

Κ Υ Θ Μ Ρ Α Τ Κ Ο Σ ΣΥΝ/λΕΣΠΟΣ 

^ Θ Μ Ν Ω Ν 

3Α ν α κ ο ί ν ω σ ι ς 

Μεταφερθέντων τών γραφείων τού Η-
μετέρου Συνδέσμου, ή νέα διεύΟυνσις αυ-
τού έσεται ώς εξής : 

ΚυΟηραϊκόν Σύνδεσμον 'Αθηνών 

Ξενοδοχειον ή «Διάνα» άνω τού -Ζαχα-

ροπλαστείου «Ηνωμένα Βουστάσια», 

Όδός Πανεπιστημίου 48 
'Αθήνας 

φ 2 
ΙΩΑΝΝΗΣ Π. ΣΙΜΟΣ Φ 

Φ 
* ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΓΡΑΦΟΣ (¡) 

ΟΔΟΣ Τ Σ Α Μ Α Δ Ο Υ ΑΡΙΘ. 2 7 

ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ « γ ^ 8 3 
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n^jL — Γό) 

TV Γ Ρ Ο Τ I Κ M 3Ε3 Ε ^V. I S 

Τ Α Γ Ε Ω Π Ο Ν Ι Κ Α 
O r - t v 

To Ύπονργειον Γεο>ργίας, κνκλοφορεϊ 
κατά τρ ιμην ίαν τό «Γεωργικον Δελτίον» 
τον, διά τον οποίον παρέχονται πληρο-
φορίαι γεωργικαί και ^ρήϋτμοι dvyGov-
λ α ί δια τονς γεωργούς. Αιά του δελτίου 
τούτον επιδιώκεται ίι γεωργική ^ιόρφω-
όις τον γεωργικοί? πληθνό ι ιον τίις Ε λ -
λάδος κα ι ίι ανξηι ί ις τον ζ ή λ ο ν τον 
γεωργοί? διά την καλλ ιέργε ια ν της γίις 
ή όποια αποτελεί αίττό^ρημα πηγί ιν είτ-
χν^ίας. Έφ odov δέ ό Σκοπός τον περι-
οδικοί; ^ιας ε ίνα ι ¿νγγενης προς τον τον 
Γεωργικον Δελτίον, κα ι έν τη πεποιθίί-
<ίει ότι δ ιενκολννομεν κατά τό δννατόν 
τήν προύπάθειαν τον Ύπονργε ιον Γεωρ-
γίας καϋιερώιΐαμεν από τον προηγον|ΐέ-
νου φ ν λ λ ο ν ι ιας την άγροτικιιν <ίελίόα 
διά της όποιας μεταδιδομεν προς τονς 
Καλλιεργονντας την γι ίν όνμπολίτας μας 
διίας όδιιγίας τον Γεωργικον Δελτίον 
κρίνο|ΐεν ίκανάς νά (ίοηϋή<ίω<ίιν αίττονς 
εις την γεωργίαν. Διά τον προηγονμέ-
voir φ ν λ λ ο ν ίι «ς εδώ dan ε «ίνντοιιον πρα-
Κτικόν όδιιγόν τον πτηνοτρόφον, άπό τον 
Παρόντος δέ άρ^ίζθ|ΐεν τίιν δημο<ίίεν<Ιιν 
τών «Γεωπονικών» τον Kaddiavoir 1ίά<{-
doir, -¿ι όποια ε ίνα ι ^νλλογ ι ι γεωργικών 
<*ν|ΐ(>ονλών ο'νντα^Οεϊίία κατά παραγγε-
λ ί α ν τοίτ Λίττοκράτορος τιις Κωνιίταντι-
νονπόλεως Κων<ίταντίνον Ιίορφνρογεν-
^'ητον. 11 «Ινλλογίι δ ια ιρε ίτα ι εις 20 
?λα β ι6λ ία και αποτελείται άπό νπερε-
Μ*κόόια κεφάλαια , εκαότον των οποίων 
^ΐεριέ^ει και άπό μ ί α ν γεωπονικίιν <ίνμ-
βονλην άπό διαφόρονς γεωπόνονς με-
τ « ξ ν τών οποίων άναφέρονται τά ονό-
ματα τον Πάρωνος, Διόνι ιον, Άφρ ικα-
voif, Λεοντίον, Παξάμον, Λιιμοκρίτον, 
^ηρντίον, Ι ΐαμφ ίλον , Διοφάνονς, Κνν-
τ*λίων, Σωτίωνος, Ά π ο ν λ η ΐ ο ν . Λαμη-
ϊέροντος, Φρόντωνος, Ά ν α τ ο λ ί ο ν , Φλω-
£*vtiov και άλλων . Τό β ιβλ ίον τοίίτο 
°*ά τό όποιον άό^οληβεις ό άλλοτε ΙΙρό-
εδροί· -ον Ά ρ ε ί ο ν Πάγο ν της Γαλλ ίας 
^aynal εγραφεν ότι ε ίνα ι «τό ιαόνον πλί ι-

και u ε 0 ο δ ι κ ό ν <1νγγραμ|ΐα, τό 
Οποιον μας άφήκεν επί της Γεωργίας ή 
^ λ λ η ν ι κ η Φιλολογ ία διακρίνεται διά 

μεθοδικότητα και την π ο ι κ ι λ λ ί α ν 
ΐτλιις : 

Οντως : Εις τό 1 ο ν β ιβλ ίο ν άό^ολεΐ-
περί των κλ ιματολογ ικών όννΟιικών 

γεωργίας κα ί τών διαφόρων ιιε-
τ*ώρων. 

*ό U ο ν β ι ί ίλ ίον περί τών «Σιτηρών. 
Τό 3ον » ε^ει εν γεωργικον ήμε-

ίίολόγιον διά τά<· έογαόίας έκά<ίτον 
1»ηνός. 

4ον καί τό 1>ον περί τΛς καλλιερ· 
Υ^ίας *Λς Ά μ π έ λ ο ν . 

Ιό <{(>ν, 7ο ν καί 8ο ν περί τ ας καλής 
^«τασκενης ο ϊνον. 

ί ) 0 ν περί τιίς καλλ ιεργε ίας τΛς 
ε λ « ί α ς κα ί της καταόκενΛς έλα ίον . 

f o ΙΟον καί Ι ίον περί τΛς καλλιερ-
"fclu<: τών δένδρων. 

Αό ΐ2ον περί κηπονρικΛς. 
' ο l;joy φντοπαΟολογικά. 
Γ» 1*ον περί όρνίΟων. 
Γο ΙΗον περί μελκΜών. 

Ιβον περί ϊππων. 

ΕΚ ΤΟΥ ΔΕΛΤΙΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

Τό 17ον περί βοών. 
Τό 18ον περί προβάτων. 
Τό 1ί)ον περί χοίρων καί κννών καί 
Τό 2ϋόν ί^ςθί'οτροφικά καί άλ ι εντ ικά , | 

ί ίτινα πάντα θέλονόιν δημοόιει?Οίι είς τά 
προιίε^Λ ίρνλλα τον «ΚνΟηραϊκον Κή-
ρίΓκος». 

Ώς προς την άξ ίαν τΛς ι ίνλλογΛς αι*Γ-
τΛς—γράφει εις τό «Γεωργικον Δελτίον», 
ώς είόί ιγηόιν, ό κ. Η. Γανώόης, — αντι ι 
ε ί να ι άνκίος, διότι ό όνγγραφείΓς δεν 
είργάόθη μετά κριτικοί; πνεύματος διά 
την κατάρτιόίν της, α λ λ ' έφρόντιόε μό-
νον νά κάμη μ ίαν όνλλογ ί ι ν γνωμών, 
νωρίς νά παραλείι|τη καμμ ίαν έί; όιίων 
εί^εν νπ' όι[ην τον, άό^έτως εάν εί^αν Γι 
ό^ι κάποιαν άξίαν. Λντός ε ίνα ι ό λόγος 
δι' δν βλέπει τις παραπλεύρως λ ί α ν ορ-
θών γνωμών καί ι ίνμβονλών, πολλάς 
ά λ λ α ς γνώμας αύτό^ριιμα γελοίας, δι' 
άς άπορεϊ ό άναγνώότης, εάν έιίοβαρεύ-
ετο ό όνγγραφενς όταν τάς έγραφε διότι 
π ο λ λ α ί έξ αύτών εύρίόκονται είς τό έπί-
πεδον τών άνατολικών παραμίίΟιών και 
μαγειών. Ού̂ ζ' ήττον παραπλεύρως με 
αύτάς νπάρ^ονν καί λ ί α ν όρΟαί γνώμαι 
κα ί όνμβονλα ί , τό όύνολον τών οποίων 
δύναται ν' άποτελέόη τάς βάζεις μ ιας 
γεωργίας άρκετά προοδενμένιις, ίίν Ση-
μερινός "Κλλιιν γεωργός τούλάνιότον, 
παρ' ολας τάς προόδονς της νεωτέρας 
επιστήμης, δεν νπερέΗιι άκόμη». 

¡>1έ αύτά όθεν τά δεδομένα άτινα έκρί-
ναμεν άπαραίτι ιτον νά Οέόωμεν δι' ολί-
γων νπ' διΗι τών αναγνωστών μας άρ-
νίζομεν άπό Σήμερον τίιν δι ιμοόίενόιν 
τΛς όνλλογΛς, άρ^όμενοι άπό τον πρώ-
τον β ιβλ ίον . Κν^όμεΟα δέ ϊ να ίι δ ιάτον 
τρόπον τούτον όνμβολή μας είς τιιν 
γεωργίαν, άπο<»Λ ο>φέλιμος έπ' άγαθώ 
της μικράς καί τΛς μεγάλης πατρί-
δος μας. 

«ΚΥΘΗΡΑΤΚΟΣ ΚΗΡΥΞ» 

Κ ΕΦ ΑΛΛ ΙΟΝ Α'. 

Περιεχόμενα τον κεφαλα ίο ι ; : Τό βιβλίο ν 
αύτο είναι συλλογή τών δσων πολλοί ουγ-
γρα(ρεΐς έγραψαν για τή γεοίργία καί την 
καλλιεργειαν τών φυτών καί τη σπορά καί 
για άλλα πολλά χρήσιμα. 

Ή συλλογή έγινεν από τά σύγγραμμα τα 
του Φλωρεντινού, του Βινδανιωνίου, ιοΰ Τα-
ραντίνου, του Άνατολίου, του Βΐ)ρυτίου, του 
Διοςάνους, του Λεοντίου, του Δημοκρίτου 
καί άπό τά Παράδοξα του 'Αφρικανού, επί-
σης δε καί από τά συγγράμματα του Παμ-
φυλου του Άποληΐο», του Πάρωνος, του 
¿ίυροάστρου, του Φρόντωνος, του Παξάμου; 
του Δαμηγέροντος, τοϋ Διδύμου, του Ι2ω-
τίωνος καί τών Κυντιλίων. 

Ένόμισα ότι είναι σωσιό καί άναγκαίον 
άλλως τε νά βάλω στην άρχη του συγγράμ-
ματος οσα μέ τ η σειρά έρχονται πρώτα καί 
οσα είναι χρήσιμα νά τά γνωρίζουν άπό πριν 
όσοι καταγίνονται με τη γεωργία. Καί για 
τοΰτο τό πρώτο κεφάλαιο περιέχει προγνω-
στικά γιά τον καιρό καί πληροφορίες για 
την ανατολή καί τ η δύσι τών γνωστών άστρων 
καί γιά τά αποτελέσματα πού προέρχονται 
από τό φυσικό περιβάλλον. 

§ 1 .Ή χρονιά κα ί ίι διαίρεόις τών έπο*;ών. 
Τον Φλωρεντινοί'. 

"Οποιος επ ιστατε ί στην καλλιέργε ια 
της γης ε ί ν ε α ν ά γ κ η να ξέρη και τους 
καιρούς κα ί της μεταβολές του καιρού 
αναλόγως της εποχής. Και ετσι *θά όδηγη 
τοί'ς αγρότες στην κατάλληλη, σΰμφο^να 
μέ την εποχή, εργασία και μεγάλη ωφέ-
λεια Ό α προέλΟη απ ' αυτό στην καλ-
λιέργεια. 

Οι περισσότί·ροι, κα ί ιδίως ο Ριομαιος 
Βάρων , ώρισεν δτι ή αρχή τής ανοίξεως 
ε ί να ι όταν άρχίζη συνήθους ν ά φυσάε ι 
ό Ζέφυρος (πονέντες) , ήτοι στις 20 του 
Φλεβάρη(1) δταν ό ήλιος ε ί ν α ι στον V-
δροχόο κα ί εψΟασε στις ο ή 5 μοίρες, 
ήτοι εχει ;) ή Γ) ημέρες στο ζώδιον αυτό. 
Τελειο")νει δέ ή ανοιξ ις στις 20 Μαίου . 
Τό καλοκαίρι αρχίζει άπό τις 21 Μα ΐου , 
όταν 6 ήλιος ε ί ν α ι στον Ταύρο κα ί τε-
λειώνει στις 20 Αυγούστου . Τό φ θ ι ν ό -
πωρο αρχίζει στις 21 Αύγουστου , όταν 
ό ήλιος ε ί να ι στο Λέοντα κα ί τελειο)νει 
στις 22 Νοεμβρίου. Καί ό χε ιμώνας αρ-
χίζει στις 2è> Νοεμβρίου, όταν ό ήλιος 
ε ί να ι στο Σκορπιό κα ί τελε ιώνε ι στις 1 (.> 
του Φλεβάρη. 

Ή καλοκαιρ ινή τροπή ε ί να ι στις Τ 
Ι ο υ λ ί ο υ , αν καί μερικοί λέγουν ότι ε ί -
να ι στις 1Γ> Ι ο υ λ ί ο υ . Ή άνο ιξ ιάτ ικη ιση-
μερία ε ί να ι στις 7 "Απριλίου ή, όπως 
λένε άλλοι, στις Π, ή δέ φΌινοπο>ρινή 
π τις 7 'Οκτωβρίου ή στις U "Οκτωβρίου^2 ) 

Ή Πούλια αρχίζει ν3 ά νατ έλλη στις 
2)> Ιουν ίου κα ί νά βασ ιλεύη στις 1") Νο-
εμβρίου. 

ΤΙ εορτή τ ώ ν Βρούμων ( 3 ) ε ί να ι στ ις 
7 Λεκεμβρίου. 

§ ϋ. ΙΙρογνωότικά 
τον καλόν καιρόν.—Τον Ά ρ ά τ ο ν 

"Οταν εί ναι τρ ιών ή τεσσάρων ημε-
ρών τό (ρεγγάρι κα ί φ α ί ν ε τ α ι λεπτό κα ί 
καθαρό σημαίνε ι καλοκαιριά . 'Κπίσης 
καί ή πανσέληνος , όταν φα ί ν ε τα ι καΌα-

,(1) ΟΙ ημερομηνίες τοΐι Ρωμαϊκοί) και του 'loti-
?virxvoO ήμεςιολογί,ου ατοί» μεταχριρίζεται ό συγγραφεύς 
μετατρέπονται στη μετάφρααι σύμφωνα μέ τό ίπι-
σήμως καθιερωμένο νι ο ημερολόγιο — πλην τών άκε· 
ρ α Ιων μηνών, ot Λποίοι Λφίνονται Αμετάβλητοι καί 
σημειώνεται παραπλεύρως ή Αντίστοιχος χρονική περί-
οδος τού νέου ημερολογίου. 

(2) Κατά τους Ακριβείς ύπολογιαμούς ή άνοιξα-
τικη Ισημερία είναι στίς '22 Μαρτίου κοί ή φθινο-
πωρινή στις Σεπτεμβρίου. Ή καλοκαιρινή τρθπί| 
είναι στIς Ιουν ίου και ή χειμερινή ατίς 28 Δε-
κεμβρίου. 

(Η) Τά Βροΰμα ήσαν Ρωμαϊκή έορτή καί έπιστεύ-
ετο δτι ή ήμέρα τής έορτής αύτής ήτον ή μικρό-
τερη του χρόνου (χειμερινή τροπή). 
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οι'|, καλοκαιριά σημαίνει. Και. στά μέσα 
του σεληνιακού μηνός, εάν φαίνεται κα-
θαρό τό φεγγάρι, πάλι καλοκαιριάς εί-
ναι προμήνυμα. 

Αν τό φεγγάρι φανή πειό κοκκινωπό 
απ' δτι. είναι συνήθως, σημαίνει άνεμο. 
Έ ά ν δέ κανένα μέρος του φεγγαριού 
φανή μαυρισμένο, σημαίνει βροχή. 

Γ() ήλιος όταν άνατέλλη καθαρός ση-
μαίνει καλοκαιριά. "Αν φανούν ολίγα 
σύννεφα πριν άνατείλη, επίσης καλόν 
καιρό θά κάμη. "Αν, καθώς βασιλεύη ό 
ήλιος, υπάρχουν σύννεφα σκόρπια γύρο) 
του σημαίνουν άναβροχιά. "Αν ό ήλιος 
βασιλεύει καθαρός χωρίς σύννεφα ση-
μαίνει καί γιά τήν άλλη ημέρα καλο-
καιριά. "Αν βασιλέψη ο ήλιος χωρίς σύν-
νεφα καί κατόπιν κοντά του παρουσια-
σθούν σύννεφα πειό κοκκινωπά απ' δτι 
είναι συνήθως, ούτε τήν νύκτα ούτε τήν 
άλλη ν ήμερα θά βρέξη. Σύννεφα κοκκι-
νίοπότερα, σκόρπια κατά τά δυτικά μέ-
ρη, σημαίνουν άναβροχιά. 'Επίσης άνα-
βροχιά σημαίνει καί ή κουκουβάγια δταν 
σκούζη διαρκώς τή νύχτα καί ή κου-
ρούνα δταν κράζη τήν ήμερα ήσυχα καί 
τά κοράκια δταν εί ναι πολλά μαζί σάν 
νά χαίρονται καί κράζουν. 

§ ¡5. Ι Ιρόγνωάτ ικά τ ο ν ^ ε ι μ ω ν ι ά χ ι κ ο ι τ 

κ α ι ρ ό ν κ α ι π ο ι α ^ π ^ ι ε ϊ α δ ι ι λ ώ ν ο ν ν 

Τ ο ν ι ο ί ΟΙ'. 

"Οταν είναι τριών ή τεσσάρων, ημε-
ρών τό φεγγάρι καί έχει τις άκρες σάν 
ξεθοοριασμένες καί θολές, τούτο σημαί-
νει βροχή. "Αν ό δίσκος του φαίνεται 
κόκκινος ή πυρωμένος σημαίνει χειμώ-
να. "Οταν είναι πανσέληνος καί γύρω 
της φαίνεται νά μαυρίζη κανένα ση-
μείο, τούτο είναι προμήνυμα βροχής. 
"Αν γύρω-γύ'ρο) στό φεγγάρι είναι δύο 
ή τρία αλώνια, σημαίνουν πολυ μεγάλο 
χειμώνα καί μάλιστα δσο πειό μαύρα εί-
ναι τά αλώνια. 

Ό ήλιος δταν άνατέλλη κόκκινος καί 
κατόπιν μαυρίζει σημαίνει βροχή. "Αν, 
δταν βγαίνη ό ήλιος, φανή κοντά στις 
αχτίδες του σκοτεινό σύννεφο, δηλώνει 
βροχή. "Αν, καθώς βασιλεύει ό ήλιος 
έχει κοντά στό αριστερό του μέρος 
μαύρο σύννεφο πρέπει άμέσως νά περι-
μένης βροχή. 3Από τό μέρος πού γίνον-
ται ή αστραπές καί οί βροντές, από εκεί 
νά περι.μένης τό χειμώνα. Καί άν, άλ-
λοτε μέν από τό βορριά καί άλλοτε απ3 

τή νοτιά ακούονται οί βροντές καί γί-
νονται (φαίνονται) οί αστραπές, θά φυ~ 
σήση άνεμος.Επίσης καί τά πουλιά των 
λιμνών καί τά θαλασσινά, δταν λούζον-
ται διαρκώς στό νερό, χειμώνα προαγ-
γέλουν. Τό ουράνιο τόξο (δοξάρι) άν 
φανή διπλό, σημαίνει βροχή. "Αν στή 
χύτρα (πήλινο αγγείο) ή σέ χαλκο^ματέ-
νιο αγγείο βγαίνουν σπίθες, σημαίνουν 
βροχές. Καί ή κουρούνα, δταν βρέχη τό 
κεφάλι της στό γυαλό ή κολυμπάει όλό-

A A A h A O r H S 

Ν ι κ ον Φ(Κ(ίίαν, Φατσάδικα ΚυΟήοων. Έλά-
βομεν έπισχολήν σας. Έκτιμώνχες το περι-
εχομενον αυτής καί συγκεκριμμένοις τά α-
παριΟμούμενα αίτια, σας γνωρίζομεν ότι 
«ποστέλλομεν από σήμερον ύμΐν τά φύλλα 
τοΰ «ΚυΟηραϊκοΰ Κήρυκος» βασιζόμενοι 
εις τήν ύπόσχεσίν σας. Θά μας ύποχρεοισηχε 
μεγάλο)ς έάν Οελήσηχε νά μας βοηί)ήσητε 
κατά χόν έν τή επιστολή σας τρόπον. ΓΙε-
ριμένομεν λοιπόν. Τό «αξέχαστο δώρο» δέν 
εγκρίνεται, διότι του λείπει ή έννοια. Τό με-
τρον πολύ άκατάσχαχο. 

' Αρ ιάτ . Δ ι α κ ό χ ο ν λ ο ν , Καραβά. Ευχαρίστως 
δημοσιεύομεν πρακτικά και εύχαρισχήριον. 
"Εντυπα απεστάλησαν. 

CHR. CRUHARIS Alexanclrie. Έπιστολήν σας έλά-
βομεν καί άνταπόκρισιν. Εύχαριστοΰμεν. 'Α-
ποδείξεις ¿ταχυδρομήσαμεν. Παρακαλοΰμεν 
ύπα)ς συμμορφο)θήτε προς το περιεχόμενον 
τής έπ ι σχολής μας. 

Σ^ολικην 'Εφορείαν Δημοτικοί? Σ^ολείον 
Κ α ρ 6ο ν νά δω ν, Δη μοσ ι ε ύε τα ι. 

Μνρ<ίίνι ιν Λόγγο ι ' . Κύθηρα. «Μην καρτε-
ρής» Δημοσιεύεται. Εύχαριστοΰμεν διά συ-
νεργασίαν σας. Περιμένουμε κι' άλλα δικά 
σας. 

IN. Σ. Καρβουνάδες. Τά «καλλιστεία» ενώ εί-
ναι καλά γραμμένα, δέν δημοσιεύονται διότι 
δέν συμβιβάζονται πρύς τον σκοπόν του πε-
ριοδικού μας καί χάς άντι λήψεις, μο/ς. Είναι 
μέν αληθές ότι σκοπός μας είναι ή ανά-

κληση καί τ ή νύχτα κράζει δυνατότερα 
παρ3 δτι συνήθος, βροχές προμηνύει. 
Καί οί κόττες τοΓ< σπητιοϋ δταν συχνά 
χτυπιώνται στή σκόνη καί κακαρίζουν 
καί τά κοράκια καί οί καλιακούδες δταν 
παρουσιάζονται πολλές μαζί καί σκού-
ζουν καί τά χελιδόνια δταν πετούν γύρα) 
από τις λίμνες ή τις στέρνες ή τά ποτά-
μια καί κάνουν βοή, σημαίνουν βροχή. 

Οί μυιγες δταν δ αγ κ (όνου ν περισσό-
τερο παρ" δτι συνήθα)ς καί οί χήνες, 
δταν τρέχουν κράζοντες γιά τήν τροφή 
τους καί οί αράχνες δταν πέφτουν κάτο 
χορίς νά φυσά η άνεμος καί ή φλόγα τού 
λύχνου δταν μαυρίζη καί τά κοπάδια τών 
προβάτον δταν χορεύουν, σημαίνουν 
δτι θά έλθη χειμώνας. 

Οί άγελάδες δταν κυττάζουν κατά τή 
νοτιά καί γλύφουν τά νύχια τους καί 
πάνε μέ μουκανητά στά παχνιά, βροχή 
σημαίνουν. Καί ο λύκος επίσης δταν απο-
φασίζεται καί παρουσιάζεται σέ κατοι-
κημένα μέρη καί τά σκυλιά δταν σκά-
βουν τή γή καί ο γκιώνης δταν σκούζει 
τήν αυγή είναι προμηνύματα δτι θά 
κάμη χειμώνα. Καί τά σκυλιά δταν φεύ-
γουν κατά τήν θάλασσα, χειμώνα προ-
μηνύουν. Οί γερανοί, δταν έρχονται γρη-
γορώτερα άπ* δτι συνήθως, σημαίνουν 
δτι άμέσως θά κάμη χειμώνα. Καί τά 
ποντίκια δταν άκούωνται νά τριζοβο-
λούν, χειμώνα σημαίνουν. 

(Ή ιίννέχεια «Ιτό προ<ίε£έ<;) 

πτυξις καί πρόοδος τής νήσου μας καί των 
συμπολιτών μας, δέν νομίζομεν όμως ότι 
δύναται νά χαρακτηρισί)ή πρόοδος ή έφευ-

' ρεσις μιας νέας κερδοσκοπικής επιχειρήσεως 
εις βάρος κοριτσιών προικισϋέντων μέ ωραία 
χαρακτηριστικά από τήν φύσιν. Γράψατε καί 
διόσατε μας προς δημοσίευσιν κάτι άλλο 
πού Οά μπόρεση νά ώφελήση πραγματικώς 
τό σύνολον. 'Από τά «καλλιστεία» έβεβαιώ-
Οημεν ότι έχετε τήν δύναμιν τά γράψητε 
ωραία καί ωφέλιμα πράγματα. 

ΙΝικ. Λ11:, 'Αθήνας. Έλάβομεν την έπιστολήν 
σας. Συμμορφο:>ί)έντες προς τό περιεχό-
μενον αυτής άπεστείλαμεν ύμ ΐν τά φύλλα 
Αυγούστου καί Σεπτεμβρίου παρ. έτους, τοΰ 
• ΚυΟ. Κήρυκος». Καί το')ρα μία μικρή πα-
ραχηρησοΰλα. Παρ ολη τήν έκχίμησι πού 
έχομεν πρός υμάς καί τήν εύγνωμοσύνην 
τήν οποίαν σας όφείλομεν διά τήν ώραίαν 
συνεργασίαν σας εις τό περιοδικόν μας, δέν 
διστάζομεν νά σας γράψωμεν δτι τό γράμμα 
σας δι' ημάς ήτο άκαχανόηχον. Καί χοΰτο 
διόχι, ενώ εκ τοΰ συνόλου τής επιστολής 
σας προκύπχει όχι άναγνωρίζεχε χήν άπο')-
λειαν τών φύλλων εις χό ταχυδρομείο ν, μάς 
γράφετε ότι «έάν λοιπόν επαναληφθούν τά 
'ίδια, δέν πρέπει νά μέ ϋεωρήτε ώς σιιν-
δρομηχήν σας εις χο έξης». Τί πχαίομεν 
ημείς άγαπηχέ μου έάν ή χαχυδρομική ύπη-
ρεσία διεξάγηται πλημμελώς. Ήμεΐς ¿στεί-
λαμε χά φύλλα καί δέν ήρνήθημεν νά σάς 
στείλωμεν καί πάλιν χά ο,πωλεσθένχα. Εί-
με Ο α σύμφωνοι τ (υ ρ α ; 

Κ ους κ. Χαραλ. Δηλα^έρην, Γεωργ. Κα* 
ο ιηάη ι ν , 'Εμμ. Καρατζαν, ΙΙαναγ. 
ϊ ίορωναϊον, ΙΙαναγ. ΛΙεγαλοοικονύ-
ιιον, Ίωάν. 1>Ιπα(>έαν, Νικολ. Σκο«ε-
λ ί ΐ η ν , Ίωάννην Τ<$έγκαν, Άνδρ. 
Γαλακίϊτον, Χαράλ. Γερακίτιιν, Άχ 1^· 
ΚρίΟαρην, 'Εμμ. ΚρίΟαρην, Χαρ» 
ΚρίΟαρην, ΙΜηνάν ΙΙατρίκιον. ΈνχαΟΟ« 
Έμμ. Βενιέρην, Χρηάτον Γαλανόπον-
λ»ν, Διιμητρ. Ζαντιώτην, Ίωάν. Κον-
τολέοντα, Έμμ. Κοντολέοντα, ' \τ:ό-

Κομιινόν, Νικολ. Κομιινόν, 
Έμμ. Κοντολέοντα, 'Αγάπη Κ<ι<Η-
μάτη, Σπνο. ΛογοΟέτην, ΙΙαναγ. 1>Ια-
λάνον, Βαλέριον 31αρ<ίέλλον, ^Δημη' 
τ£>. Μαρ<ίέλλον, Ά ν τ ω ν . Οίκονομ«-
κον, Διιμητρ. ΙΙατρίκιον, Φώτιον Προ-
βελέγγιον, ΙΙαναγ. ΣτάΟην, Κ ων. Ση-
μαντί ιρην, Ή λ ί ι ι ν ΣταιίινόποίΓ^ον, 
Γεωργ. Στρατηγών. 'ΛγικΙιλ. Γα|ΐΛ<*-
κην, Γεώργ. Φωτεινόν, Δημητρ. Κο· 
ιι ι ινόν, Ιί ων. Μνλωνόπουλον, Χρ11" 
«ίτον Ντίνταν, ΙΙέτρον Λ Ι ν λ ω ν α ν » 
Ενάγ. Ζαντιώτην, Τζ ιμην ΙΙαναγ*^" 
τόποιτλον, Κ ων. Αονράνδον, Γεώργ· 
Στάθην, Ίωάν. Ά ρ ώ ν η ν , Παν. Άρω-
νιιν, Μ. Χλέτζον, Μ. Άρώνην , Γ· 
ΙΙονηρίδην, Ά ν τ ώ ν ι ο ν Λε(>οννι»ν, 
Λημήτριον ΛΙπονίΙονλαν, 'Αθήνας» 
Μανον Αιακόπονλον, ΆρΙϋτε ίδην 
κόπονλον, ΙΙαναγ. Ενταγ. ΚρίΟαρην, 
Κων. Μέντην, Καραβά Κυθήρων, Κο<ί|»*»ν 

ΛΙαζαράκιιν. Χώρα Κυθήρων, ΕιίάταΟ· 
Κατίίονλι ιν, ΝαύσχαΟμον, βεόδωρον Μ* 
|ΐον, ΈνχαΰΟα, Άνδρέαν Χλέτζον, Π°' 
χαμόν Κυθήρων, Ίωάννην Ιί. Νοταρί,ν' 
Φριλιγκιάνικα Κυθήρων. Συνδρομαί σας δε«" 
χέρου έτους ελήφθησαν. Εύχαρ ισχοΰμεν . 

Ίωάννην Μπαβύαν, Νικολ. Βενιέρην» 
χαύϋα. Συνδρομαί σας πρώτου έτους έλΐ|" 
φΟησαν, εύχαρισχοΰμεν. 


